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    நவம்பர் நாலாம் தேதியன்று இடைத்தேர்தல் நடைபெற உள்ளது. 17வது காங்கிரஷனல் தொகுதியில் இந்திய அமெரிக்கரான ரோ கன்னா, மைக் ஹோண்டாவை எதிர்கொள்கிறார். இதை எழுதும் இந்தச் சமயத்தில் இருவரும் தோளுக்குத் தோள் நிற்கிறார்கள். இந்தியர்கள் மெல்ல மெல்லத் தமது ஆளுமையை அரசியல் களத்தில் அழுத்தமாகப் பதியத் தொடங்கியுள்ள இந்தச் சமயத்தில், இந்திய வம்சாவளியினர் ரோ கன்னாவுக்கு வாக்களித்து வெற்றியடையச் செய்வது அவசியம். அது நமது அரசியல் பயணத்தின் ஆழ, அகலங்களை அதிகரிக்கும். மோதியின் விஜயத்தால் இந்தியர்களை அமெரிக்கா புதிய மரியாதையோடு பார்க்கத் தொடங்கியுள்ள இந்த நேரத்தில் நாம் ஒருங்கிணைந்து செயல்படுவது நமக்கும் இந்த நாட்டுக்கும் பெருநன்மை பயக்கும்.
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    இரண்டு அவைகளுமே குடியரசுக் கட்சியின் பிடிக்குள் வந்துவிடும் சாத்தியக்கூறினை இந்த இடைத்தேர்தல் சுட்டுகிறது. நுகர்வோர் நம்பிக்கை, வேலையில்லாதோர் எண்ணிக்கையில் குறைவு, வரவு-செலவுத் திட்டப் பற்றாக்குறை குறைவு, தொழில்துறை லாபம் அதிகரிப்பு எனப் பல முனைகளிலும் காணப்படும் நற்குறிகள் இந்தச் சாத்தியக்கூறுக்குக் கட்டியம் கூறுகிறது. மக்கள் அனைவரும், அரசியல்வாதிகள் உட்பட, சுயநலத்தைத் தகர்த்து, நாட்டுநலனைச் சிரமேற்கொண்டு செயல்படுவது மீண்டும் அமெரிக்காவின் தலைமைநிலையை உலக அளவில் உறுதிப்படுத்தும். அத்தகைய அரசியல் உறுதித்தன்மை, அதிபர் மீண்டும் மீண்டும் தனது வீட்டோ அதிகாரத்தையே நம்பியிருக்க வேண்டிய நிலையை மாற்றும். ஐரோப்பா, லத்தீன் அமெரிக்க, சீனா மற்றும் பல நாடுகள் பொருளாதார எழுச்சி காணும் இந்த நேரத்தில், அமெரிக்கா பின்தங்கிவிடாமல் இருப்பதற்கு நாம்தான் தோள் கொடுக்க வேண்டும்.
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    இந்தியாவில் மோதி அலை தொடர்கிறதென்றால் அது வெறும் மோகமல்ல. அவர் அறிவித்த ‘தூய பாரதம்’ (ஸ்வச்ச பாரத்) பலதரப்பினர் கவனத்தையும் ஈர்த்துள்ளது. கறுப்புப் பணத்தை வெளிநாட்டில் பதுக்கி வைத்திருப்போர் பட்டியலை மோதி அரசு வெளியிடத் தொடங்கிவிட்டது. ‘அமைச்சர்கள் வாய்மொழியாகப் பிறப்பிக்கும் ஆணைகளை ஏற்காதீர்கள். எழுத்தில் தரச் சொல்லுங்கள்’ என்று நடுவண் அரசு கூறியுள்ளதும் அதிகாரிகள் பின்னொரு நாள் பலிகடா ஆவதைத் தடுக்கும்; அமைச்சர்களின் பொறுப்புணர்வை அதிகரிக்கும். எதுவும் செய்யாமலும், பேசாமலும் பிரதமர் இருந்த காலம் இனியும் இந்தியாவில் இல்லை. சொல்கிற, சொல்வதைச் செய்கிற அரசாக இது தோன்றுகிறது. ஆனாலும், அவசரப்பட வேண்டியதில்லை. மோதியின் குரலில் தெரிகிற நம்பிக்கையும் உறுதியும் செயல்களாக முழுமைப்படுகிற நாளுக்காக நாம் மிகுந்த ஆவலோடு காத்திருக்கிறோம். மண் வாசம் அடிக்கிறது. மழை வலுக்கும்.
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    மிதமிஞ்சிய லாபத்தைக் குறிக்கோளாகக் கொண்ட தொழில்முனைவோர் மத்தியில், “ஏழைகள், கிராமவாசிகள்” என்று வார்த்தைக்கு வார்த்தை கூறி, அவர்களுக்கான தூய குடிநீர், மலிவுவிலைக் கழிவறை இவற்றைத் தயாரிப்பதில் ஈடுபட்டிருக்கும் ஜே. சந்திரசேகரன் ‘சந்திரா’வோடான நேர்காணல் ஒரு புதிய நம்பிக்கையைத் தருவதாக இருக்கிறது. சிதிலமடைந்த கோவில்களைக் கண்டறிந்து, அவற்றின் பாரம்பரியத்தைத் தகர்க்காமல் புதுப்பிக்கும் நற்பணியையும் அவர் செய்துவருகிறார். செஸ் விளையாட்டில், இரண்டு முறை தமது வயதுப் பிரிவில் அமெரிக்க மகளிர் தேசிய சாம்பியனாக வந்தபின், 2231 புள்ளிகளுடன் மகளிர் தரவரிசையில் தேசிய அளவில் ஆறாவது இடத்திலிருக்கும் 13 வயது ஆஷ்ரிதா ஈஸ்வரனைப் பற்றிய செய்திகளும் பெருமிதம் ஊட்டுபவைதாம். தமிழகத்து இதழ்களைவிடத் தென்றல் தரம் உயர்ந்திருக்கிறது என்பதாக எமக்குத் தொடர்ந்து அஞ்சல்கள் வருவது மிகுந்த உற்சாகத்தைத் தருகிறது. தென்றலின் 14வது ஆண்டு நிறைவு இதழ் உங்களுக்கும் நிறைவு தரும் என்கிற நம்பிக்கையோடு உங்கள் கரங்களில் சமர்ப்பிக்கிறோம்.
  


  
    

  


  
    வாசகர்களுக்கு குருநானக் ஜயந்தி, நன்றி நவிலல் நாள் வாழ்த்துக்கள்!
  


  
    

  


  
    தென்றல்....
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  எழுத்தாளர்: ம. தவசி
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  ”கி.ரா. கட்டமைத்துக் காட்டும் கரிசல் பூமியும், பா. ஜெயப்பிரகாசம் கட்டமைத்துக் காட்டும் கரிசல் பூமியும் வேறு வேறானவை. பா. ஜெயப்பிரகாசம் கட்டமைக்கும் கரிசல்பூமியும் கோணங்கி கட்டமைக்கும் கரிசல் பூமியும் வேறு வேறானவை. இதே போன்றுதான் ம. தவசி கட்டமைத்துக் காட்டும் மண்ணின் அடையாளம் என்பது அவரது தனித்துவத்துடன் கட்டமைக்கப்படுகிறது. இது அவருக்குக் கிடைத்த வெற்றி" என்று எழுத்தாளர் இந்திரனால் புகழ்ந்துரைக்கப்படும் ம. தவசி, ஏப்ரல் 19, 1976ம் நாள் முதுகுளத்தூரில் உள்ள இளம்செம்பூர் கிராமத்தில் மயில்சாமி-இருளாயி தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் தவசியாண்டி. எளிய விவசாயக் குடும்பம். வறுமையான குடும்பச் சூழலிலும் முயன்று படித்தார். தமிழின் மீது கொண்ட ஆர்வத்தால் இளங்கலை மற்றும் முதுகலை தமிழ் இலக்கியம் பயின்றார். மதுரை தியாகராசர் கல்லூரியில் ஆய்வியல் நிறைஞர் (M.Phil.) பட்டம் பெற்ற இவர், தின இதழ்கள் சிலவற்றில் உதவியாசிரியராகப் பணியாற்றினார்.


  
    

  


  
    வாழ்க்கை அனுபவங்களும் கிராமத்து நினைவுகளும் இவருள் உறங்கிய எழுத்தாளரை உசுப்பிவிட, கவிதை, சிறுகதை, கட்டுரைகள் எழுதத் துவங்கினார். “பனைவிருட்சி” என்னும் இவரது சிறுகதைத் தொகுப்பு பரவலாக கவனம் பெற்றது. கவிஞராகவும் தன்னை நிரூபித்துக் கொண்டார்.
  


  
    

  


  
    நிலம் தெரியா
  


  
    விடியலில்
  


  
    என்னவெல்லாமோ
  


  
    நடக்கிறது
  


  
    பல வண்ண குரலில்
  


  
    

  


  
    காகங்கள் கொட்டும் பனி
  


  
    பெய்யும் நிலவு
  


  
    வீடுகளுக்குள் சேவல்
  


  
    

  


  
    எல்லாம்
  


  
    இருட்டை விரட்ட
  


  
    

  


  
    உள்ளில்
  


  
    உறங்கும் தூக்கம்!
  


  
    

  


  
    போன்ற கவிதைகள் தொகுக்கப்பட்டு ”உள்வெளி” என்னும் தலைப்பில் நூலாக வெளியானது. ம. தவசி என்னும் படைப்பாளியை இலக்கிய உலகு அடையாளம் கண்டது. தொடர்ந்து ’ஊர்களில் அரவாணி’, ’பெருந்தாழி’, ’நகரத்தில் மிதக்கும் அழியாப்பித்தம்’ போன்ற சிறுகதைத் தொகுப்புகள் வெளியாகி இவரது படைப்பாற்றலை நிரூபித்தன.
  


  
    

  


  
    தவசியின் கதைகளில் வார்த்தை ஜாலங்களோ, மொழிச் சிடுக்குகளோ, மனதை மயக்கும் குறியீட்டு உத்திகளோ இரா. நேரடியாகக் கதை சொல்லும் பாணி இவருடையது. ஒவ்வொரு கதையிலும் இவரது கிராமியப் பின்புலமும் அனுபவமும் வெளிப்படும். யதார்த்த உலகின் சாதாரண மானுடர்களே இவரது கதை மாந்தர்களாய் வெளிப்படுவர். வாழ்வின் துயரம், வலி, உளவியல் சிக்கல்கள் என்று யதார்த்தமும், தொன்மமும் கலந்து ஆக்கங்களைத் தருவார் தவசி.
  


  
    

  


  
    தவசி, நாவலாசிரியராகவும் முத்திரை பதித்துள்ளார். இவர் எழுதிய ‘சேவல் கட்டு’ தமிழில் சேவல் சண்டையை மையமாக வைத்து எழுதப்பட்ட முதல் நாவலாகும். சி.சு. செல்லப்பா மஞ்சு விரட்டுக் காளைகளை வைத்து ‘வாடி வாசல்’ எழுதியதுபோல், தவசி சேவல்களை வைத்து இதனை எழுதியுள்ளார். இந்நாவல் புனைவும், யதார்த்தமும் கலந்ததாகும். கள ஆய்வு மேற்கொண்டு எழுதப்பட்டது இது என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. பெண்களும் பழங்காலத்தில் சேவல் சண்டையில் ஈடுபட்டிருந்ததை இந்த நாவல் மூலம் அறிய முடிகிறது.
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    மேலும் காட்டுச் சேவல், குப்பைக் காட்டு சேவல், பனங்காட்டுச் சேவல், பறவைச் சேவல், கறிச்சேவல், சாதிச்சேவல், ஊடு சேவல், கோழிச் சேவல் எனச் சேவலின் பல்வேறு வகைகளையும் நாவலில் காண்கிறோம்.

  


  
    போத்தையா என்னும் அறுபது வயதுக்காரரும் அவரது தந்தையும் சேவற்கட்டு விளையாட்டில் வாழ்க்கையைத் தொலைத்ததை, சேவல் சண்டை பற்றிய நுணுக்கமான விவரங்களுடனும், கிராமத்து மனிதர்களின் உயிர்ப்புள்ள உணர்வுகளுடனும் இந்நூலில் சித்திரித்திருக்கிறார் தவசி. சேவல் கட்டில் தோற்றுத் தந்தை பைத்தியமாகியும், மகன் அதே சேவல் கட்டில் இறங்குவது, சேவல்களின் உலகம், அவற்றின் ஜாதகம், வெற்றிபெற்ற சேவலுடன் தம்பதிகள் புகைப்படம் எடுத்துக்கொள்வது, சேவலைக் கொன்று தனக்கு சமைத்துப் போட்ட மனைவியையே கணவன் கொல்வது, எப்போது சேவலை கட்டுக்கு விடவேண்டும், எப்போது ஓய்வு கொடுக்க வேண்டும், காலில் கட்டப்படும் கத்தியின் அளவு எனச் சேவல் சண்டை பற்றிய அனைத்து விவரங்களும் கொட்டிக் கிடக்கும் இந்த நாவல் தமிழின் ஓர் அரிய முயற்சி என்றால் அது மிகையல்ல.
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    இந்நாவலுக்கு 2011ம் ஆண்டுக்கான இளம் சாகித்திய அகாதமி (யுவபுரஸ்கார்) விருது கிடைத்தது. தமிழில் முதன்முதல் ’யுவபுரஸ்கார்’ விருது பெற்றவர் தவசிதான்.
  


  
    

  


  
    2000த்திற்குபின் எழுத வந்த இளம் படைப்பாளிகளுள் முக்கியமானவர் ம. தவசி. தமிழின் தனித்துவமிக்க இளம் படைப்பாளியாகத் தன்னை வளர்த்துக் கொள்ளும் முயற்சியில் ஈடுபட்டார். நிறைய எழுத வேண்டும்; தன் அனுபவங்களை, அறிந்தவற்றைப் பகிர்ந்து கொள்ள வேண்டும் என்ற ஆர்வத்துடன் தீவிரமாக இயங்கி வந்த அவர், புற்றுநோயால் பாதிக்கப்பட்டார். நோய் முற்றி படுத்த படுக்கையாக இருந்தபோதும் கதை, கட்டுரைகளை எழுதி வந்தார். தன்னையே ‘தவசீலன்’ என்று ஒரு பாத்திரமாகப் படைத்து இவர் எழுதியிருக்கும் ‘வட்டமிடும் ஒற்றைக் குருவி’ என்ற சிறுகதை கிராமத்து மனிதர்களின் எளிமையையும், அன்பையும். மனித மனத்தின் ஏக்கங்களையும், விழைவுகளையும், ஆசைகளையும் சுட்டுகிறது. தொடர்ந்து ‘அப்பாவின் தண்டனைகள்’ என்ற நூலையும் எழுதி வந்தார். அதனை விரைவில் வெளியிட வேண்டும் என்ற அவரது ஆசை நிறைவேறவில்லை. மார்ச் 9, 2013 அன்று தவசி காலமானார்.
  


  
    

  


  
    அவரது மறைவுக்குப் பின் அந்நூல் சந்தியா பதிப்பகத்தின் மூலம் வெளியானது. இந்நூல் பற்றி, “தீவிர உடல் நலிவுக்கும் நோயின் உச்ச வதைநிலைக்கும் இடையில் இந்த ‘அப்பாவின் தண்டனைகள்’ படைப்பை எழுதியிருக்கிறார் தவசி. எந்த ஒரு இடத்திலும் வலியின் சிறு முனகல் இல்லை” என்று விமர்சிக்கும் வண்ணதாசன், “அசலான வாழ்வொன்றின் மாய இருப்பை, அழகான படைப்பு ஒன்றின் மாய யதார்த்தத்தை முன்வைக்கும் இந்தப் பக்கங்களை நான் எழுதியிருக்க வேண்டும். நான் செத்துப் போயிருக்க வேண்டும்,” என்று நெகிழ்ச்சியுடன் குறிப்பிடுவதே தவசியின் எழுத்து வன்மைக்குச் சான்று.
  


  
    

  


  
    தவசிக்கு அங்காளேஸ்வரி என்ற மனைவியும் சங்கமித்ரா, வினோத் என்று இரு குழந்தைகளும் உண்டு. குறைவாக எழுதினாலும் நிறைவாக எழுதிய தவசி, தமிழின் முக்கியமான இளம்படைப்பாளிகளுள் ஒருவர்
  


  
    

  


  
    ***
  


  
    

  


  
    

  


  எழுத்தாளர் சிறுகதை:காணாமல் போனவன்
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  - ம. தவசி


  நகர இரைச்சலில் புகை மண்டிய சாலையில் கண் மங்கலாகத்தான் முதலில் பட்டது. நெடுநாளாகியிருந்தது பார்த்து. ஒல்லியாக கலைந்த முடி. சொல் நெளிவது மாதிரி உடம்பு. உடல் நெளிந்து கும்புட, வில் உடம்புக்காரன் என்றால் வெள்ளேழுந்தியாய் தெரியும் தங்கராசு என எல்லோருக்கும்.


  ‘ஏய்... ராசா.. இல்லே... இப்படி திரும்புங்க ராஜபாட்டு மாதிரி இருக்கீங்க... உனக்கு நல்ல கொலுப்புடா... அவேன்.., அவேன்.., வெம்பிக் கிடக்கே... கௌவுளி மதம் பாடுது...' முடிவெட்டி உருமாறும் பொன்னுசாமி.



  கோழி கூப்பிட தங்கராசு வீடு களைகட்டும். யாவற்றையும் தங்கராசு உசுப்பி விடும். காலையில் மாட்டியது தெற்கு வீட்டு ராமு. கண்ணாடி பார்த்து தானாக சிரித்தது. அங்கிங்கும் திரும்பும் கண்ணாடியில் பதுங்கியிருந்தது அவள் முகம். முறைப்பெண் எட்டிப் பார்க்க ஒரு கை பொத்தி பார்த்தது கண்ணாடியை.



  சாயாந்திரப் பொழுதில் சதா சினுக்கெடுத்துக் கொண்டிருந்தாள் கூந்தலில். கண்ணாடியில் பதிந்த கூந்தல் வாசம் நினைவிலாடும் சத்தங்காட்டி.



  “ஏ.... ராசாவுக்கு உடம்பெல்லாம் மச்சம்... மச்சக்கார ராசாவுக்கு கெண்டை மீனென்ன... வாழையே மாட்டும்..” என்றது தங்கராசு.


  “மாப்ளே.... சொக்குறாரே...” என்ற லிங்கம், தங்கராசு கிண்ணத்தில் ஐம்பது ரூபாய் ஒத்த நோட்டாய் போட்டார். முடி வெட்டியதை பாதியில் நிறுத்திய தங்கராசு போட்டதுக்கு மேல கூட ஒரு ரூபாயாவது போட்டாத்தான் கத்திரி ஆடும் என்க, ராமுக்கு வெட்கம் புடுங்கித் தின்றது.



  முகத்தில் ஈ ஆடவில்லை கண்ணாடி நொறுங்கி வேவு பார்த்தது பல முகமாய். ஊரின் வழக்கம் அப்படி. முடிவெட்டும் போது யாராவது தட்டில் காசு போட்டால் முகச்சவரம் ஆனாலும் பாதியிலே எழுந்து விடும் தங்கராசு. கூட சல்லி காசாவது போட்டால் தான் மீதி வேலை ஓடும். இல்லை ஒரே கூத்தும் கும்மாளமாய்.


  இளவட்டங்கள் கூடி பணம் போடாத ஆளை கேலி பேசும். ஊரின் எழுதாக் கிழவியாய் ஓடியிருந்தது ஆதியிலிருந்து. அதுவும் முறைக்காரப் பையன் மாட்டினால் சொல்லவே வேண்டாம். ஒரே விசில். குமுக்குப் போட்டு நகரும் காலை அலாதியானது.


  “மானத்தை வாங்கிப் புட்டியேடா....” என சட்டைப் பை பார்க்கும் ராமுவுக்கு கெதக்... என்றது மனசு. பையில் கிடந்தது இரண்டு ரூபாய். லிங்கம் சீத்தியடிக்க, தங்கராசு வீட்டில் கூடியது டீக்குடிக்க வந்த பெரிசு, இளவட்டம் யென எல்லாம்.


  “அடே.. மீதி முடியே வெட்டு... வீட்டிலே போய் பணங் கொண்டு வாரேன்..." என்றார் ராமு.


  “வழக்கத்தே மாத்துனா பொல்லாப்பு வரும் ராசா...” கிளைக்கார இளவட்டங்கள் நையாண்டி சொல்லி கண் அடித்தார்கள்.


  “இப்படியே போ... மாப்ளே... தங்கச்சி மாருக கோவிக்க மாட்டாக...” ராமு கிளை பெரியசாமி. வந்தவர் சிரித்து பொய் கோவத்தில் “அட... நோக்காமிண்டைகளா... ஏந்...தம்பி மானத்தை வாங்குறீங்களே...“ என நூறு ரூபாய் தாளை போட்டு, “வாங்கடா.. ஒரு கை பார்ப்போம்....” என்றார்.


  இப்படியே மாற்றி மாற்றி ரூபாய்களை போட, சிரிப்பொலி ஓடி மறையும் ஊரில். அல்லோலப்பட்டு அசையும் தங்கராசு வீடு. மொகட்டில் உட்கார்ந்து கத்தும் காகம் இறகு வீசிப் போக தங்கராசு தெருவில் நடந்து வருகிறது, கூடவே குழந்தைகள். “


  “ஏய்... தங்கம்... கதை சொல்லு.. கதை சொல்லு...“ என்கும். குழந்தைகள் என்றால் தங்கராசுக்கு கொள்ளப் பிரியம். எப்போதும் சிறுவர்களுக்கான இதயம் பாடிக் கொண்டேயிருக்கும் விசில் ஊதி. நிலச் சூட்டில் நடக்க குளுமை தரும் வேம்பு.


  வேப்பங் கனி உதிர்ந்து கிடக்கும் தங்கராசு பாதையெங்கும். கொட்டானில் பொறக்கித் தின்னும் சிறுவர்களை “ஏய்... செல்லம்... திண்கப்பிடாது... ஏ... ராசா....இல்லே.. துப்புங்க...கண்ணுவழி வந்துடும்.. துப்புங்க... துப்புங்க...ஏ.. மந்திரி. வந்தா... பூடிங்கிளாசை போடுவோம் இந்த இலையில்...“ என்பார்கள் திரும்ப. ஊரின் அழியாத்தடமாக தங்கராசு.
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  யாவரின் நினைவு பிரியும் பாதையில் தங்கராசு நின்று “ஏ.. ராசா... இல்ல.. “ என்கும். காதுகுத்து, இழவு, கல்யாணம் என ஊரின் காரியங்களில் எல்லாம் தங்கராசு கத்திரி சத்தங் கூட்டி மறையும். அம்பட்டை வராத காரியம் சீந்தாது... என்பர்


  கல்யாண மாப்பிள்ளைகளுக்கு கிப்பீசு வெட்டினால் தனிக்கலை வரும் இளவட்டங்களுக்கு. வெட்டிக் கொள்ள பவுசி அழைக்கும் மயில் குரலாய். குலசாமி கோயில்களில் மாமன் மடியில் தங்கராசு காது குத்த பெத்தவள் பூரித்துப் போயிருப்பாள். பௌசி கூடி அலையடிக்க சந்தனங்கள் மணக்கும். கீச்..கீச்... என கத்திரி அசையும் லாவகம் ஊருக்கான ஆட்டமாயிருக்கும். ஊரின் ரகசியமான மனவெளி பூராம் தங்கராசுக்கு அத்துப்படி. காட்டுப் பறவை கத்திப் போக வெளியின் மூச்சு மௌனமாகும். உள் உறையும் மனம் கத்திரி நுனியில் சேகரமாகும் விந்தை. தங்கராசு சோறெடுக்க வருகிறதென்றால் இருட்டில் மிதந்து வரும் வள்ளி திருமண நாடகப் பாட்டு.


  “தேடி வந்தனே... புள்ளி மானே... மேயாத மான்... நான் தேடி வந்தனே.... “ வீடு வீடாய் தூக்கு வாளியில் சோறும், குளம்பும் வாங்கி வர பாட்டில் பாதி முடிந்திருக்கும்.


  “வீட்டுல... யாரு, ராசாவா... ராசாத்தியா... நான் தங்கராசு வந்திருக்கேன். தாயீ... சோறு போடுங்க...“ எல்லாத் தெருக்களிலும் கேட்கும் தங்கராசுவின் குரல் இருட்டில் அலையும்.


  எல்லா வீடுகளும் முடிய வேலனின் வேஷம் பிடித்து தனியே நிகழ்த்திப் பார்க்கும் நேரம் வேடிக்கையானது. எல்லா வாண்டுகளும் கூடி நாடகம் பார்ப்பர் வண்ணாம் புளியில். ஒவ்வொரு வேசமாய் போட அடுத்த பாத்திரம் உருவாகும்.


  ஒரே ஆள் அனைத்து நாடகக் காட்சிகளையும் விவரித்து நாரதரும், வள்ளியுமாக மாறி மாறிப் பாட, இருட்டுக்கே விழிப்பு கூடி தூங்கா இரவாய் அலைவுறும். ஜன்னலில் வந்து சேரும் நிலவின் முகம் கண்ணில் பளிச்சிட சிறுவர்கள் பப்பூன் ஆட்டத்தை தங்கராசோடு ஆடுவர்.


  “ஏய்... நல்லாயிருக்கும்... ஏய்... இந்தாப்பா... இந்தா.... நல்லாருக்கும்...,” ஆடிக் களைக்க நாடகம் முடிந்திருக்கும் இரவு. பசிக்கு தங்கராசு எடுத்து வந்த சோறு பரிமாறப்படும். ஆளுக்கொரு பிடியாய் தின்க, ருசி மெப்புக்கூடும்.


  வண்ணாம்புளி இருளில் அசைய இலைகள் உதிர்ந்து மண்ணோடு சேகரமாகும். மட்கி சருகாய்ப் போன தரை பாதையாகும் விந்தை தொடராமல் போனது துரதிருஷ்டவசமானது.


  இரவில் ஒளிந்திருக்கும் தங்கராசுவின் குரல் எப்போதும் கேட்கும் காற்றில். இருட்டு பத்திரப்படுத்தி விரிக்கும் தூங்கா இரவுகளில். வாளிகள் உரசும் கர்ணக் கிணறு. கிணற்றுக்கு துணையாய் எப்போதும் ஆளிருக்கும். சொறுக்... சொறுக்... என ஊரும் கிணற்றில் கதைகள் கெளித்து கிடக்கும் ஊற்றுக் கண்ணில். ஊர் இறைத்துப் போக தாகம் தீர்க்கும் நீர்க்கதைகள் வெண்கலக் குடங்களில் சலப்... சலப்... என சத்தம் கூட்டும்.


  தங்கராசு ஒத்தபேரு. ஒருபானை போதும். பானை எடுத்து வைக்க யாராவது இறைத்து ஊற்றுவர். ஆத்தா... நல்லாயிருக்கனும்... என ஓட்டமும், நடையுமாய் வந்து சேர, தங்கராசுவை வழிமறிக்கும் விசும்பி. எப்பொழுது பானையெடுத்துப் போனாலும் “நான் ஊத்துறேன் தங்கராசுக்கு....ஏஞ் செல்லம்.... “என்கும். சோறெடுக்க வீட்டின்முன் நிற்கும் சுடுசோற்றோடு.


  பசியாறாக் கண்களில் ஓடி மறையும் கனவு. இரவில் விழிப்பு கொள்ள மஞ்சப் பூ கோலம் விரிந்திருக்கும் வீடு. வீட்டின் ஓட்டில் வரைந்து கொண்டேயிருக்கும் கனவின் பாதையை விசும்பி, இரவில் ஆடிய ஆட்டங்காண பதுங்கி பார்க்கும் இரும் பிடித்து காத்திருக்கிறாள் மடியில்.


  அள்ள அள்ள குறையா மடிக்கனவில் எல்லா ஆட்டமும் பதுங்கும் நினைவு. தங்கராசு நிழலாய் வருகிறாள் விசும்பி.’ என்னாச்சு... இந்தாத்தாளுக்கு... பெரியசாமி அய்யா மக...’ தங்கமான குணந்தான். சிரிச்சா வெள்ளிப் பணம் உதிர்ந்து கொட்டும். மாநிறத்தில் ஓடித் திரியும் மஞ்சள் மான். எப்போதும் தங்கராசுக்கென பூத்து சிரிக்கிறாள் விடியாத பொழுதுகளில். காட்டு மயிலாய் ஓடித் திரியும் குமரு... இந்த அம்பட்டப் பயல ஏன் அள்ளி திண்கப் பாக்குது... அய்யாக்களுக்கு தெரிஞ்சா தீஞ்சு போயிரும் பாவம்.
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  என்னத்தே சொன்னாலும் பூத்து கிடக்கும் வெள்ளிக் கண்களுடன் விசும்பி, “ஏய்... தங்கராசு... இந்தா புட்டு...” சோனமுத்து கிழவன் இறந்த சேதி சொல்ல காளி கோயில் மேட்டில் போக முன் மறித்து கை நீட்டியது. மறுத்தால் தேம்பி தேம்பி அழும். அதுதான் விசும்பி என அழைத்தனர் யாவரும்.


  தயங்க கையைப் பிடித்து புட்டை வைத்து கலகலவென சிரித்து போனது. காடெல்லாம் வாசம் ஓடி மறையும். பூக்கள் விட்ட மரங்கள் தலையசைக்கும். செம்பூவத்தி சிரித்துப் பார்த்து மறைய, எதற்குள்ளும் அடைபடாமல் நழுவும்.


  தங்கராசு பாதையெங்கும் பதுங்கி பார்க்கும் விசும்பியின் கண், “ஏய்... செல்லம்... அந்தப் பாட்டே பாடு... தேடி வந்தேனே புள்ளி மானே...” பயமும், மிதப்பும் கவ்வி நினைவாடும் பொழுதுகளில்.


  அனாதப் பயலுக்கு அன்பு காட்டும் உசுரு. இரவுகளில் வடியும் கண்ணீரை விசும்பி துடைத்தவாறு இருக்கிறாள் நினைவில்... சர்க்கரைப் பூசணி கொடி விட்டுப் படர இனிக்கும் மனசெல்லாம். பூவின் வாசனை காடே கொள்ளாது மணக்கும்.


  ***


  ஆள் தெரியா இருட்டில் விசும்பி. அண்ணன்மார்கள் மூன்று பேர், கூடவே அப்பா. யார் முகத்திலும் அசைவில்லா சவக்கண் பதிந்திருந்தது. இருட்டின் இறுக்கம் முகத்தில் அப்பியிருந்தது. முதன் முதலாய் பக்கத்தூருக்கு நாடகம் பார்க்கப் போவதாக நினைப்பு விசும்பிக்கு. அப்படித்தான் அண்ணன்மார்கள் சொல்லி கூட்டிப் போனார்கள். வரும்போது உனக்கு பிடித்த பாவாடை, தாவணியைக் கட்டிக்கிட்டு வா... என்றான் அண்ணன்.



  விசும்பிக்கு தாளாத சந்தோசம். தங்கராசுக்குப் பிடித்த மஞ்சள் பூப் போட்ட பாவாடையைக் கட்டி வந்திருந்தது. இருட்டில் குமரு வெளியேறி ஊர் தாண்டினால் குல நாசம்... என்பார் அப்பா. உலுத்துவிழும் சட்டங்களில் வீடு காணாமல் போயிருந்தது.



  ‘என்ன நாடகம்ப்பா....?'


  'மயான காண்டம்....’ ஒற்றை வரியில் கூறிய அப்பாவின் முகம் காட்டிய இருள் விசும்பிக்கு தெரியவில்லை. காடு யாவற்றையும் தான் பொத்தி வைத்துள்ளது. ஊடு பாதையில் நடக்க பனை நிழல் பதறும் கும்மிருட்டு.



  முப்பது குறுக்கக் காட்டில் சோளக்கதிர் அசைகிறது. ஆவ்.. என பிடிக்கும் என்று பயம். முனி உறங்கும் காட்டில் சோளப் பொம்மைகள் நடக்கிறது இரவு முழுவதும். சோளத்தை பிரித்துப் போகும் பாதையில் நின்றார் அப்பா.


  கிர்... ரென உறைந்த காட்டில் மௌனம் அசைவு கொள்ளும் வெளி. கூப்பிட்டால் கூட கேட்காத வார்த்தை காட்டில் ஒளியும். ஆந்தை வீச்... சென கத்த காட்டு மயில் கதறுகிறது. எங்கோ விட்டுவிட்டு கேட்கும் நாயின் ஊளை. இருள் அடர்ந்து சுற்ற கருப்பு நாயின் கண்கள் விழித்து வரியாக முள் குத்திய ரத்தம் ஒழுகும் காடு. மையிருள் சுழல சொனங்கும் சோளக்கதிர்.


  “என்னப்பா... நிக்கிறீங்க... சோளக்கதிர் திருடவா...” என்றாள் விசும்பி.



  பதிலில்லை...



  ’மூத்தவனே... சரிப்பா...’ என்கு முன் விழுந்தது வெட்டு தங்கச்சி கழுத்தில். கருகமணி பாசி போட்ட கழுத்து. முளக்கொட்டுக்கு வாங்கி கொடுத்திருந்தான் விசும்பிக்கு. கருகமணியில் பல்காட்டி சிரிக்கும் முத்து நினைவில்.



  



  “அப்பா... அண்ணே... “என கட்டிப்பிடிக்க ஓடி வரும் மகளை தன்னிச்சையாக உருவிய அருவா வெட்டியது இருளில்... “அப்...பா... நீங்களுமா.?”.. யென மறைந்தது உயிர் காட்டில்.


  ரத்தம் பீறிட, “ஏனே... சின்னவனே... மூச்சியில்லப்பா..”. குறுக்கு காட்டு சோளக்கதிர் ஆடுகிறது, ரத்த வாடை நுகர்ந்து. பதுங்கிப் பார்த்த ஆந்தையின் கண்ணில் பயம் வழிந்தது. இமை மூட விரியும் இருள் சிவந்து மரத்தூரில் ஒடுங்கியது.


  எதுவும் பேசாமல் தூக்கி வந்தனர் இரத்தக் கையுடன்... வர வர... “அப்பா... நீங்களுமா...” என்ற குரல் வழி மறித்து நின்றது. நால்வருக்கும் தாரை தாரையாய் ஓடியது உப்புக்கண்ணீர். ஓங்கி ஒலித்துக் கொண்டேருக்கும் ‘அப்பா... அண்ணே... எனும் குரல். குறுக்கம் தாண்டி கரி மூட்டத்திற்கு வந்தனர் உடலை தூக்கி.


  விறகெடுத்து அடிப்பொந்தில் திணிக்க கரிமூட்டம் புகை கக்கி வெளியேறியது. விடிய விடிய புகைந்து கொண்டே இருந்தது கரிமூட்டம். மேலே கத்தித் திரியும் ஆக்காட்டிப் பறவை ஊரை நோக்கிப் பறந்தது. நினைவு மிரட்ட பாதை மறந்தோடி ஒளிந்தது மூட்டத்தில். நால்வரும் வீடு வர இருள் வடிவில் துரத்தும் நாய் குலைக்கும் முற்றம்.


  வெகுநாள் விசும்பி கண்ணில் தெட்டுப்படவில்லை தங்கராசுக்கு. விசும்பி மறைந்த நாளிலிருந்து நெஞ்சுக்குள் புகைச்சுருள் போல மனம் தேம்புவதை உணர்ந்திருந்தான் தங்கராசு.



  கரிமூட்ட புகையில் மூச்சு சத்தம் கேட்பதாக சொன்னது ஊர். இவனும் அதை நின்று பார்க்க, மூச்சு சுழன்று கருவட்டம் என தன்னையே சுற்றி தேம்பலாக மாறுவதை பலநாள் உணர்ந்திருந்தான். இவன் மேல் எந்த தப்பும் இல்லை... எல்லாம் அந்த சிறுக்கிதான் என்றது சனம் எதையோ பேசி.


  ஊரில் அவன் பேச்சு குறைந்திருந்தது. நின்ற நாடகம் திரும்ப அரங்கேறவில்லை. பத்திரிக்கை கொடுக்க குறுக்கு காட்டுப் பாதையில் போன போது “ஏ... ராசாவுக்கு நான் இறைத்து ஊத்துறேன் தண்ணீ... “ என்ற குரல் கேட்டு விக்கித்து நின்றான்.


  சோளக்கதிர் சொணங்கி அழ, கரிமூட்ட புகை சுழன்றது நெஞ்சில். அப்படியே மௌனமாய் போனவன்... திரும்பவே இல்லை... அந்த ஊரில் அவனுக்கான தடம் அழியாமல் கிடக்கிறது இன்னும்... எல்லாத் தெருக்களிலும் ஓடி மறைகிறது குரல்.


  “ஏ... ராசா... ஏஞ் செல்லம்...


  



  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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        கொடுக்கும் நிலையில் இருக்கிறீர்கள்;
      


      
        வாங்கும் நிலையில் அல்ல
      

    


    
      - டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன், கனெக்டிகட்
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      அன்புள்ள சிநேகிதியே:

    

  


  
    
      

    


    
      சென்ற மாதத் ‘தென்றல்’ இதழில் வாழ்க்கையில் சலிப்படைந்த பெண்ணுக்கு, அவள் எந்த வகையில் வாழ்க்கையில் பயனடைந்திருக்கிறாள் என்பதை உணர்த்திக் காட்டியிருந்தீர்கள். உத்தமம். ஆனால், மனிதர்கள் நாம் வைத்திருக்கும் வீட்டைப் பார்த்து, காரைப் பார்த்து நட்புக் கொள்வதில்லை என்று எழுதியிருந்ததை நான் மறுக்கிறேன். கண்டிப்பாக, அதுவும் இந்தியர்கள் குலம், கோத்திரம், சமூக அந்தஸ்து பார்க்காமல் பழகுவதே இல்லை. சமீபத்தில் எனக்கும் என் மனைவிக்கும் ஏற்பட்ட கசப்பான அனுபவத்தை எழுதுகிறேன். நீங்கள் சொல்லுங்கள் உங்கள் கருத்தை. எப்படி எதிர்வாதம் செய்யப் போகிறீர்கள் என்று பார்க்க ஆசை. நான் செய்தது உங்களுக்குப் பிடிக்காமல் இருக்கலாம். ஆனால், என்னுடைய கோபத்தை, ஏமாற்றத்தைப் புரிந்து கொள்வீர்கள் என்று நினைக்கிறேன்.
    


    
      

    


    
      நாங்கள் இங்கே செட்டில் ஆகி 25 வருஷங்களுக்கு மேல் ஆகிவிட்டது. ஆரம்ப காலத்தில் கஷ்டம்தான் பட்டோம். என் மனைவி வேலைக்குப் போக முடியவில்லை. இரண்டு குழந்தைகள். என் சகோதரன் ஸ்பான்சர் செய்து, வந்தோம். அபார்ட்மெண்டில்தான் பல வருடங்களைக் கழித்தோம். கொஞ்சம் பணம் சேர்த்து வீடு வாங்குவதற்குள் பசங்கள் படிப்பிற்குத் திண்டாட வேண்டியிருந்தது. இங்கு குடிபெயர்ந்த பலபேர் இப்படித்தான் முதலில் இருந்திருப்பார்கள் என்று புரிகிறது. இல்லையென்று சொல்லவில்லை. திடீரென்று பணம் வந்தவுடன் மாறிப்போய் விடுகிறார்களே அதுதான் பிடிக்கவில்லை. எங்கே போய்விடுகிறது ஆழ்ந்த நட்பும், உறவு முறையும்?
    


    
      

    


    
      

    


    
      நாங்கள் வந்து ஒரு 5-6 வருடங்கள் இருக்கும். அப்போது ஒரு இளம்தம்பதி (கணவர் டாக்டர்) எங்கள் அபார்ட்மெண்ட் காம்ப்ளக்ஸில் அடுத்த பிளாக்கில் குடிவந்தார்கள். என் மனைவி பெரிய பரோபகாரி. அந்தப் பெண் மலங்க மலங்க இருந்தாள். அமெரிக்காவுக்குப் புதிது. கணவர் வேலைக்குப் போக, இவள் தனியாக வீட்டில் இருக்கக்கூட பயந்தாள். பணக்கார வீட்டுப் பெண். சமைக்கக்கூடத் தெரியாதுபோல இருந்தது. என் மனைவி பெரிய சகோதரி போல இருந்து அந்தப் பெண்ணை அப்படி கவனித்துக் கொண்டாள். மிகவும் சிநேகிதமாக இருந்தார்கள். அப்புறம் அவன் ரெசிடென்ஸி முடிந்து, வேறு இடத்திற்குப் போக வேண்டியிருந்தது. போய் இரண்டு வருடங்கள் தொடர்பில் இருந்தார்கள். அப்புறம் அவள் மேல்படிப்பு, குழந்தை என்று வாழ்க்கை பிஸியாகப் போய் விட்டது, அவர்களுக்கு. என் மனைவி ஃபோன் செய்தாலும், திருப்பிக் கூப்பிடுவதை விட்டு விட்டார்கள்.
    


    
      

    


    
      ஒருமுறை, உறவினர் வீட்டுத் திருமணம் அவர்கள் இருந்த ஊரில் நடந்தது. என் மனைவி அவர்களைப் பார்க்க ஆசைப்பட்டாள். சூது, வாது தெரியாதவள் அவள். மனிதர்களின் மாற்றம் அவ்வளவு சீக்கிரம் புரிபடவில்லை. “நாங்கள் வருகிறோம் என்று தெரிந்தும் ‘வீட்டிற்கு வந்து தங்குங்கள்’ என்று அவர்கள் சொல்லவில்லையே என்று என் மனதில் கொஞ்சம் வருத்தம். இருந்தாலும் ஹோட்டலில் தங்கிவிட்டு அவர்களைப் பார்க்கப் போனோம். பெரிய வீடு. இரண்டு அழகான குழந்தைகள். நாய்க் குட்டி, நீச்சல்குளம் என்று அமர்க்களமாக இருந்தார்கள். அவனைப் பார்க்க முடியவில்லை. “பிராக்டிஸில் பிஸி. வர லேட்டாகும்” என்றாள். நாங்கள் கிளம்பி விட்டோம். வீட்டைச் சுற்றிக் காண்பித்தாள். டீ சாப்பிட்டோம். “அடுத்தமுறை வரும்போது(?!) வந்து தங்கவேண்டும்” என்று சொன்னாள். என் மனைவிக்கு அவளைப் பார்த்தது மிகவும் சந்தோஷமாக இருந்தது. அதற்கப்புறம் தொடர்பில்லை. பையன், பெண் படிப்பு என்று பிஸியாக இருந்து விட்டோம்.
    


    
      

    


    
      2, 3 மாசத்துக்கு முன்பு என் மனைவி திடீரென்று ரொம்ப excited-ஆக விஷயத்தைச் சொன்னாள். இந்தப் பெண்ணை எங்கோ ஷாப்பிங்கில் பார்த்தாளாம். இந்த இடத்திற்கே திரும்பி வந்திருக்கிறார்கள். கொஞ்சம் 50 மைல் தள்ளி என்று வைத்துக் கொள்ளுங்களேன். அட்ரஸ், ஃபோட்டோ எல்லாம் வாங்கிக் கொண்டு வந்தாள். அவர்கள் இங்கே செட்டிலாகி ஒரு வருடம் ஆகப்போகிறது. எனக்கு எங்கேயோ உறைத்தது. நமக்கு ஏன் ஒரு மரியாதைக்குக் கூடத் தெரிவிக்கவில்லை என்று தோன்றியது. நான் அப்போது பேசாமல் இருந்துவிட்டேன். என் மனைவியை வருத்தப்பட வைக்கவில்லை, என் எண்ணங்களைத் தெரிவித்து. அவள் எல்லோரையும் நம்பிவிடுகிறவள். மிகவும் பாசத்தைக் காட்டுபவள்.
    


    
      

    


    [image: anbulla-350] கொஞ்சநாள் முன்பு அவர்களை ஆசையாக டின்னருக்குக் கூப்பிட்டிருந்தாள். இரண்டு ஃபோன் கால்களுக்குப் பிறகு அந்தப் பெண் தனக்கு அன்றையதினம் ஏதோ சரிப்படாது என்றும், டாக்டர் கணவர் ’ஆன் காலில்’ இருப்பதாகவும் சொல்லி வருத்தம் தெரிவித்தாள். என் மனைவிக்கு மிகவும் ஏமாற்றம். அப்போதும் பேசாமல் இருந்தேன். அதற்கு சிலநாட்கள் பிறகு, ஒரு ரெஸ்டாரன்டிற்குப் போயிருந்தபோது அந்த ஓனர், முதல் வாரம் அந்த டாக்டர் வீட்டுப் பார்ட்டிக்குத் தான் செய்த ஸ்பெஷல் அயிட்டம் பற்றிப் பேசிக் கொண்டிருந்தார். என் மனைவி அவர்களை விருந்துக்கு அழைத்த அதே தினம். எனக்கு “இவ்வளவுதானா இந்த நட்பெல்லாம்?” என்று பட்டென்று விட்டுப் போய்விட்டது. என் மனைவியிடம் சொன்னால் அவள் மிகவும் வருத்தப்படுவாள் என்று அதைப் பற்றிச் சொல்லவில்லை. அந்தக் குடும்பத்தை என் மனதிலிருந்து வெளியேற்றி விட்டேன். கொஞ்சம் சமாதானம் ஆனது.


    
      

    


    
      போன வாரம் என் மனைவி வெளியில் எங்கேயோ போயிருந்தாள். நான்தான் ஃபோனை எடுத்தேன். அந்தப் பெண்தான். குழைந்து, குழைந்து பேசினாள். பிறகு தான் போன் செய்த காரணத்தை வெளியிட்டாள். அவளுடைய அம்மாவிற்கு உடம்பு சரியில்லையென்று அவள் அர்ஜென்ட்டாக இந்தியா கிளம்பிக் கொண்டிருக்கிறாள். கணவர் கான்ஃப்ரென்ஸில் மாட்டிக் கொண்டிருக்கிறார். டீன் ஏஜ் டாட்டர் வீட்டில் தனியாக இருக்கிறாள். நாய், பூனை வேறு. ஒரு நான்கு நாள், நாலே நாள் என் மனைவி போய் தங்கியிருக்க முடியுமா என்று ரிக்வெஸ்ட்.
    


    
      

    


    
      ”உங்களுக்குத் தான் நிறைய ஃப்ரெண்ட்ஸ் இருக்கிறார்களே. அங்கேயே கேட்டுப் பார்க்க வேண்டியது தானே” என்று நக்கலாகத்தான் கேட்டேன். புரிந்து கொண்டாளா என்று தெரியவில்லை. கேட்டுப் பார்த்தாளாம். All are busy working professionals. திடீரென்று தனது அருமைச் சகோதரியின் (!?) ஞாபகம் வந்ததாம். அந்தக் காலத்துல் அப்படி ஆசை ஆசையாக உதவி செய்வாளாம். என்னென்னவோ சொன்னாள். என் மனைவி அவள் பேச்சைக்கேட்டு அப்படியே மயங்கிப் போயிருப்பாள். உடனே எங்கள் பழைய டயோட்டாவில் இரவோ, பகலோ என்று பார்க்காமல் கிளம்பிப் போயிருப்பாள். எனக்கு எதிர்மாறான உணர்ச்சிகள். பொறுத்துக்கொண்டு, “அவள் வரட்டும். கேட்டுப் பார்க்கிறேன்” என்று சொல்லி ஃபோனை வைத்தேன். மறுபடியும் 15 நிமிடங்களுக்கு பிறகு ஃபோன் கால். நான் எடுக்கவில்லை.
    


    
      

    


    
      நான் வாழ்க்கையில் கஷ்டப்பட்டு முன்னுக்கு வந்தவன். பிறரிடமிருந்து எதையும் எதிர்பார்ப்பதில்லை. என்னால் முடிந்ததைச் செய்வேன். பதிலுதவி என்று நினைத்துப் பார்த்ததில்லை. ஆனால் நாம் பிறரிடம் வைக்கும் நட்பு, நேசம் மதிக்கப்பட வேண்டும் என்று எண்ணுபவன். பணம் வந்தவுடன் பல பேருக்கு பழைய நட்பு மறந்து போய்விடுகிறது. அவர்களின் போலித்தனம், பாசாங்கு பிடிப்பதில்லை. மூன்றாவது முறையாக அந்தப் பெண் ஃபோன் செய்தபோது எனக்கு ஆத்திரம் வந்துவிட்டது. “தயவுசெய்து வேறு எங்கேயாவது பார்த்துக் கொள்ளுங்கள். Stop using people as door-mats" என்று அதிர்ந்து பேசினேன். அவள் "சாரி" என்று சொல்லி வைத்துவிட்டாள். நான் அப்படிப் பேசியிருக்கக் கூடாதோ என்று தோன்றியது. ஆனால் இதுபோன்ற exploitation-ஐத் தாங்கிக்கொள்ள முடியவில்லை. என் மனைவி வந்த பிறகு எதுவும் சொல்லவில்லை. இரண்டு நாள் கழித்து விவரமாக எடுத்துச் சொன்னேன். அவளுக்குக் கோபம் வரவில்லை. ஆனால் வருத்தம் நிறைய இருந்தது. மனிதர்கள் இப்படி நடந்து கொள்கிறார்களே என்று. எதையும் எழுதும் பழக்கம் இல்லை. முதல்முறையாகச் செய்கிறேன். நீங்கள் எப்படி இந்தச் சம்பவத்தை கணிக்கிறீர்கள் என்று கேட்க ஆர்வம்.
    


    
      

    


    
      இப்படிக்கு
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      அன்புள்ள நண்பரே,
    


    
      

    


    
      நான் போன இதழில் “எல்லோரும்” என்று எழுதியிருப்பதாக நினைவில்லை. நல்ல உள்ளங்கள் நிறைய உண்டு என்பதை நான் இப்போதும் வலியுறுத்திச் சொல்லுகிறேன். வெள்ளை மனதுடன் பாசத்தைக் கொட்டிப் பழகிய உங்கள் மனைவியை அந்தப் பெண் சரியாகப் புரிந்து கொள்ளவில்லை. நஷ்டம் அவருக்குத்தானே தவிர, உங்களுக்கு இல்லை. நீங்கள் அவர்களை விட சமூக, பொருளாதார நிலையில் சிறிது குறைந்து இருந்தாலும் கொடுக்கும் நிலையில் தான் இருந்திருக்கிறீர்கள். வாங்கும் நிலையில் இல்லை. பெருமைப்படுங்கள்.
    


    
      

    


    
      Some people take relationships for granted. எந்த உறவும் அவ்வப்போதாவது நீர் விட்டு உரம் போட்டு வளர்த்தால்தான் தழைக்கும். அந்தப் பெண்ணிற்கு உங்கள் உறவு அப்படி அத்தியாவசியமாகப் பட்டிருக்கவில்லை. உங்கள் கோபத்தில் நியாயம் இருக்கிறது. இல்லையென்று சொல்லவில்லை. நான் முன்பு ஒருமுறை எழுதியது ஞாபகம் இருக்கிறது. “நாம் பொருட்களை உபயோகிக்க வேண்டும். மனிதர்களை நேசிக்க வேண்டும்” என்று. ஆனால், நேர்மாறாகச் செய்யும்போது ஒருசமயம் இல்லையென்றாலும் ஒருசமயம் பிறர் தங்களைத் தாங்க வேண்டிய நிலைமை. அது அந்தப் பெண்ணிற்கு ஏற்பட்டிருக்கிறது. அவருக்கும் ஒரு விழிப்பு உணர்ச்சி ஏற்பட்டிருக்கலாம்.
    


    
      

    


    
      இந்தச் சம்பவத்தை நான் எப்படிக் கணிக்கிறேன் என்று கேட்டிருக்கிறீர்கள். எனக்கு நீங்கள் விவரித்த விஷயங்கள்தான் தெரிகிறது. அந்தப் பெண்ணைத் தெரியாது. அவர் பொய் சொல்லியது உங்களுக்கு எதேச்சையாகத் தெரிய வந்தது. இல்லாவிட்டால் இவ்வளவு பொறுமையிழக்க வாய்ப்பில்லை. மனிதர்களின் போக்கை அவ்வளவு எளிதில் மாற்றமுடியாது. ஆனால் புரிந்து கொண்டுவிட்டால், நம் உறவின் போக்கை மாற்றிக் கொள்ள முடியும். அதுதான் நீங்கள் செய்தீர்கள். இது தவறா, சரியா என்பது அவரவர் கொள்கைகள், எதிர்பார்ப்புகளைப் பொறுத்தது. எதிர்பார்ப்புகள் இல்லாமல் இருக்க முடியாது. வகைதான் மாறுபடும். உங்கள் மனைவிக்கு ஏமாற்றம் இருந்தாலும் “ஐயோ பாவம் அந்தச் சின்னப் பெண். தனியாக அம்மா இல்லாமல் துணை இல்லாமல் எப்படி இருக்கிறாள்” என்று கவலைப்பட்டுக் கொண்டுதான் இருப்பார்.
    


    
      

    


    
      வாழ்த்துக்கள்
    


    
      டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்
    


    
      

    


    
      ****
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  மாயாபஜார்: உச்சுக் கொட்டிச் சாப்பிட கொத்சு
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    ஆரஞ்சு கொத்சு



    
      

    


    
      ஆரஞ்சு (விதை நீக்கி) - 8
    


    
      பச்சை மிளகாய் - 2
    


    
      கொத்துமல்லி விதை - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      மிளகாய் வற்றல் - 2
    


    
      தேங்காய்த் துருவல் - 2 தேக்கரண்டி
    


    
      எள் - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      உப்பு - சிறிதளவு
    


    
      வெல்லம் - சிறு கோலிக்குண்டு அளவு
    


    
      எண்ணெய் - தாளிக்க
    


    
      கடுகு - 1 தேக்கரண்டி
    


    
      

    


    
      செய்முறை
    


    
      வெறும் வாணலியில் எள்ளை வறுத்துப் பொடித்துக் கொள்ளவும். தேங்காயைச் சிறிது வறுத்து, கொத்துமல்லி விதையையும் அத்துடன் வறுத்து மிக்சியில் பொடி செய்யவும். வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு, கடுகு தாளித்து, பச்சை மிளகாய், மிளகாய் வற்றலையும் அத்துடன் தாளிக்கவும். ஆரஞ்சு சுளைகளைப் போட்டு உப்பு சேர்த்துச் சுருள வதக்கவும். நன்கு வெந்தவுடன் பொடித்த எள், தேங்காய், கொத்துமல்லி விதை இவற்றைப் போட்டு வெல்லமும் போடவும். கொஞ்சம் தண்ணீர் விட்டுக் கொதிக்கவைத்து இறக்கவும். இது மிகவும் சுவையான கொத்சு. இட்லி, தோசைக்குத் தொட்டுக் கொள்ளலாம்.
    


    
      

    


    
      ***
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    பைனாப்பிள் கொத்சு
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பைனாப்பிள் (சிறு துண்டுகள்) - 2 கிண்ணம்

      
        மிளகாய் வற்றல் - 4
      


      
        பச்சை மிளகாய் - 2
      


      
        கொத்துமல்லி விதை - 1 தேக்கரண்டி
      


      
        எள் - 2 தேக்கரண்டி
      


      
        தேங்காய்த் துருவல் - 2 தேக்கரண்டி
      


      
        கடுகு - 1 தேக்கரண்டி
      


      
        உப்பு - சிறிதளவு
      


      
        வெல்லம் - சிறிதளவு (விரும்பினால்)
      


      
        நெய் - 1 தேக்கரண்டி
      


      
        

      


      
        செய்முறை
      


      
        நெய் விட்டுப் பைனாப்பிளை நன்றாக வதக்கிக் கொள்ளவும். வாணலியில் கொத்துமல்லி விதை, தேங்காய்த்துருவலை எண்ணெய் விட்டு வதக்கவும். எள்ளை வெறும் வாணலியில் வறுத்துப் பொடி செய்யவும். வறுத்த தனியா, தேங்காயை மிக்சியில் பொடி செய்யவும். வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு கடுகு, பச்சை மிளகாய் வற்றல் மிளகாய் தாளித்து வதக்கி வைத்துள்ள பைனாப்பிள் துண்டுகளைப் போட்டு, உப்பும் போட்டு நன்றாக வதக்கிப் பொடிகளையும் போட்டுச் சிறிது தண்ணீர் விட்டு ஒன்று சேரக் கொதிக்கும்போது வெல்லம் போடவும். கொதித்ததும் இறக்கிச் சாப்பிட்டால் சூப்பர்.
      


      
        

      


      
        ***
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  சிறுகதை போட்டித் தேர்வு: தேவைகள்
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      - பூர்ணிமா செண்பகமூர்த்தி, மேற்கு லஃபாயெட், இண்டியானா

    


    
      

    


    
      "போதும் நீ அவரோடு பேசிட்டு இருந்தது. நீ இங்கே நிக்கிறத யாராவது பார்த்தால் என்ன நினைப்பாங்க?" சசி கேட்டாள்.
    


    
      

    


    
      "என்ன நினைப்பாங்கன்னு எனக்கு தெரியும். என்ன வேணும்னாலும் நினைக்கட்டும்" என்று நான் கூற, அந்த இடத்தை விட்டு நகர ஆரம்பித்தோம்.
    


    
      

    


    
      "இதைக் கண்டிப்பா செஞ்சுதான் ஆகணுமா?" சசி கேட்டாள்.
    


    
      

    


    
      "ஆமாம், நான் இதைக் கண்டிப்பா செய்யத்தான் போறேன். நாளைக்கு உறுதியா இங்க வரத்தான் போறேன். நான் நினைச்ச மாதிரி எல்லாம் நடக்கத்தான் போகுது!"
    


    
      

    


    
      “எதுக்கும் அம்மா, அப்பா கிட்ட ஒரு வார்த்தை இதைப்பத்தி பேசிடுடி, அவங்க என்ன சொல்வாங்களோ!”
    


    
      

    


    
      “அவங்ககிட்ட பலமுறை சொல்லியும் வேண்டாம்னு சொல்லிட்டாங்க, இதுக்குமேல் அவங்களோட என்னால போராட முடியாது.”
    


    
      

    


    
      “நீகூட இதை தடுக்கலையானு அம்மா என்னைக் கேப்பாங்க, எனக்கு என்னவோ ரொம்ப பயமா இருக்குடி.”
    


    
      

    


    
      “அம்மா கேட்டால், உனக்கு இதைப்பற்றி எதுவும் தெரியாது என்று சமாளிச்சிக்கோ.”
    


    
      

    


    
      “சரி. உன் தங்கச்சிக்கு இது தெரியுமா?”
    


    
      

    


    
      “அவ சின்னப் பொண்ணுடி, இதெல்லாம் புரிஞ்சிக்கிற பக்குவம் இருக்காது. வேணாம் அக்கான்னு அழுவா. அவளை அப்புறம் சமாதானப்படுத்திக்கிறேன்.”
    


    
      

    


    
      “ம்...நான் சொன்னாலும் நீ கேக்க மாட்டேங்கற, உன் விருப்பப்படி செய்... சரி, நீயா இவ்ளோ வேலை செய்யறியே? அருளுக்கு இதைப்பற்றி தெரியுமா?”
    


    
      

    


    
      "இல்ல! இன்னும் சொல்லல! சொன்னால், வேணாம்னு சொன்னாலும் சொல்லுவான். நாளைக் காலையில அவனைப் பார்த்து சொல்லிக்கிறேன்."
    


    
      

    


    
      “சரிடி! நான் வீட்டுக்குக் கிளம்பறேன். நீ பார்த்துப் போ. நான் உனக்கு நாளைக்கு ஃபோன் பண்றேன்.”
    


    
      

    


    
      “சரிடி பை! டேக் கேர்!”
    


    
      

    


    
      “பை!”
    


    
      பேருந்தில் ஏறினேன்.. சில நாட்களுக்கு முன்பு நடந்த நிகழ்வுகள் ஜன்னலோர காட்சிகள் போல மனதுக்குள்..
    


    
      

    


    
      அப்பொழுது நான் டேடாபேஸ் லேப் வாசலில் நின்று கொண்டிருந்தேன். இதே லேபில் ஏற்கனவே எத்தனையோ நாள் நானே உட்கார்ந்து ப்ரோக்ராம் போட்டு இருக்கிறேன். போன செமஸ்டர்வரை நான் பி.இ. கணினியியல் மாணவி. இன்று ஆசிரியை. இந்த லேபுக்கு நான்தான் பொறுப்பு. உள்ளே இரண்டாம் ஆண்டு மாணவர்கள் உட்கார்ந்து ப்ரோக்ராம் போட்டுக்கொண்டு இருக்கிறார்கள். இன்னும் அரைமணி நேரம்தான். அப்புறம் கிளம்பிவிடலாம். இப்போது கேம்பஸ் இன்டர்வியூவும் இல்லை, கம்பெனிகளும் ஆள் எடுப்பதில்லை. அப்படியே எடுத்தாலும் வேலைக்குக் கூப்பிடுவதில்லை. நல்ல மதிப்பெண் இருந்ததால் நான் அதே கல்லூரியில் எம்.இ. சேர்ந்துவிட்டேன். வகுப்புகள் குறைவென்பதால் மீதி நேரம் ஆசிரியையாகப் பணிபுரிகிறேன். இதனால் கல்லூரிக் கட்டணமும் குறைகிறது. படிக்கும்போதே வேலை அனுபவமும் கிடைக்கிறது.
    


    
      

    


    
      என் புராணம் போதும். நான் எங்கள் துறை ஆசிரியர்கள் இருக்கும் அறையைக் கடந்து அமைதியாக நகர்ந்தேன். அடுத்த மாடிக்கு ஏறிச்செல்லும் வழியில் ஒரு ஓரமாய்ச் சாய்ந்து நின்று, என் கழுத்துச் செயின் டாலரைக் கையில் பிடித்தவாறு நின்றுகொண்டு இருந்தேன். ஒரு பேராசிரியர் என்னைப் பார்த்தவாறு ஆசிரியர்கள் அறைக்குள் சென்றார்.
    


    
      லேப் முடிந்து எல்லாரும் கிளம்பியதும், நான் வெளி வரும்பொழுது, அருள் நின்று கொண்டு இருந்தான். "அஞ்சு நிமிடம் எனக்காக இங்கே காத்திருக்க முடியுமா?" அருள் தயக்கமாக என்னிடம் கேட்க, நான் "நிச்சயமாக" என்று பதில் சொன்னேன். “இதோ வருகிறேன்” என்றவாறே நேரே வகுப்பறைகளை நோக்கி நடந்து சென்றான். அருளின் மூத்த சகோதரி உடல்நலக் குறைவால் மருத்துவமனையில் தீவிர சிகிச்சைப் பிரிவில் இருக்கிறார். அதற்கு என்னிடம் இருந்த சேமிப்பான 2000 ரூபாயையும் இரண்டு மாதத்திற்கு முன் அவனுக்குக் கொடுத்துவிட்டேன். என்னால் இயன்றது அதுதான். திரும்பவும் அருள் என்னிடம் பணம்தான் கேட்கப் போகிறானா?
    


    
      இப்போது அருளுக்கு உதவி செய்ய என்னிடம் போதுமான பணம் இல்லை. அருள் வந்து பணம் கேட்டால் என்ன சொல்வது? வீட்டில் உண்மையைச் சொல்லிப் பணம் கேட்டுவிடலாமா? "நான் என் செயினை வேண்டுமானால் கொடுக்கிறேன், உனது தேவைக்குச் செயினை விற்றுவிடு, நான் பேருந்தில் வரும்போது செயினைத் தவறவிட்டுவிட்டதாக அம்மா, அப்பாவிடம் சொல்லிக் கொள்கிறேன்" என்று அருளிடம் சொல்லலாம் என்று நினைக்கையில் அருள் வந்தான்.
    


    
      அருள் என்னருகில் வர, அவன் கண்களில் கண்ணீரைப் பார்க்கப் பாவமாக இருந்தது. நான் அவனுக்கு ஆறுதல் சொல்லத் தயாரானேன். அருள் என்னைப் பார்த்து, "இதுவரை நீங்கள் எனது அக்காவுக்காக நிறைய உதவியிருக்கீர்கள்! ஆனால் இப்போது நான் கேட்கும் உதவி....” என்று சொல்லி நிறுத்த, நான் இன்னும் பண உதவி கேட்டால் என்ன செய்வது என்ற சிந்தனையுடன் பதில் சொல்லாமல் விழித்தேன்.
    


    
      

    


    
      அருளே தொடர்ந்தான், "வர்ற வியாழக்கிழமை, அக்காவோட பிறந்தநாள். அதை எளிமையாக் கொண்டாட விரும்புறோம். யார் வராங்களோ இல்லையோ, நீங்க கண்டிப்பா வரணும்னு அக்கா சொல்லி இருக்காங்க. அதனால நீங்க வரணும்னு உங்களைக் கூப்பிட வந்தேன்!"
    


    
      

    


    
      "கண்டிப்பா வர்றேன்"
    


    
      

    


    
      “நீங்க மாலை ஆறு மணிக்கெல்லாம் வந்திடனும்.”
    


    
      

    


    
      “சரி வந்திடறேன்.”
    


    
      

    


    
      "ரொம்ப நன்றி! பார்க்கலாம்!". அருள் கிளம்பிவிட்டான். ஞாபகங்கள் கலைய நான் இறங்க வேண்டிய இடமும் வந்தது.
    


    
      000
    


    
      

    


    
      வியாழக்கிழமை..
    


    
      

    


    
      “என்னடி வெள்ளிகிழமை தானே ஷாம்பூ போடுவ. இன்னிக்கே ஷாம்பூ போட்டுட்ட?” அம்மா கேட்க, "இன்னிக்கு சாயங்காலம் ஒரு தோழியின் பிறந்தநாள் விழாவுக்குப் போறேன்மா," என்றேன்.
    


    
      "நல்ல ‘பளிச்’ புடவையா கட்டிட்டுப் போ!"
    


    
      

    


    
      சரிம்மா என்றேன் களுக்கென்ற சிரிப்புடன்.
    


    
      

    


    
      "என்ன சிரிப்பு?"
    


    
      

    


    
      “சும்மாதான் அம்மா!”
    


    
      சாயங்காலம் அம்மாவின் முகம் எப்படி மாறப்போகுதோ!
    


    
      

    


    
      000
    


    
      

    


    
      நான் நினைத்த காரியத்தை வெற்றிகரமாக முடிக்க இன்னும் சிலமணி நேரந்தான். மாலையில் மருத்துவமனையை அடைந்தேன். அருளின் பெற்றோர் மிகவும் சந்தோஷமாக வரவேற்றனர். அருளின் அக்காவுக்கும் நான் போனதில் மகிழ்ச்சி என்பது அவர் முகத்திலேயே தெரிந்தது. பிறந்த நாள் பரிசை நான் வழங்கியபோது, அவர் மகிழ்ச்சியுடன் ஏற்றுக் கொண்டார்.
    


    
      

    


    
      அதைத் திறந்து பார்த்த அவர் ஒரு நிமிடம் ஸ்தம்பித்து விட்டார்.
    


    
      

    


    
      அவர் தலைக்கு ஏற்றபடி பொருத்தமான ‘விக்’ (செயற்கை முடி) அதில் இருந்தது. அதை அவர் கையிலிருந்து வாங்கி நானே தலையில் வைத்துவிட்டேன். “புற்றுநோய் சிகிச்சைக்காக அளிக்கப்பட்ட கீமொதேரபியால் முடியெல்லாம் கொட்டிவிட்டது. என் முகத்தைப் பார்க்க எனக்கே பிடிக்கவில்லை என்று நீங்கள் சொல்லி வருந்தியதாக அருள் சொன்னான். அதான் உங்களுக்காக இந்த விக்கைப் பரிசளித்தேன்.”
    


    
      

    


    
      அருளின் அக்கா மிகவும் மகிழ்ச்சியுடன் "பெண்ணின் மனம் பெண்ணுக்குத்தான் தெரியும் என்பது உண்மைதான். என் தேவையறிந்து பரிசளித்தீர்கள். ரொம்ப நன்றி. மிக்க மகிழ்ச்சி! அருள் மிகவும் பாக்கியசாலி!" என்றார்.
    


    
      

    


    
      “இல்லை, இல்லை! அவனைப் போல் நல்ல சகோதரனைப் பெற்ற நீங்கள்தான் பாக்கியசாலி. நான் அவனுக்கு வகுப்பு எடுக்கும் ஓர் ஆசிரியை அவ்வளவுதான். அருள் என்னுடைய துறையில் மூன்றாமாண்டு மாணவன், சென்ற ஆண்டு என் ஜூனியர், இந்த வருடம் என் மாணவன்.”
    


    
      அருள் உள்ளே வந்தான். “வாங்க. என்ன, எங்கக்கா பொறாமைப்படுவாங்கன்னு உங்க நீண்ட முடியைச் சுற்றி ஸ்கார்ஃப் அணிந்து வந்திருக்கீங்களா?” அருள் என்னிடம் கேட்க, “சும்மா இரு அருள். அவங்க எனக்கே விக் வாங்கித் தந்து இருக்காங்க” என்றார் அக்கா.
    


    
      

    


    
      “அப்படியா? அக்கா, அதுக்குப் பத்தாயிரம் வரை செலவாகும்னு சொன்னதால்தானே என்னால் இதுவரை உனக்கு வாங்க முடியவில்லை.
    


    
      அக்காவுக்குத்தான் விக் இருக்கே. இப்போ அக்காவுக்கும் முடி இருக்கு. நீங்க உங்க ஸ்கார்ஃபை நீக்கலாமே” என்று அருள் சொல்ல, நான் ஸ்கார்ஃபை நீக்கினேன். முடியில்லா என் தலையைப் பார்த்து அனைவருக்கும் அதிர்ச்சி.
    


    
      

    


    
      அருள் சுதாரித்து, “உங்க முடியில செஞ்ச விக்கா? உங்களுக்கு எப்படி நன்றி சொல்றதுனே தெரியல” என்றான்.
    


    
      “ஆமா அருள்! அந்த விக்ல இருக்கிறது என்னோட முடிதான். தெரிஞ்ச ஒருத்தர் இலவசமா இந்த விக்கை உடனே செய்து தந்தார். ஆறு மணி நேரம் தொடர்ந்து வேலை பார்த்து விக் செய்து தந்த அவருக்குத்தான் நன்றி சொல்லணும். அதுவும் உங்க அக்காவுக்காக இதை நான் செய்யறேன்னு சொன்னதும் முற்றிலும் இலவசமாகச் செய்து தந்திருக்கிறார். நன்றி சொல்லணும்னு நீ நினைச்சால் அவருக்குச் சொல்லு உன் நன்றியை.
    


    
      நான் போயிட்டு வரேன். நேரமாச்சு. அம்மா தேடுவாங்க. ஸ்கார்ஃப் இனி தேவையில்லை!”
    


    
      

    


    
      சிறகுகள் இழந்த தேவதைக்கு சிறகு கொடுத்த தேவதையாய் அருளின் கண்ணுக்கு அவள் தெரிய கம்பீரமாக நடந்து சென்று கொண்டிருந்தாள் சாரதா.
    


    
      

    


    
      ***
    

  


  இளம் சாதனையாளர்


  ​​சதுரங்கப் புலி: ஆஷ்ரிதா ஈஸ்வரன்
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  பெண்களுக்கான செஸ் தரவரிசைப் பட்டியலில் அமெரிக்க தேசிய அளவில் 30 இடங்களுக்குள் வந்துவிட்ட ஆஷ்ரிதா ஈஸ்வரனின் வயது 13 தான்!


  இவர் யூ.எஸ். சேம்பியன்ஷிப்பின் முதல் போட்டியில் 22 வயதான, தன்னைவிட உயர்ந்த ரேங்கிங் கொண்ட, விக்டோரியா நீ என்பவரை அதிரடியாகத் தாக்கி விளையாடி வென்றது செஸ் உலகின் கவனத்தைக் கவர்ந்தது. அந்த ஆட்டம், தொடரின் மிகச்சிறந்த ஆட்டமாகத் தேர்வு பெற்று அவருக்கு 1,000 டாலர் பரிசையும் வென்று தந்தது.
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  7 வயதில் செஸ் ஆடத் தொடங்கினார் ஆஷ்ரிதா. 2008ல் அமெரிக்க செஸ் ஃபெடரேஷனில் (USCF) சேர்ந்தபிறகு வியக்கத்தகு வளர்ச்சி பெற்றுள்ளார். தற்போது 2231 புள்ளிகளுடன் இவர் முன்னணியை நோக்கிப் பயணித்துக் கொண்டுள்ளார். கடந்த ஆறு வருடங்களில், இவர் யூ.எஸ். செஸ் ஃபெடரேஷனின் 99 போட்டிகளில் விளையாடியுள்ளார்.
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  Norcal House of Chess அமைப்பில் தனிப்பயிற்சி வகுப்புகளைத் தொடங்கிய இவர், பின்னர் பல்கேரிய கிராண்ட் மாஸ்டர் டிஜான் பொஜ்கோவிடம் (Dejan Bojkov) பயிற்சி பெற்றார். அதன்பின் ரேட்டிங் இரு மடங்கானது. ஜனவரி 2010ல் 650 புள்ளிகள் பெற்றிருந்த இவர், அவ்வருட இறுதியில் 1300 புள்ளிகளை எட்டினார். ஜனவரி 2013ல் முதன்முறையாக 2200 புள்ளிகளைத் தொட்டார். சென்ற பிப்ரவரியில் கேண்டிடேட் மாஸ்டர் பட்டம் பெற்றார். தற்சமயம் கூடுதலாக ஆர்மீனியப் பயிற்சியாளர் ஆர்தர் அருத்யூனியனிடமும் பயிற்சி பெறுகிறார்.
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  ஓவியம், பியானோ, கர்நாடக சங்கீதம், நடனம் இவற்றிலும் ஆர்வம் இருந்த போதிலும், ஆஷ்ரிதா சதுரங்கத்திலேயே முழுகியிருக்கிறார். தாக்கி விளையாடுதல் இவரது பலம். செஸ் மென்பொருளின் உதவியோடு ஆட்டத்தை அலசி ஆராய்வது இவரது பயிற்சியின் அங்கம். ஒரு நாளில் 2 முதல் 3 மணி நேரம்வரை பயிற்சி செய்கிறார். “2014ல் நேஷனல் மாஸ்டர் பட்டம் பெற்றது மிகுந்த நிறைவு தந்தது” என்கிறார்.
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  2012ல் 12 வயதுக்குட்பட்ட மகளிர் பிரிவில் தேசிய பட்டத்தை முதன்முறையாக வென்ற இவர், அடுத்த ஆண்டும் பதினான்கு வயதுக்குட்பட்டோர் பிரிவில் பட்டம் வென்றார். சர்வதேசப் போட்டிகளில், அமெரிக்காவுக்காக ஸ்லோவேனியா, துபாய், தென்னாப்பிரிக்கா ஆகிய இடங்களில் முறையே 2012, 2013, 2014 ஆகிய ஆண்டுகளில் விளையாடியுள்ளார். செஸ் தனக்கு ஒரு புதிய உலகத்தை திறந்து வைத்திருப்பதாகக் கூறும் இவர், பல புதிய நண்பர்களைச் சந்திக்கும் வாய்ப்பையும் தருவதாகக் கூறுகிறார்.
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  எதிராளியின் விளையாட்டை முதலிலேயே அலசி ஆராய்ந்து, வித்தியாசமாகக் காய் நகர்த்தி அவர்களை திணறடிப்பதில் இவர் வல்லவர். ஒரு தொழில்முறை செஸ் வீராங்கனை ஆக விரும்புகிறார் ஆஷ்ரிதா. செஸ் ஆர்வலர்களும், நிபுணர்களும் கூர்ந்து கவனிக்கும் ஒருவராக இவர் ஆனதில் சற்றும் வியப்பில்லை. நாமும் இவரது வளர்ச்சியைக் கண்டிப்பாகப் பின் தொடர்வோம்.


  



  - ஆங்கிலமூலம்: பாலாஜி கோவிந்தன், அலபாமா;


  தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி


  ***


  
    

  


  ​​சிறுகதை போட்டித் தேர்வு: விஜயா டீச்சர்
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        "அம்மா. விஜயா டீச்சர் கதை சொல்லம்மா" என் கடைக்குட்டி அபிராமி ஆஃபீஸ் மேஜைமேல் நான் ஃப்ரேம் போட்டு வைத்திருந்த டீச்சர் படத்தை கையில் எடுத்துக்கொண்டு பக்கத்தில் வந்து உட்கார்ந்தாள்.
      


      
        "உன்னோட அம்மா சின்னப் பொண்ணா இருந்தபோது" எனத் தொடங்கிய என்னைத் தடுத்து "சென்னையில் பாவாடை தாவணி, ஒத்தைபின்னல், ரிப்பன் இதெல்லாம் சொல்ல மறந்துட்டியே" என்று குறுக்கிட்ட அபியைப் பார்த்து சிரித்த என் மனம் ஒரு நொடியில் சிகாகோவில் இருந்து இருபது வருடங்களுக்கு முந்தைய சென்னைக்குப் பறந்தது.
      


      
        

      


      
        பெண் குழந்தை பிளஸ் டூ முடித்தவுடன் ஜாதகத்தை எடுத்தால் டிகிரி வாங்குமுன் நல்ல வரன் அமைஞ்சு கல்யாணம் பண்ணலாம்னு அப்பா போட்ட கணக்கை மாத்தியது எனக்கு பிளஸ் டூவில் கணக்கு சொல்லித்தந்த விஜயா டீச்சர்.
      


      
        

      


      
        விஜயா டீச்சரால் கணிதம் என் மனம் கவர்ந்த பாடமாகிப் போனது. டீச்சரை சந்தோஷப்பட வைக்க கடினமாய் உழைத்து எல்லாத் தேர்வுகளிலும் நூற்றுக்கு நூறு வாங்கிய என்னை ஐ.ஐ.டி.க்கான பரீட்சை எழுதத் தூண்டி, தன் மகன் படிக்க வாங்கிய புத்தகங்களைத் தந்து பள்ளிமுடிந்து தினமும் அரைமணி நேரம் கோச்சிங் சொல்லிக் கொடுத்தார் விஜயா டீச்சர். மற்றவர்கள் விநாயகரை விழுந்து கும்பிட்டும் ஃபெயிலான அந்த ஐ.ஐ.டி. தேர்வில் விஜயா டீச்சரை மனதில் வணங்கி எழுதிய நான் முதல் 100 மாணவர்களில் தேர்ச்சிபெற்று, அப்பா அம்மா ஆசியோடு சென்னை ஐ.ஐ.டி.யில் நுழைந்தது நேற்றுப்போல் இருக்கு.
      


      
        பெண்ணைப் பெரிய படிப்பு படிக்க வைத்தால் எப்படி மாப்பிள்ளை பார்க்கப் போகிறோம்னு கவலைப்பட்ட அப்பா மனதில் பாலை வார்க்க ஐ.ஐ.டி. கணிதப் பேராசிரியர் ஸ்ரீநிவாசன் வீடுதேடி வந்து தன் அமெரிக்க பிள்ளைக்கு என்னைப் பெண்கேட்டுக் கல்யாணம் பண்ணிக்கொண்டது பத்தி வாய் பிளக்காதவர்கள் அப்போ மயிலாப்பூரில் இல்லை.
      


      
        

      


      
        பதினைந்து வருடங் கழித்து இப்போ சிகாகோவில் கடைக்குட்டி அபிராமிக்கு விஜயா டீச்சர் எனக்கு கணிதம் சொல்லி கொடுத்த கதையைச் சொல்ல ஆரம்பிக்கும் போது "அம்மா.. பாட்டி வீட்டு விஜயாக்கா படத்தை ஏன் ஃபிரேம் போட்டு விஜயா டீச்சர் படத்துக்கு பக்கத்துல வச்சிருக்க?" எனக்கேட்ட வண்ணம் என் மூத்த பெண் காயத்ரி பக்கத்தில் வந்து உட்கார மனம் சட்டென்று நாலு மாதத்திற்குமுன் தாவியது.
      


      
        

      


      
        அமெரிக்க வாழ்க்கை, அருமையான கணவர், அழகான இரு பெண் குழந்தைகள் எல்லாம் இருந்தும் மனசு அழுத காலம் அது. வாரம் பூராவும் வேலை நிமித்தம் வெளியூர் செல்லும் கணவரா, அவர் சம்பளத்தில் முக்கால்வாசியை மார்ட்கேஜுக்கும் என் நாளில் முழுவாசியைப் பராமரிப்புக்கு முழுங்கிய பெரிய வீடா, வருடத்தில் எட்டு மாதம் அடிக்கும் குளிரா, ஐ.ஐ.டி. படிப்பு அடுப்பங்கரைக்கு தானா என்ற ஆதங்கமா, அப்பா போனபின்பு அம்மாவைச் சென்னையில் தனியே தவிக்கவிட்டோமே என்ற குற்ற உணர்ச்சியா.... எல்லாம் எனக்குள் மன அழுத்தத்தையும் தன்னிரக்கத்தையும் ஏற்படுத்தத் தொடங்கிய அந்த நேரம்… எல்லாம் இருந்தும் சந்தோஷமாய் இருக்க மறந்த அந்த நிலை… அப்போ கடவுள் அனுப்பிய, இல்லை, கடவுளாய் வந்த டீச்சர்தான் இந்த விஜயா.
      


      
        

      


      
        சென்னையில் தனியாய் இருந்த அம்மாவுக்குத் துணையாக வீட்டோடு இருக்க ஏஜன்சிமூலம் ஏற்பாடு செய்திருந்த வேலைக்காரி. உதட்டிலே புன்னகை, மனதிலே உற்சாகம், உடம்பிலே சுறுசுறுப்பு... இதுதான் விஜயா. "எங்கிருந்தோ வந்தான்.. இடைச்சாதி நான் என்றான்..." என்று படிக்காத மேதை ரெங்காராவாக எங்கம்மாவைப் பாடவைத்த அற்புதம் இந்த விஜயா.
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        கோடை விடுமுறைக்குச் சென்னை போய் இறங்கிய சில நாட்களில் நான் அறிந்துகொண்டது, விஜயா தன் கணவரையும், இரண்டு பெண் குழந்தைகளையும் கிராமத்தில் விட்டுவிட்டுக் கடந்த ஐந்து வருடங்களாகச் சென்னையில் வீட்டுவேலை செய்துகொண்டிருக்கிறாள் என்பது. கணவரின் அறுவை சிகிச்சைக்கும், நாத்தனார் திருமணத்திற்குமாய் வாங்கிய கடனை அடைக்கச் சம்பளம் முழுதும் மாசாமாசம் ஊருக்கு அனுப்பி வருடமுடிவில் பத்துநாள் விடுமுறைக்கு கிராமம் சென்றும் வருகிறாள்.
      


      
        

      


      
        உடல்நலக் குறைவினால் வேலைக்குச் செல்ல இயலாத கணவர், அம்மாவின் அன்பு தெரியாமல் பாட்டியிடம் வளரும் குழந்தைகள், தனக்கென்று எதுவும் வாங்கப் பணமில்லாத நிலை, இப்படி எவ்வளவோ கஷ்டங்கள் வாழ்வில் இருந்தும் எப்போதும் சிரித்த முகமாய் இருந்த அவளிடம் நான், "உன் குடும்பத்தை விட்டுட்டு தனியாய் இருக்க கஷ்டமாயில்லையா விஜயா?"ன்னு கேட்க, "இல்லை அக்கா, என் கடமையைச் செய்றதுல எனக்கு ரொம்ப சந்தோசம்! அதோட நீங்க என்னை உங்க குடும்பத்திலே ஒருத்திபோல நடத்துறீங்க, எனக்கு அது போதுமே"ன்னு யோசிக்காம பதில் வந்தது.
      


      
        

      


      
        தன் சொந்த வீட்டைப் பராமரிக்கச் சோம்பிய என் மனம் இன்னொருவர் வீட்டில் வேலைக்காரியாக விழுந்து விழுந்து வேலை செய்த விஜயாவை வணங்கியது. குழந்தைகள் படிப்புக்கு சேமிக்கச் சலித்துக்கொண்டே கூப்பன் வெட்டும் நான் எங்கே? குடும்பக்கடனுக்கு முழுச் சம்பளத்தையும் சிரித்துகொண்டே அனுப்பும் விஜயா எங்கே! என்னோட முதல் விஜயா டீச்சர் சொல்லிக் கொடுத்தது கணக்குப் பாடம். இந்த விஜயா எனக்குச் சொல்லிக் கொடுத்தது வாழ்க்கைப் பாடம்.
      


      
        அசைபோட்ட மனசைத் தற்சமயத்துக்கு கொண்டுவந்தது அபியின் கேள்வி, "அம்மா, சொல்லும்மா, ஏன் விஜயாக்கா படத்தை ஃபிரேம் பண்ணி உன் டீச்சர் படம் பக்கத்தில் வச்சிருக்க?"
      


      
        

      


      
        "கணித பாடக்கதை புரிந்த உனக்கு கர்மயோகப் பாடம் புரிய வயதாகவில்லையடி" என்று மனதுக்குள் சொல்லிக்கொண்டே "அப்புறம் சொல்லறேன் கண்ணா.." எனச் சிரித்தபடி அபியின் சுருட்டை முடியை வருடினேன்.
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    பின்புலம்: சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணர் சூர்யா, துப்பறியும் திறமை காரணமாக முழுநேரத் துப்பறிவாளராகிவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் மிகுந்த ஆர்வத்தோடு அவருக்கு உதவுகின்றனர். கிரண் வேகமான, தமாஷான இளைஞன். தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும் சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவிடுகிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவமனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணிபுரிபவள். மூவரும் துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ளனர்.
  


  
    

  


  
    இதுவரை: ஷாலினி தன் தம்பி கிரண் வீட்டிற்கு அம்மா அனுப்பிவைத்த உணவைக் கொடுக்க் வருகிறாள். கிரண் ஒரு முப்பரிமாண ப்ரின்டரை வைத்துத் தயாரித்த போர்ஷா கார் மாடலின் நுணுக்கமான அம்சங்களைப் பார்த்து அது ப்ரின்டரில் தயாரானது என்று நம்ப மறுக்கவே, கிரண் புதிதாகப் பதித்துக் காட்டி வியப்பளிக்கிறான். அப்போது, ஷாலினிக்கு சக ஆராய்ச்சியாளரிடமிருந்து சூர்யாவின் உதவி கேட்டு மின்னஞ்சல் வரவே இருவரும் சூர்யாவின் வீட்டிற்கு விரைகின்றனர். அங்கே...
  


  
    

  


  
    வாசலில் பொறுமையின்றி ஆடிக் கொண்டிருந்த கிரணையும் நிதானமாக வந்த ஷாலினியையும் ஒரு கணமே நோட்டம் விட்ட சூர்யா, “என்ன உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிவுப் பிரச்சனையா?” என கண கச்சிதமாகக் கேட்டதும் அவரது யூக சக்தியை நன்கறிந்திருந்த இருவரும்கூட அசந்தே போய் எவ்வாறு கண்டறிந்தார் என விளக்கம் கேட்டனர்.
  


  
    

  


  
    வியப்பால் வாயடைத்தவர்களைப் பார்த்து சூர்யா முறுவலித்தார். “இப்ப அசந்துபோய் எப்படின்னு கேக்கறீங்க. நான் விளக்கியதுமே, சே இவ்வளவுதானாம்பீங்க” என்றார்.
  


  
    

  


  
    கிரண் “நிச்சயமா இல்லை சூர்யா, ப்ளீஸ், ப்ளீஸ் எப்படி யூகிச்சீங்கன்னு சொல்லிடுங்க. இல்லன்னா, என் தலையே வெடிச்சிடும்!”
  


  
    

  


  
    சூர்யா புன்னகையுடன் விளக்கினார். “சொல்லப் போனா அதுல ஒண்ணுமேயில்லை. கிரண், நீ ஏற்கனவே என்கிட்ட உன் முப்பரிமாணப் ப்ரின்டரைப் பத்தி ஆர்வத்தோட பேசியிருக்கே. அப்ப இருந்த அதே உத்வேகத்தோட இப்ப இருக்கே. உனக்கு ரொம்ப ஆர்வம் இருக்கற விஷயத்துல வேலைன்னாதான் இந்த மாதிரி நீ குதிப்பே. அதுமட்டுமில்ல, ஷாலினி கைப்பையில அந்த ப்ரின்டர் புரோஷூர் நீட்டிக்கிட்டிருக்கு பாரு. அதுனால, இதுக்கு முன்னாடி ரெண்டு பேரும் அதப்பத்தி எதோ பேசிக்கிட்டிருந்திருக்கணும். மேலும், ஷாலினி அவளோட சக ஆராய்ச்சியாளர் உதவி கேட்டதா செய்தியனுப்பிச்சா. அதுனால விஷயம் உயிரியல் சம்பந்தப் பட்டதா இருக்கணும். இப்ப ரெண்டு பேரும் சேர்ந்து வந்திருக்கீங்க. இதெல்லாம் சேர்த்துப் போட்டு ரெண்டும் ரெண்டும் அஞ்சுன்னு இப்படித்தான் இருக்கணும்னு ஒரு யூகமா எடுத்து வீசினேன் அவ்வளவுதான். அது அதிர்ஷ்டவசமா சரியாச்சுன்னு தான் வச்சுக்கணும்.”
  


  
    

  


  
    கிரணும், ஷாலினியும் ஒரே குரலில் “சே, அவ்வளவுதானா!” என்றனர்.
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    சூர்யா வாய்விட்டு உரக்கச் சிரித்தார். “பாத்தீங்களா, நான்தான் சொன்னேன் இல்ல? சரி போகட்டும், மேஜீஷன் எல்லாருக்கும் இதே கதிதான். தந்திரம் என்னன்னு தெரிஞ்சாச்சுன்னா சுவாரஸ்யம் போச்சு. பரவாயில்லை. இந்த மாதிரியான யூகம் மத்தவங்களுக்கு உதவியானா போதும்.”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி சமாதானப் படுத்தினாள். “அதான் பலமுறை பயனாகியிருக்கே சூர்யா. ஆனாலும் பாருங்க, உங்க வழிமுறைகளைப் பத்தி நல்லாத் தெரிஞ்ச எங்களுக்கே நீங்க விளக்கற வரைக்கும் தெரியலையே, அதான் உங்க வெற்றி.”
  


  
    

  


  
    சூர்யா தலையாட்டியபடி, “சரி சரி, விடுங்க. விஷயத்துக்கு வருவோம். நானும் போன கேஸுக்கப்புறம் சில மாதங்கள் ஓய்வா இருக்கலாம்னு இருந்து சலிச்சே போயாச்சு. திரும்ப சுவாரஸ்யமான கேஸ் ஒண்ணு கிடைச்சது நல்லதுதான்.”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி மகிழ்ச்சியில் கூவினாள். “ஓ! என் தோழி ரொம்ப சந்தோஷப்படுவா. உடனே செய்தியனுப்பறேன். அங்க சீக்கிரமா போகலாம் வாங்க” என்றபடி கைபேசியில் குறுஞ்செய்தி தட்டிவிட்டாள்.
  


  
    

  


  
    கிரணும் குதித்தான். “ஹையா! முப்பரிமாண ப்ரின்டர், அதுவும் இன்னும் சுவாரஸ்யமா, உயிரியல் சம்பந்தப்பட்ட தொழில்நுட்பம். இதை மட்டும் நாம நிவர்த்திச்சோம்னா நான் எனக்கொரு செல்லப் பிராணியையே ப்ரின்ட் பண்ணிக்கலாமான்னு நெனைக்கறேன், என்ன சொல்றீங்க?”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி பழித்துக் காட்டினாள். “ஹுக்கும். செல்லப் பிராணி என்ன, இந்த நுட்பம் அந்த அளவுக்கு முன்னேறிடுச்சுன்னா, நீ கேர்ள் ஃப்ரெண்ட்ஸா ப்ரிண்ட் பண்ணித் தள்ளிடுவயே!”
  


  
    

  


  
    கிரண் முறைத்தான். ”ஹேய் ஷால், நான் ஒண்ணும் உன்ன மாதிரி நெர்ட் இல்லை. என் பின்னாடி எத்தனை பொண்ணுங்க அலையறாங்க தெரியுமா? புதுசா ஒண்ணும் ப்ரின்ட் பண்ண வேண்டிய தேவையில்லை.”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி முகவாயைத் தோள்மேல் இடித்துக் கொண்டாள் “அய்யே, அந்தப் பொண்ணுங்களைத்தான் நானும் பாத்திருக்கேனே. பொண்ணுங்களாம் பொண்ணுங்க. சுத்த உதவாக்கரைங்க. அதுங்கதான் உன் பின்னாடி அலையும். ஒனக்கு நல்ல பொண்ணா வேணும்னா நான் குடுக்கற ஆர்டர்படி ப்ரின்ட் பண்ணாத்தான் சரியா வரும்.”
  


  
    

  


  
    கிரண் பதிலுக்கு ஏதோ கூறப் போகையில் சூர்யா குறுக்கிட்டார். “ஹேய் சின்னப் பசங்களா, உங்க குடுமிப் பிடி சண்டையைக் கொஞ்சம் நிறுத்துங்க. பாவம் அவங்களுக்கு என்ன பிரச்சனையோ! ஷாலினி, உன் ஃப்ரெண்டைப் போய்ப் பார்ப்போம், புறப்படறீங்களா?”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி தலையசைத்தாள். “சே, ரொம்ப சரியா சொன்னீங்க சூர்யா. சின்னப் பசங்க மாதிரிதான் நடந்துக்கறோம், இல்ல? போலாம் வாங்க.” ஷாலினி குறுஞ்செய்தியிலிருந்த முகவரியைப் பார்த்தபடி செல்பேசி வரைபடத்தில் போகும் வழியைப் பார்த்தாள். “ஊம், ரொம்ப ஒண்ணும் தூரமில்லை. ஆனா நாம கிரண் கார்ல போக வேண்டாம். ரொம்ப துள்ளிக்கிட்டிருக்கான், இடிச்சுடப் போறான். நானே ஓட்டறேன்” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    மூவரும் ஷாலினியின் வண்டியில் ஏறிப் புறப்பட்டனர். கிரணால் ஷாலினியின் நிதானமான ஓட்டுதலைப் பொறுத்துக் கொள்ள இயலவில்லை. “அம்மா, தாயே, கொஞ்சம் வேகமாக ஓட்டேன் ப்ளீஸ்” என கெஞ்சினான். இருந்தாலும் ஷாலினி வெகு ஜாக்கிரதையாகவே ஓட்டிச் சென்றடைந்தாள்.
  


  
    

  


  
    அந்தக் கட்டிடத்தின் முன்னால், “குட்டன்பயோர்க்” என்ற பெயர்ப் பலகை வைக்கப் பட்டிருந்தது. ‌ஷாலினி, “வாவ், இதைப் பார்த்தீங்களா சூர்யா, என்ன பிரமாதமான பெயர் இல்ல?” என்றாள்.
  


  
    

  


  
    கிரண் புரியாமல் குழம்பினான். “இது என்ன நல்ல பெயர்? குட்டனாவது, பயோர்காவது? என்ன நல்லா இருக்கு!”
  


  
    

  


  
    சூர்யா, “கிரண், உனக்கும் புரியலயா? இது இந்த பிஸினஸுக்கு பிரமாதமான பெயர்தான்” என்றார்.
  


  
    

  


  
    கிரண் குழப்பத்துடன் தலையசைத்தான். “புரியலையே. சரி நீங்கதான் சொல்லுங்களேன்...” என்றான்.
  


  
    

  


  
    சூர்யா, “ஷாலினியே சொல்லட்டும். அவதானே முதல்ல பார்த்து கண்டுபிடிச்சா. எனக்கும்கூட முதல்ல உதிக்கலை. அவ சொன்னப்புறந்தான் எனக்கும் அந்த கனெக்‌ஷனே புரிஞ்சுது. வெரிநைஸ் ஷால். கிரணுக்கு விளக்கு” என்றார்.
  


  
    

  


  
    கிரண் நையாண்டி செய்தான். “சூர்யா, உங்களுக்கும் புரியலை போலிருக்கு. அதான் ஷாலினியையே சொல்லச் சொல்றீங்க.”
  


  
    

  


  
    சூர்யா முறுவலித்தார். “அப்படியே வச்சுக்கயேன். ஆனா, ப்ரின்டர் சம்பந்தம் உனக்குத் தோணலைங்கறது ஆச்சர்யந்தான். சரி ஷால் சொல்லு.”
  


  
    

  


  
    சூர்யா தன்னைப் பாராட்டிய பெருமிதத்துடன் ஷாலினி விளக்கினாள். “ஏய் கிரண், என்ன இன்னும் முழிக்கிறே, ட்யூப் லைட், ட்யூப் லைட். சூர்யாதான் ஒரு ஹிண்ட் குடுத்தாச்சே...”
  


  
    

  


  
    கிரண் தலையில் அடித்துக் கொண்டான். “ஓ! இப்ப தெரியுது. குட்டன்பர்க்? பயோ ப்ரின்டர்? அஃப் கோர்ஸ்! குட்டன்பயோர்க்! நான் ஒரு சரியான மண்டுதான். ஒத்துக்கறேன்!”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி கலகலத்தாள். “அப்பாடி, இப்பவாவது புரிஞ்சுதே, அதாவது நீ மண்டுன்னு.” கிரண் விளையாட்டாக அவளை அடிப்பதுபோல் கையை உயர்த்திச் செல்லமாகத் தட்டிவிட்டுச் சிரித்தான்!
  


  
    

  


  
    சூர்யா மேற்கொண்டு விளக்கினார். “குட்டன்பர்கின் பதிப்பு இயந்திரம் உலகத்தில் பலப்பல புரட்சிகளை விளைவித்தது. சாமான்யர்களுக்கும் படிப்பறிவு பரவ மிக உதவி செய்து, புரட்சிகரமான கருத்துக்களை மக்களிடையே பரப்பியது. தொழில்புரட்சி (industrial revolution), ஃப்ரென்ச் புரட்சி, அமெரிக்க சுதந்திரம் போன்ற புரட்சிகள் குட்டன்பர்கின் கண்டுபிடிப்பில்லாவிட்டால் நடந்திருக்காது என்பது ஒரு கருத்து. இவர்கள் அத்தகைய புரட்சியை உயிரியலிலும், மருத்துவத்திலும் நடத்த முயல்கிறார்கள். அதனால், இது ரொம்பப் பொருத்தமான பெயர்தான்.”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி தலையசைத்து ஆமோதித்துவிட்டு மேலே தொடர்ந்தாள். “அது மட்டுமில்லை. குட்டன்பர்க் செய்த பிறகு வெகுவாகப் பரவிய பதிப்புச் சாதனங்கள் புத்தகங்களைப் பெருமளவில் பதிப்பித்ததால், படிக்க ஆரம்பித்த மக்களுக்குக் படிப்புக் கண்ணாடி தேவைப்பட, லென்ஸ்களை உருவாக்கும் திறமையும் பெருகியது. அதனால் தொலைநோக்கிகள் (டெலஸ்கோப்), நுண்ணோக்கிகள் (மைக்ராஸ்கோப்) ஆகியவற்றை உருவாக்கும் நுட்பங்கள் முன்னேற, வானியலும் (astronomy), உயிரியலும்கூடப் பெரும் முன்னேற்றம் பெற்றன. ஒரே ஒரு கண்டுபிடிப்புக்கு எவ்வளவு தாக்கம் பாத்தீங்களா? இந்த முப்பரிமாண உயிரியல் பதிப்பும் அந்த மாதிரி இப்ப கற்பனைகூடச் செய்ய முடியாத புதுப் பலன்களை அளிக்கலாம்...”
  


  
    

  


  
    ஷாலினி சொல்லி வாய் மூடுவதற்குள், “ரைட் யூ ஆர்! நீங்கதான் ஷாலினியா? இவர்தான் சூர்யா போலிருக்கு. ஒ, யூ மஸ்ட் பீ கிரண். ஷாலினியோட சக ஆராய்ச்சியளர் எல்லா விவரத்தையும் எனக்கு அனுப்பிட்டாங்க. என் பெயர் அகஸ்டா க்ளார்க். இந்த குட்டன்பயோர்க் நிறுவனம் நான் ஸ்தாபித்ததுதான்” என்று படபடவென உற்சாகக்தோடு வாக்கியங்களை அள்ளி வீசியபடி அவர்களுடன் பலமாக கைகுலுக்கி வரவேற்றாள் ஒரு ஆப்பிரிக்க அமெரிக்கப் பெண்மணி.
  


  
    

  


  
    சூர்யா அவளோடு கை குலுக்கிவிட்டு வழக்கம்போல் ஒர் அதிர்வேட்டை வீசினார். சூர்யா வீசிய யூக வேட்டின் விவரங்களையும், முப்பரிமாண மெய்ப்பதிவு முடிச்சின் சிக்கல்களையும் வரும் பகுதிகளில் காண்போம்.
  


  
    

  


  
    (தொடரும்)
  


  
    

  


  சமயம்: பேரூர் பட்டீஸ்வரர் ஆலயம்
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      தமிழ்நாட்டில் கோயம்புத்தூரின் அருகே 6 கி.மீ. தொலைவில் உள்ளது பேரூர். திருக்கைலாயத்துக்கு ஒப்பானது பேரூர் என ஈசனே, நந்தி பகவானிடம் கூறியதாகச் சொல்லப்படுகிறது. உத்திர கைலாயம், மத்திய கைலாயம், தக்ஷிண கைலாயம் என மூன்று தலங்கள் உண்டு. இவற்றில் தக்ஷிண கைலாயம் என்னும் பேரூரே திருக்கைலாயத்துக்கு ஒப்பான தலம் என ஈசன், நந்தியிடம் மொழிந்ததாகத் தலவரலாறு சொல்லுகிறது. இத்தலத்திற்கு காமதேனுபுரம், பட்டிபுரி என்ற பெயரும் உண்டு. இறைவன் பட்டீஸ்வரர். இறைவி மரகதாம்பாள் என்னும் பச்சை நாயகி.
    


    
      

    


    
      ஒரு சமயம் பிரம்மா படைப்புத் தொழிலை மறந்து சிறிதுநேரம் கண்ணயர, திருமால் காமதேனுவை அழைத்து ஈசனை வழிபட்டு, அவர் அருளைப் பெற்றுப் படைப்புத் தொழிலை மேற்கொள்ளப் பணித்தார். காமதேனுவும் கைலாய மலையில் பல ஆண்டுகள் கடுந்தவம் செய்தும் ஈசன் தரிசனம் கிடைக்கவில்லை. கவலையுற்ற காமதேனுவிடம் நாரதர் தான் வழிபட்ட தக்ஷிண கைலாயத்தைப் பற்றிச் சொன்னார். காமதேனுவும் தன் பட்டியுடன் அங்கு வந்து தினமும் லிங்கத்திற்குப் பால் சொரிந்து அபிஷேகம் செய்து வழிபட்டது.
    


    
      

    


    
      ஒருமுறை காமதேனுவின் கன்றுக்குட்டி அறியாமல் லிங்கத்தை மறைத்திருந்த புற்றை மிதித்ததால் கன்றின் கால்கள் புற்றினுள் மாட்டிக் கொண்டன. அதன் கால்களை விடுவிக்கக் காமதேனு தன் கொம்பால் புற்றினைக் கலைத்தது. உடனே அவ்விடலிருந்து ரத்தம் பீறிட்டது. காமதேனு அதைக் கண்டு மனம் வருந்த, உடன் சிவபெருமான் உமையுடன் காட்சி தந்தார். உமையவளின் வளைத்தழும்பை தன் மார்பில் ஏற்றுக் கொண்டதுபோல், கன்றின் குளம்படித் தழும்பையும் மகிழ்வோடு ஏற்றுக் கொண்டதாக அருளினார். களிப்படைந்த காமதேனு சிருஷ்டி ரகசியத்தை அருளும்படி வேண்ட, பேரூர் முக்தித் தலம் என்பதால் இங்கு சிருஷ்டி ரகசியத்தை விளக்க முடியாது என்பதால், திருக்கருகாவூர் வந்து ரகசியத்தை அறிந்துகொள்ளும்படி ஆணையிட்டார். தம்மை நினைந்து காமதேனு நெடுங்காலம் தவமிருந்த இத்தலம் இனி காமதேனுபுரம் எனவும் அதன் கன்றின் நினைவாக ’பட்டிபுரி’ எனவும் அழைக்கப்படும் என்று அருளினார்.
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      ராஜ கோபுரத்தைக் கடந்து சென்றால் உள்ளே கொடிமரம், பலிபீடம், பட்டீஸ்வரர் சன்னிதி, வலப்பக்கம் கணபதி, இடப்பக்கம் கனக சபை. இச்சபையில் நடராஜர் ஆனந்த தாண்டவ தரிசனம் தருகிறார். ஒவ்வொரு பஞ்சாட்சரப் படியை அடுத்தும் அற்புதச் சிற்பங்கள் உள்ளன. நர்த்தன கணபதி, காளி, ஊர்த்துவ தாண்டவர், அகோர வீரபத்ரர், அக்னி வீரபத்ரர் என அவை ஒவ்வொன்றும் படி உயரமுள்ளவை. ஒரே கல்லால் ஆனவை. கருவறையில் பட்டீஸ்வரர் லிங்கத் திருமேனியில் பட்டியின் குளம்படிச் சுவடும், காமதேனுவின் கொம்புத் தழும்பும் பதிந்த்துள்ளன. மூலவருக்குப் பின்னால் சுவரில் காமதேனுவின் சிற்பம் அழகுற விளங்குகிறது. உள்பிரகாரத்தில் அறுபத்து மூவர், நாயன்மார், வள்ளி, தெய்வானை சமேத சுப்ரமணியர், ஞான பைரவர் போன்றோரைத் தரிசிக்கலாம். வெளிப்பிரகாரத்தில் பால தண்டபாணி, விநாயகர், காசி விஸ்வநாதர்-விசாலாக்ஷி போன்றோரைத் தரிசிக்கலாம்.
    


    
      

    


    
      தனிச் சன்னிதியில் மரகதாம்பாள் என்னும் பச்சைநாயகி பத்மபீடத்தில் வலதுகையில் நீலோத்பல மலருடனும், கருணை பொழியும் கண்களுடனும் எழுந்தருளியுள்ளாள். இடப்புறத்தில் பராசக்தி என்னும் திருநாமத்துடன் துர்கை சிம்ம வாகனத்தில் வீற்றிருப்பதைக் காணலாம். அன்னை ஆலயத்தின் வலதுபுறம் வரதராஜர் தனிச் சன்னிதியில் எழுந்தருளியுள்ளார். பிரகாரத்தில் மரத்தாலான ஆஞ்சநேயர் கம்பீரமாகச் சேவை சாதிக்கிறார்.
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      இத்தலத்தில் இறப்பவர்களது காதில் ஈசனே ‘நமசிவாய’ என்ற ஐந்தெழுத்தை ஓதி முக்திப்பேறு அளிப்பதாக நம்பிக்கை. அதனால் இங்குள்ள மக்கள் இறக்கும்போது வலதுகாது மேலே இருக்கும்படி வைக்கப்படுகிறார்கள்.
    


    
      

    


    
      ஆலயத்தின் அதிசயமாக கோயில்முன்னே இருக்கும் ‘பிறவாப்புளி’ மரத்தைச் சொல்லலாம். இங்கு வந்து இறைவனை தரிசிப்போர்க்கு இனி பிறப்பில்லை என்பதை அறிவிக்கும் வகையில் இம்மரத்தின் விதைகளை எங்கு எடுத்துச் சென்று போட்டாலும் அவை முளைப்பதில்லை. இங்குள்ள பனைமரமும் ‘இறவாப் பனை’ எனப்படுகிறது. ஆதிசங்கரரும் தன் தாயின் முக்திக்காக இங்கு பிரார்த்தனை செய்துள்ளார். பேரூர் பட்டீஸ்வரரை தரிசித்துப் பெரும்பேறு பெற்று வாழ்வோம்.
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  சினிமா சினிமா


  
    பாபநாசம்
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      மலையாளத்தில் மோகன்லால், மீனா நடிப்பில் வெளிவந்து வெற்றி பெற்ற 'த்ரிஷ்யம்' தமிழில் ’பாபநாசம்’ ஆக வெளியாக உள்ளது. கமல்-கௌதமி நாயக, நாயகியாக நடிக்கின்றனர். மலையாளத்தில் நடித்த கலாபவன் மணி, ஆஷா சரத், எஸ்தர் ஆகியோர் தமிழிலும் அதே வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். மலையாளப் படத்தை இயக்கிய ஜீத்து ஜோசப்பே தமிழிலும் இயக்குகிறார். திருநெல்வேலியில் படப்பிடிப்பு நடந்து வருகிறது. அடுத்த ஆண்டு திரைக்கு வரும் பாபநாசம்.
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          விக்ரம், எமி ஜாக்சன் நடிப்பில் வெளியாக இருக்கும் பிரம்மாண்டமான படம் ஐ. இளைஞன், கிழவன், மிருக மனிதன் என்று மூன்று மாறுபட்ட தோற்றங்களில் வருகிறார் விக்ரம். சிவாஜி ராம்குமார் உள்ளிட்ட பலர் இப்படத்தில் முக்கிய வேடங்களில் நடித்துள்ளனர். கதை, திரைக்கதை, எழுதி ஷங்கர் இயக்கும் இப்படத்திற்கு இசை ஏ.ஆர். ரஹ்மான். தமிழ், தெலுங்கு எனப் பன்மொழிப் படமாக உருவாகியுள்ள ‘ஐ’ விரைவில் வெளியாகும்.

        

      

    


    
      

    


    
      ரோமியோ ஜூலியட்
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        ஜெயம் ரவி நாயகனாகவும், ஹன்சிகா மோத்வானி, பூனம் பாஜ்வா நாயகிகளாகவும் நடிக்கும் படம் ரோமியோ ஜூலியட். வம்சிகிருஷ்ணா, கணேஷ் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். தாமரை, மதன்கார்க்கி பாடல்களை எழுத டி. இமான் இசையமைக்கிறார். வசனம்: சந்துரு. கதை, திரைக்கதை எழுதி இயக்குகிறார் லக்ஷ்மன். மும்பையின் பிரபல பாடகரான விஷால் தட்லாணி இப்படத்தில் அதிரடியான ஒரு பாடலைப் பாடியிருக்கிறார் என்று கிசுகிசுக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.

      


      
        

      

    


    
      

    


  


  
    வெள்ளக்கார துரை
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        விக்ரம் பிரபு நாயகனாகவும், ஸ்ரீதிவ்யா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் வெள்ளக்கார துரை. இவர்களுடன் எம்.எஸ். பாஸ்கர், வையாபுரி, ஆடுகளம் நரேன், சூரி, ஜான்விஜய், சிங்கம் புலி, மதன்பாப், சிங்கமுத்து, மகாநதி சங்கர், நான்கடவுள் ராஜேந்திரன், வனிதா, மதுமிதா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். வைரமுத்து, யுகபாரதி பாடல்களை எழுத டி. இமான் இசையமைக்கிறார். எழிச்சூர் அரவிந்தன் வசனம். கதை, திரைக்கதை எழுதி இயக்குகிறார் எழில். காமெடி + காதல் கலந்த கமர்ஷியல் படம்தான் வெள்ளைக்காரத் துரை.
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    சுற்றுலா
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ரிச்சர்ட், மிதுன், அங்கிதா, சான்ட்ரா, ஸ்ரீஜி ஆகியோர் நடிக்கும் படம் சுற்றுலா. ரிச்சர்ட் வில்லனாக நடிக்கிறார். இவர்களுடன் சிங்கமுத்து, ஜெகன், கார்த்திக் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர், காதல், ஆக்‌ஷன், த்ரில்லர் அதிரடிப் படம் இது. கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் ராஜேஷ் ஆல்ஃபிரட். “இது ஒரே நாளில் நடக்கும் கதை. மலைப் பிரதேசத்தில் ஆடம்பர மாளிகையில் சொகுசாக வாழும் இளைஞன் ஒருவனின் இரு வேறு முகங்களை பரபரவென்று ஓடும் திரைக்கதை மூலம் படமாக்கி இருக்கிறோம். ஜானி என்ற கதாபாத்திரத்தில் ரிச்சர்ட் வில்லன் வேடம் ஏற்றிருக்கிறார். அடுத்து என்ன என்று தவிக்கும் விதமாகப் படம் இருக்கும்” என்கிறார் இயக்குனர்.

    

  


  
    

  


  
    கத சொல்லப் போறோம்
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      குழந்தைகளின் உளவியலை மையமாக வைத்து உருவாகி வருகிறது ‘கத சொல்லப் போறோம்’. அனாதை ஆசிரம மாணவ, மாணவிகளுக்கும், அருகிலுள்ள வசதியான பள்ளியில் பயிலும் மாணவ, மாணவிகளுக்கும் இடையே நடக்கும் உணர்ச்சிப் போராட்டம்தான் படத்தின் கதை. கூடவே குழந்தைத் திருட்டையும், அதனால் பெற்றோர்கள் படும் வேதனையையும் மிக உணர்ச்சிகரமாக இதில் பதிவு செய்திருக்கிறார்களாம். குழந்தை நட்சத்திரங்களாக அருண் அரவிந்த், அரவிந்த், ராகுல், அர்ஜுன், ஷிபானா, ரவீணா, சாமு போன்றோரும், முக்கிய கதாபாத்திரங்களாக ஆடுகளம் நரேன், விஜயலட்சுமி, காளி, பசங்க சிவகுமார் உள்ளிட்டோரும் நடித்துள்ளனர். பவன் இசையமைக்க, கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் எஸ். கல்யாண்.
    

  


  
    

  


  
    கலைவேந்தன்
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        ”ஓவினாம்” எனும் தற்காப்புக் கலையை மையமாக வைத்து உருவாகி வரும் படம் கலைவேந்தன். முறைப்படி இந்தக் கலையைக் கற்றுள்ள ஆர்.கே.பரசுராம் தயாரித்து இயக்கி, நாயகனாகவும் நடிக்கிறார். நாயகியாக சனம் ஷெட்டி நடிக்கிறார். இவர்களுடன் முன்னணி நடிகர்கள் பலரும் நடிக்கின்றனர். கராத்தே, குங்ஃபூ, ஜூடோ மூன்றின் கலவைதான் ஓவினாம். “நான் கனடாவில் இந்தக் கலையைக் கற்றேன். நம் நாட்டிலும் பரப்பும் நோக்கத்துடன் படத்தை இயக்கி நடிக்கிறேன். ஓவினாம் மாஸ்டரான என்னை, ஷனம் ஷெட்டி காதலிக்கிறார். அந்த காதலுக்கு வில்லன்கள் மூலம் ஆபத்து வருகிறது. நாயகியும் கொல்லப்படுகிறார். கொன்ற வில்லன்களை ஓவினாமைப் பயன்படுத்தி எப்படிப் பழிவாங்குகிறேன் என்பதுதான் கதை. இதில் 100 ஓவினாம் போர்க் கலைஞர்கள் நடித்திருக்கிறார்கள். இரண்டு கால்களும் இல்லாத 10 வயதுச் சிறுவன் ஓவினாம் சண்டை போடுகிறான். பல வித்தியாசங்களை கொண்ட படம் இது” என்கிறார் பரசுராம். இசை: ஸ்ரீகாந்த் தேவா.
      


      
        

      

    

  


  
    

  


  
    

  


  
    ஆக்கம்
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      மற்றுமொரு வடசென்னை படம் ‘ஆக்கம்’. சதீஷ் ராகவன் என்ற புதுமுக நாயகன் அறிமுகம் ஆக, வைதேகி நாயகியாக நடிக்கிறார். இவர்களுடன் ரஞ்சித், தருண் குமார் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். வித்தியாசமான வில்லன் வேடத்தில் பவர் ஸ்டார் சீனிவாசன் நடிக்கிறார். ஸ்ரீகாந்த் தேவா இசையமைக்க, வேலுதாஸ் ஞானசம்பந்தம் கதை, திரைக்கதை எழுதி இயக்குகிறார். இப்படம் சென்னையில் நடந்த ஒரு உண்மைச் சம்பவத்தின் தழுவலாம். “ஒருவன் எங்கு பிறக்கிறான் என்பதை வைத்து அவனது வாழ்க்கை நிர்ணயிக்கப்படுவது இல்லை. அவன் எப்படி, எந்தச் சூழலில் வளர்கிறான் என்பதை வைத்தே நிர்ணயிக்கப்படுகிறது என்பதே படத்தின் கரு” என்கிறார் இயக்குனர்.
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  ​​சிறுகதை: வீட்டுக்கு வந்த இசைக்குழு
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  மாதவனும் நானும் ஒரே பொறியியல் கல்லூரியில் படித்தோம். அப்பொழுதே அவன் ஓர் இசைக்குழு வைத்திருந்தான். கல்லூரி விழாக்களில் பாடுவான். இருவரும் கம்ப்யூடர் சயன்ஸ் எடுத்திருந்ததால் வகுப்பில் பார்க்கும்பொழுது ஓரிரு வார்த்தைகள் பேசும்வரைதான் எங்கள் நட்பு.


  நான் கல்கத்தாவிற்கு நிர்வாகம் படிக்கப்போய் அதன் பின்னர் அமெரிக்கா வந்து சேர்ந்தேன். வாஷிங்டனில் முதலில் வேலையாயிருந்தேன். போன வருடம் இந்த ஊருக்கு மாற்றலாகி வந்தேன்.


  வேலைக்குச் சேர்ந்த புதிதில் பார்க்கிங் லாட்டில் மாதவனைப் பார்த்தேன். “ஹலோ” சொன்னேன். அவனுக்கும் என்னை அடையாளம் தெரிந்தது. அவனும் நான் வேலை பார்க்கும் கம்பெனியில்தான் வேலையாயிருந்தான். அவர்கள் வீட்டிற்குக் கூப்பிட்டான். நானும் மனைவியும் போனோம். அதன் பின்னர் அவர்கள் குடும்பம் எங்கள் வீட்டுக்கு வந்தது.



  



  மாதவன், “சங்கீதத்தில் ஆர்வம் உள்ள சிலரும் நானும் சேர்ந்து ஓர் இசைக்குழு வைத்திருக்கிறோம். இந்தியாவிலிருந்து இசைக் கலைஞர்களை வரவழைத்து மாதமொரு இசை நிகழ்ச்சிக்கு ஏற்பாடு செய்வோம். வெள்ளி, சனி, ஞாயிறு இந்த மூன்று நாட்களில்தான் கச்சேரிகள் இருக்கும். கலைஞர்கள் யார் வீட்டிலாவது தங்கிக்கொள்வார்கள். அவர்களைக் கவனித்துக்கொள்ள வேண்டும். ஏர்போர்ட்டிலிருந்து அழைத்து வந்து, கொண்டுபோய் விடவேண்டும். கச்சேரிக்கும் அழைத்துப்போய், அழைத்து வரவேண்டும். நானொருவனே செய்வதில்லை. எங்கள் குரூப்பில் இருப்பவர்கள் முறை வைத்துக்கொண்டு ஹோஸ்ட் பண்ணுவோம். என் மனைவி ராதாவுக்கும் இதில் ஈடுபாடு அதிகம். அவள் இசைக்குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவள். வேலைக்குப் போகவில்லை. இங்கே பாட்டுச் சொல்லிக் கொடுக்கிறாள். வார இறுதிகளில் அவள் படு பிஸி” என்றான்.


  எனக்கோ என் மனைவிக்கோ பாடத் தெரியாது. நாங்கள் வீக்கெண்டுகளில் பெண், பிள்ளையை ஸாக்கர், நடனம், தமிழ் வகுப்புகளுக்கு அழைத்துச் செல்வது, பார்ட்டிக்குப் போவது, ஸ்கூல் ப்ராஜெக்ட்டுக்குச் சாமான் வாங்குவது என்று கழித்தோம். மாதவன் குடும்பத்துடன் தொடர்பும் விட்டுப்போனது.


  திடீரென்று ஒருநாள் மாதவன் என்னைத் தேடி வந்தான். “ராதாவுக்குப் போன வாரம் ஒரு கார் ஆக்ஸிடெண்ட். வலதுகால் எலும்பு முறிவு. எப்படியோ சமாளித்துக் கொண்டிருக்கிறோம். அடுத்த வாரம் கச்சேரிக்கு ஒரு குரூப் இங்க வராங்க. ஹோஸ்ட் பண்ணவேண்டியது என்னோட முறை. வீட்டு நிலமையில என்னால முடியாது. என் மியூஸிக் குரூப்ல ஒவ்வொருத்தருக்கும் ஒவ்வொரு பிரச்சினை. அவங்களாலயும் முடியல. கச்சேரியக் கேன்சல் பண்ணவும் முடியாது. நிறய விளம்பரம் பண்ணி டிக்கெட் வித்தாச்சு. ஒங்க வீட்ல தங்க வெச்சுக்க முடியுமா? நம்மூர்ல வெள்ளிக்கிழம சாயந்திரம் மட்டுந்தான் கச்சேரி. சனிக்கிழம கார்த்தாலயே அவங்க கெளம்பி சிகாகோ போகணும். அங்க சாயந்திரம் கச்சேரி. அவங்க நியூயார்க்ல வர ஞாயிறு சாயந்திரம் கச்சேரிய முடிச்சுட்டுத் திங்கக்கிழம காலம்பற நம்மூருக்கு வருவாங்க” என்றான்.



  எனக்குப் பாவமாக இருந்தது. “சரி. நான் பாத்துக்கறேன். கவலய விடு. பத்மினியும் நானும் ராதாவ வந்து பாக்கறோம்” என்றேன்.



  “நான் வீட்லேர்ந்துதான் இப்ப வேல பண்றேன். ஒரு முக்கியமான மீட்டிங் இருக்குனு வந்தேன். முடிச்சுட்டுப் போகணும்” என்றவன் வேகமாகப் போய்விட்டான். சாயந்திரம் வீட்டுக்கு வந்து பத்மினியிடம் விஷயத்தைச் சொன்னேன். உச்சுக் கொட்டியவள் அவசர அவசரமாகச் சிலவற்றைச் சமைத்தாள். மாதவன் வீட்டிற்குக் கொண்டுபோய்க் கொடுத்துவிட்டு வந்தோம். அவன் சங்கீத ட்ரூப் பற்றிய விவரம் கொடுத்தான். பாடகி கர்நாடிக், ஹிந்துஸ்தானி, திரையிசை என்று எல்லாவற்றையும் ஒரு கலக்குக் கலக்கிக் கொண்டிருப்பவர். அவருடன் ஒரு வயலினிஸ்ட், ஒரு மிருதங்க வித்துவான் வருவதாயிருந்தார்கள்.



  நானும், பத்மினியும் மாஸ்டர் பெட்ரூமில் தூங்குவோம். என் பெண்ணும் பிள்ளையும் அவரவர் பெட்ரூமில் தூங்குவார்கள். இதைத் தவிர ஒரு கெஸ்ட் பெட்ரூம் இருந்தது. அதில் இரண்டு ட்வின் பெட்கள் இருந்தன. என் பெண் கீதாவையும், பிள்ளை மணியையும் கூப்பிட்டேன். “கீதா! நீ மியூசிக் டீம் வரும்போது அம்மாகூட மாஸ்டர் பெட்ரூம்ல தூங்கு. உன் ரூம்ல பாடற லேடி தங்கிக்குவாங்க. நான் கீழ லிவிங் ரூம்ல, சோஃபா - புல் அவுட் பெட்ல தூங்கறேன். வயலினிஸ்ட், மிருதங்கிஸ்ட் ரெண்டுபேரும் கெஸ்ட் பெட்ரும்ல தூங்கட்டும்.”



  “ஏன்? மணி பெட்ரூம்ல அந்த அம்மா தங்கலாமே. நாந்தா எப்பவும் அட்ஜ்ஸ்ட் பண்ணிக்கணுமா?”



  “இல்ல, ஒன் பெட்ரூம்லதான் எல்லாம் பிங்க்ல இருக்கு. அவங்க அங்கதான் தங்க பிரியப்படுவாங்க” என்று ஏதோ சொல்லிச் சமாளித்தேன்.



  சொல்லப்பட்ட திங்கட்கிழமையும் வந்தது. காலையில் சீக்கிரம் எழுந்து ஏர்போர்ட்டுக்குப் போனேன். சங்கீத கோஷ்டியை வீட்டுக்கு அழைத்து வந்தேன்.



  மனைவி காஃபி கலந்து கொடுத்தாள். நாங்கள் சீக்கிரமே எழுந்து ஏர்போர்ட் போனோம். வந்தவர்கள் களைப்பாக இருக்கிறது பிரேக்ஃபாஸ்ட் வேண்டாம் என்று சொல்லிவிட்டு ஓய்வெடுக்கப் போய்விட்டார்கள். என் மனைவி வீட்டிலிருந்து வேலை பார்ப்பவள். நான் வேலைக்குப் போய்விட்டேன்.


  மாதவன் மனைவி ராதா சொல்லியிருந்தாள் “பத்மினி! இந்த ஆர்ட்டிஸ்ட்கள ஹோஸ்ட் பண்றதப் பத்திக் கவலயே படாதீங்க. அவங்க எல்லாருக்குமே தெரியும் நாமல்லாம் இந்த அமெரிக்கால நாய் படாதபாடு படறது. சிரியல், சேண்ட்விச், புளியஞ்சாதம், தயிர் சாதம், கடையில வாங்கின சப்பாத்தி, உருளைக்கிழங்கு பொரியல் இதத்தான் எல்லார் வீட்லயும் அவங்களுக்குக் கொடுப்பாங்க. ஏனா எல்லாரும் வேலைக்குப் போறவங்க. விதவிதமா சமச்சுப்போட நேரம் கிடையாது. வீட்டுக்காரங்க வேலைக்குப் போய்ட்டா அவங்களே எடுத்துப் போட்டுக்கிட்டும் சாப்பிடுவாங்க. சிலபேரு டிஷ்வாஷர் லோட் பண்ணக்கூட ஹெல்ப் பண்ணுவாங்க.”


  முதல்நாள் பத்மினி இட்லிக்கு அரைத்துவைத்திருந்தாள். லஞ்ச் ப்ரேக் சமயம் இட்லி வார்த்து, சட்னி அரைத்துக் கொடுத்தாளாம். என்னைக் கூப்பிட்டு ஃபோனில் சொன்னாள் இட்லி பஞ்சு மாதிரி இருக்கிறது என்று அவர்கள் சொன்னதில் சந்தோஷத்தில் மிதந்து கொண்டிருந்தாள்.



  காலையில் நேரங்கழித்து வேலைக்குப் போனதால் அலுவலகத்தில் கொஞ்சநேரம் கூட இருந்து வேலை பார்த்தேன். சாயந்திரம் வீட்டிற்கு வரும்போது நேரமாகிவிட்டது. பத்மினி வடை, பாயசம் என்று தடபுடலாகச் சமைத்து வைத்திருந்தாள். சாப்பிட்டவுடன் வழக்கம்போல நான் கிச்சனை ஒழிக்க உதவி செய்தேன். பாடகி தொலைக்காட்சி பார்க்கப் போய்விட்டார். மற்ற இருவரும் வாக்கிங் கிளம்பி விட்டார்கள். பத்மினிக்கு ஒருமாதிரியாக இருந்தது.



  “பத்மினி! சாப்பாடு அருமை. சிம்பிளா ஒரு சாம்பார், ஒரு பொரியல் என்று நிறுத்திக்கொண்டிருக்கலாமே? ஏன் இவ்வளவு கஷ்டப்படுகிறாய்?”



  “இல்ல. வராதவங்க வந்திருக்காங்க. ஒருவேளையாவது நன்றாகச் சமைக்கலாமேன்னு பார்த்தேன். அவங்களுக்கு வேல செஞ்சு பழக்கம் இல்லாம இருக்கலாம். ஆனா, ஒரு வார்த்த ஹெல்ப் பண்றேன்னு கூடச் சொல்லலியே!”



  “சரி. விடு. இன்னும் 4 நாள்தான்.”



  செவ்வாய்க்கிழமையன்று பாடகி சொன்னார் “நா இன்னிக்கிப் பகல் ஒருபொழுதுதான் சாப்பிடுவேன். பூஜ விக்ரஹமெல்லாம் எடுத்துண்டு வந்திருக்கேன். பூஜய முடிச்சுட்டு 2 மணி வாக்குல சாப்பிடறேன். பழசு எதுவும் தொடமாட்டேன்.”



  பத்மினி கம்ப்யூடரில் லாக் இன் பண்ணி அரைநாள் லீவு சொல்லிவிட்டுச் சமைக்கப் போகிறேன் என்றாள். நான் வேலைக்குப் போய்விட்டேன்.



  சாயந்திரம் நான் வேலையிலிருந்து திரும்பியபொழுது புதிதாக ஒரு கார் வீட்டுவாசலில் நின்றுகொண்டிருந்தது. லிவிங் ரூமில் வயலினிஸ்ட்டுடன் 4 பேர் அரட்டையடித்துக் கொண்டிருந்தார்கள்.


  “இவர் சுந்தர். என் அக்காவின் நாத்தனார் மகன். அது அவர் மனைவி காயத்திரி. நான் இந்த ஊருக்கு வரப்போவதாக என் அக்கா சொல்லியுள்ளார். பார்த்துவிட்டுப் போகலாமென்று வந்தாராம். பாபுவும் அவர் மனைவி உமாவும் அவர்களுடைய நண்பர்கள்” என்று எல்லோரையும் அறிமுகப்படுத்தி வைத்தார்.



  அவர்கள் அருகில் காலியாகக் கிடந்த காஃபிக் கப்புகளையும் தட்டில் இருந்த பிஸ்கெட்டுகளையும் பார்த்து என் மனைவி அவர்களைக் கவனித்திருக்க வேண்டும் என்று தெரிந்துகொண்டேன்.



  சுந்தர், “மாதவன் சார் சொன்னார் இவர் இங்க இருக்கறதா. பாத்துட்டுப் போகலாம்னு வந்தேன்” என்றார்.



  ஐந்து நிமிடம் அவர்களுடன் பேசிவிட்டுப் பத்மினியைத் தேடி உள்ளே போனேன். லேப்டாப்பும் கையுமாக இருந்த அவள் “முக்கியமான இப்ளிமெண்டேஷன் போய்க் கொண்டிருக்கிறது. பேச நேரமில்லை. அரை நாள் லீவ் போட்டதுதான் போட்டோம்னு நாளைக்காகவும் சேர்த்து சாம்பார், ரசம், எக்ஸ்ட்ரா பொரியல்னு பன்ணி வெச்சிருக்கேன். மத்தியானந்தான் சாப்டாச்சு. மாவு பாக்கி இருக்கு. ஒரு எட்டரை மணிவாக்குல எறங்கி வந்து இட்லியும் சட்னியும் பண்றேன்” என்றாள்.



  பாடகி அவர் அறையிலிருந்தார். மிருதங்கிஸ்ட், மணியுடன் கம்ப்யூடர் கேம் விளையாடிக்கொண்டிருந்தார்.



  வந்திருந்தவர்கள் போவதாகத் தெரியவில்லை. சொன்னபடி பத்மினி இறங்கி வந்து இட்லி வார்த்துச் சட்னியும் செய்தாள். வயலினிஸ்ட் வந்திருந்தவர்களிடம் “பத்மினி மாமி அருமையாகச் சமைப்பாள். நீங்களும் இங்கேயே சாப்பிடுங்கள்” என்றார். எனக்குக் கோபமாக வந்தது. இது என் வீடு, நானல்லவா சாப்பிடக் கூப்பிடவேண்டும் என்று நினைத்துக் கொண்டேன். வந்தவர்களும் சாப்பிட உட்கார, இட்லியுடன் மறு நாளைக்காகச் சமைத்து வைத்திருந்த எல்லா ஐடமும் காலியாயிற்று.



  பத்மினி வேலை இருக்கிறது என்று போய்விட்டாள். நான் கிச்சனை ஒழித்துவிட்டுப் படுக்கும்போது மணி பதினொன்று. உடனே அயர்ந்து தூங்கிவிட்டேன்.


  நடுராத்திரி யாரோ உலுக்குவதுபோல் தோன்ற, கஷ்டப்பட்டுக் கண்ணைத் திறந்தேன். பத்மினிதான் நின்று கொண்டிருந்தாள். எனக்குத் திருட்டுத்தனமாகச் சந்திக்கும் கள்ளக்காதலர் நினைவு வந்தது. “வேல இன்னும் முடியல. ரா முழுக்கப் பண்ணவேண்டும் போல இருக்கு. நாளைக்கு நீங்க லீவ் போட்டுட்டு மியூசிக் டீம வெளில கூட்டிண்டு போய்டுங்கோ. லஞ்ச் வெளியில் சாப்பிடுங்கோ. ராத்திரி பீட்ஸா ஆர்டர் பண்ணிக்கலாம்” என்றாள்.


  புதன் காலை எழுந்து பிரேக்ஃபாஸ்ட் சாப்பிட்ட பிறகு விருந்தினர்களை அழைத்துக்கொண்டு வெளியில் போனேன். லஞ்ச் உடுப்பி ஹோட்டலில் சாப்பிட்டோம். சாயந்திரமாக வீடு திரும்பினால் வீட்டு வாசலில் 5, 6 கார்கள் நின்று கொண்டிருந்தன. பத்மினி என்னைத் தனியே அழைத்து “என் வேல முடிய 4 மணி ஆய்டுத்து. ஒரு காபியக் கலந்து குடிச்சுட்டு அப்பாடா என்று உட்கார்ந்திருந்தேன். ராதா டீச்சரின் ஸ்டூடண்ட்ஸ் நாங்க என்று சொல்லிக்கொண்டுச் சில குழந்தைகளும் அவர்கள் பெற்றோர்களும் வந்திருக்கிறார்கள்” என்றாள்.



  குழந்தைகள் எல்லாம் பாடகியின் காலில் விழுவதும் ஆசி வாங்குவதுமாக இருந்தார்கள். ஒரு பேட்ச் போவதும் இன்னொரு பேட்ச் வருவதுமாக இருந்தது. மணி எட்டரை ஆன பின்னாலும் ஆட்கள் வருவது குறையவில்லை. எனக்கு ஹேலோவீன் ஞாபகம் வந்தது. கடைசியாக ஹெட் கௌண்ட் எடுத்தபோது மொத்தம் 25 பேர் இருந்தார்கள். எல்லோருக்குமாகப் பீட்ஸா ஆர்டர் பண்ணினேன். ஒருவழியாக அனைவரும் கிளம்பிப்போய் நாங்கள் படுத்துக் கொள்ளும்பொழுது மணி பதினொன்றரை.



  வியாழக்கிழமை நான் எழுந்து வருவதற்குள் பத்மினி எழுந்துவிட்டிருந்தாள். “லஞ்ச்சுக்கு வெண்பொங்கலும் சட்னியும் இப்பவே தயார் பண்ணிவெச்சுட்டேன். நீங்க ஆஃபீஸ்ல லஞ்ச் டயம்ல, படேல் பிரதர்ஸ் போய் ராத்திரிக்குக் கொஞ்சம் சப்பாத்தியும், நாளை மத்தியானத்துக்குப் பரோட்டாவும் வாங்கிண்டு வந்துடுங்க. நா இப்பவே லாகின் பண்ணி வேலய ஆரம்பிக்கப்போறேன். சாயந்திரம் சீக்கிரமா லாக் ஆஃப் பண்ணிட்டு உருளைக்கிழங்கு தயார் பண்ணிடறேன் என்றாள்.



  சாயந்திரம் நான் வீட்டிற்கு வரும்பொழுது 2,3 கார்கள் இருந்தன. பத்மினியின் நண்பிகள் 4,5 பேர் லிவிங் ரூமில் இருந்தார்கள். பத்மினி என்னைப் பார்த்தவுடன் “வேதா, அவ பொண்ணு அரங்கேற்றம் பற்றிச் சொல்வதற்காக மத்தியானம் என்னைக் கூப்பிட்டாள். அப்ப நான் மியூசிக் டீம் நம்ப வீட்ல வந்து தங்கியிருப்பதைப் பற்றிச் சொன்னேன். உடனே இவங்கெல்லாரையும் கூட்டிண்டு மியூஸிக் டீமைப் பார்க்க வந்திருக்கா” என்றாள். இவர்கள் சாப்பாட்டிற்கு இருப்பார்களா என்ன என்று யோசித்தேன். அவர்களெல்லாரும் ட்ராஃபிக் குறைய வேண்டுமென்று வெயிட் பண்ணிக் கொண்டிருந்தோம்; இப்ப சரியாயிருக்கும் என்று அரைமணி நேரத்தில் கிளம்பிப் போய்விட்டார்கள். பத்மினி உருளை மசாலா தயார் செய்தாள்; அன்று சப்பாத்தி சாப்பிட்டுவிட்டுப் பத்து மணி வாக்கில் தூங்கிவிட்டோம்.



  வெள்ளிக்கிழமையன்று மியூசிக் டீம் “எங்களுக்குப் பிரேக்ஃபாஸ்ட் வேண்டாம். ஒத்திகை பார்க்க வேண்டும்; பிரஞ்ச் ஒரு மணி வாக்கில் சாப்பிடுகிறோம்” என்றார்கள். நான் 4 மணியளவில் திரும்பி வந்து அவர்களைக் கச்சேரி நடக்குமிடத்திற்கு 5 மணிக்கு அழைத்துச் செல்கிறேன் என்று சொல்லிவிட்டுச் சீக்கிரம் வேலைக்குப் போய்விட்டேன். பத்மினி அவர்களுக்குப் பரோட்டாவும், தாலும் கொடுக்கப்போவதாகச் சொன்னாள்.



  சொன்னபடி நான் அலுவலகத்திலிருந்து வந்து அவர்களை அழைத்துப் போனேன். பத்மினியும் குழந்தைகளும் இன்னொரு காரில் வந்தார்கள். கச்சேரி அருமையாக இருந்தது. இசைக்கமிட்டியில் இருப்பவர்கள், வாலண்டியர்ஸ், ஹோஸ்ட் செய்தவர்கள் என்று ஒரு 50 பேருக்கு இரவு விருந்துக்கு அங்கேயே ஏற்பாடாகியிருந்தது. எல்லோரும் சாப்பிட்டு முடித்து வீட்டிற்கு வரும்பொழுது இரவு 1 மணிக்குமேல் ஆகிவிட்டது.



  சனிக்கிழமை காலை 9 மணிக்கு அவர்களுக்கு ஃப்ளைட். வீட்டைவிட்டு 7 மணிக்கே கிளம்பவேண்டும். ஒருவழியாக எழுந்து ஏர்போர்ட் போனோம். சிகாகோவில் வெதர் சரியாக இல்லை, ஃப்ளைட்கள் தாமதமாகும் என்றார்கள். அரை மணி நேரத்திற்குள் அவை கேன்ஸலாகிவிட்டன என்று அறிவித்தார்கள்.



  சிகாகோவில் இவர்களை ஹோஸ்ட் பண்ண இருந்தவரைக் கூப்பிட்டு விஷயத்தைச் சொன்னேன். அவர் “ஓ! நான் உடனே போய் சனி, ஞாயிறு கச்சேரிகளைக் கேன்ஸல் பண்ண வேண்டும். அவர்கள் திங்கட்கிழமை காலை இங்கேயிருந்து மினியாபோலிஸ் போவதாக இருந்தது. நீங்கள் உங்கள் ஊரிலிருந்தே அங்கே போக ஏற்பாடு செய்யுங்கள்” என்று சொல்லிவிட்டு ஃபோனை வைத்தார்.



  டெல்டா கௌண்டருக்கு விரைந்தேன். போலார் வோர்டெக்ஸினால் ஆயிரக்கணக்கான ஃபிளைட்கள் ரத்து செய்யப்பட்டுவிட்டன; ஒரு வாரத்திற்கு ஒரே திண்டாட்டமாயிருக்கும் என்றார்கள். தலையைச் சுற்றியது. கீழே விழாமலிருக்கக் கௌண்டரைக் கெட்டியாய்ப் பிடித்துக்கொண்டேன்.
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        எண்ணம் போல நடக்கும்
      


      
        ---
      


      
        

      


      
        ஒரு கிராமத்தில் வாசுதேவன் என்ற இளைஞன் வாழ்ந்து வந்தான். தினந்தோறும் உழைத்துச் சாப்பிடுவான். எப்படியாவது பணக்காரன் ஆகி, சுகபோகமாக வாழ ஆசைப்பட்டான். காட்டுக்குள் சென்று தவம் செய்தால் ஏதாவது தேவதை வந்து அருள்செய்யுமோ என்று சோதிக்க ஆசை தோன்றியது. ஒருநாள் அருகிலிருந்த காட்டுக்குச் சென்றான்.
      


      
        

      


      
        வழியில் நிறைய மாமரங்கள் இருந்தன. அதில் மாங்கனிகள் மணம் வீசின. சிலவற்றைப் பறித்து உண்டான். அதன் ருசியில் மகிழ்ந்து மேலும் சிலவற்றைப் பறித்து தன் துண்டில் மூட்டையாகக் கட்டினான். காட்டுக்குள் சென்று தவம் செய்ய ஆரம்பித்தான். பகல், இரவு கடந்து மறுநாள் பொழுது விடிந்தது. உண்ணாமல், உறங்காமல் தவம் செய்தான் வாசுதேவன்.
      


      
        

      


      
        அந்தக் காட்டில் வாழ்ந்த தேவதை அவனது தவத்தைக் கண்டு மனமிரங்கி அவன்முன் தோன்றியது. “அப்பா, உன் தவம் கண்டு மகிழ்ந்தேன். உனக்கு என்ன வேண்டும்?” என்றது. வாசுதேவன் மகிழ்ச்சியுடன் அதை வணங்கி “என் ஊரிலேயே நான் பெரிய பணக்காரனாக வேண்டும். அதற்கு அருள் செய்” என்றான்.
      


      
        

      


      
        “ம்ம்ம்ம். உன் எண்ணம் போலவே எல்லாம் நடக்கும். அது சரி. உன் அருகில் ஒரு மூட்டை வைத்திருக்கிறாயே அது என்ன?” என்றது தேவதை.
      


      
        

      


      
        “அவையா... அவை மாங்கனிகள்.”
      


      
        

      


      
        “ஓ... எனக்கு மாங்கனிகள் என்றால் மிகவும் பிடிக்கும். எனக்கும் சிலவற்றைத் தருவாயா?”
      


      
        

      


      
        ”தேவதைக்கு சில கனிகளைக் கொடுத்து விட்டால் நமது பங்கு குறையுமே” என்று நினைத்த வாசுதேவன், மூட்டையிலிருந்து இரண்டு மாங்கனிகளை மட்டும் எடுத்துக் கொடுத்தான். சிரித்துக்கொண்டே அவற்றைப் பெற்றுக்கொண்ட தேவதை, “அப்பா.. எல்லாம் உன் எண்ணம் போலவே நடக்கும். நீ கவலைப்படாமல் வீட்டுக்குச் செல்” என்று கூறி மறைந்தது. வரம் பெற்ற மகிழ்ச்சியுடன் வீட்டுக்குச் சென்றான் வாசுதேவன்.
      


      
        

      


      
        அவன் வீட்டு வாசலில் இரண்டு பெரிய மூட்டைகளும் இரு சிறு பெட்டிகளும் இருந்தன. ஆச்சரியத்துடன் மூட்டையைத் திறந்து பார்த்தான். அதில் முழுவதும் அரிசி இருந்தது. பெட்டிகளைத் திறந்து பார்த்தான். அதில் இரண்டு தங்க மாம்பழங்கள் இருந்தன.
      


      
        

      


      
        ”ஆஹா.. இதுதான் தேவதை தந்த பரிசோ!” என்று எண்ணி மகிழ்ந்தான் வாசுதேவன். அதே சமயம் தேவதைக்குத் தான் இரண்டு மாம்பழங்கள் மட்டுமே கொடுத்ததும், அதைப் பெற்றுக்கொண்ட தேவதை, “எல்லாம் உன் எண்ணம் போலவே நடக்கும்” என்று சொன்னதும் நினைவுக்கு வந்தது. தான் கொடுத்த இரண்டு மாம்பழங்களுக்குப் பதிலாக இரண்டு தங்க மாம்பழங்களை தேவதை அளித்திருப்பதைப் புரிந்து கொண்டவன், தேவதைக்கு இன்னும் நிறையக் கொடுத்திருந்தால் இன்னும் நிறையத் தங்க மாம்பழங்கள் கிடைத்திருக்கும் என்பதையும் உணர்ந்து கொண்டான். “ம்ம்ம்ம்.. ‘எண்ணம் போல் வாழ்வு” என்று தேவதை சொன்னது இதுதானோ?! சரி, இனிமேலாவது பெருந்தன்மையாக வாழ்வோம்” என்று முடிவு செய்தான் அவன்.
      


      
        

      


      
        ***
      

    

  


  


  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  
    [image: IL-mayasaduram-hdr]
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  - அரவிந்த்



  இது தான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.



  நிபந்தனைகள்:


  1. இந்தச் சதுரத்தில் 1முதல் 36வரை உள்ள எண்களைப் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 111 வருமாறு அமைக்க வேண்டும்.


  



  2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.


  



  3. மேலிருந்து கீழாக, இடவலமாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 111 கூட்டுத் தொகையாக வரவேண்டும்.


  



  முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!


  

  அரவிந்த்


  



  


  இளந்தென்றல் - Sudoku
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  | நவம்பர்2014|: சுடோக்கு


  



  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.



  


  



  



  



  



  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை


  
    [image: IL-moolaikku-hdr]

  


  [image: mulaikuvelai]


  
    கணிதப் புதிர்கள்

  


  
    
      1) பூஜ்யம் முதல் ஒன்பதுவரை உள்ள எண்களைப் பயன்படுத்தி, கூட்டியோ, கழித்தோ, பெருக்கியோ, வகுத்தோ விடை '1' வரச் செய்யவேண்டும். இயலுமா?
    


    
      

    


    
      2) A, B என்ற இருவரிடமும் இருக்கும் டாலரின் மொத்த எண்ணிக்கை 120. Cயிடம் இருக்கும் தொகையில் ஐந்தில் ஒரு பாகம் மட்டுமே Aயிடம் இருக்கிறது. Bயை விட அதிகமாக 5 மடங்கு தொகை Cயிடம் உள்ளதென்றால், A, B, C மூவரிடமும் இருக்கும் தொகை எவ்வளவு?
    


    
      

    


    
      3) ஒரு விடுதியில் சில அறைகள் இருந்தன. பயணிகள் சிலர் அறைக்கு ஒருவர் வீதம் தங்க 8 பயணிகள் மீதம் இருந்தனர். அறைக்கு இருவர் வீதம் தங்க 6 அறைகள் மீதம் இருந்தன. என்றால் அறைகள் எத்தனை, பயணிகள் எத்தனை?
    


    
      

    


    
      4) 1 முதல் 9 வரை உள்ள எண்களைப் பயன்படுத்தி உருவாக்கப்பட்ட எண்களின் வரிசையில் முதல் வரிசை எண்களைப் போல் இரண்டு மடங்காக இரண்டாவது வரிசை எண்களும், மூன்று மடங்காக மூன்றாவது வரிசை எண்களும் அமைந்துள்ளன என்றால் அந்த எண்கள் யாவை?
    


    
      

    


    
      5) ஒன்று விட்டு ஒன்றாக உள்ள ஐந்து வீட்டுக் கதவு இலக்கங்களின் கூட்டுத்தொகை 555 என்றால் அந்த வீட்டின் எண்கள் என்ன?
    

  


  
    

  


  



  - அரவிந்த் | 2014|


  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி
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          நீங்கள் சதுரங்கப் புலியா? இதோ, செஸ்கிட்ஸ் நேஷனுடன் இணைந்து மாதந்தோறும் உங்களுக்குச் சில புதிர்களைத் தருகிறோம். விடைகளை நீங்கள் 'Chess Tiger' என்ற தலைப்பிட்டுThendral@TamilOnline.com என்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்ப வேண்டும்.

          

          சரியான விடைக்குப் பரிசு உண்டு. ஒருவருக்கு மேல் சரியான விடை எழுதினால், குலுக்கல் முறையில் தேர்ந்தெடுத்து ஒருவருக்குப் பரிசு தருவோம். சரியான விடைகளும், அவற்றை எழுதியவர்கள் பெயர்ப் பட்டியலும் அடுத்த மாதத் தென்றலில் வெளியாகும்.

          

          புதிர் 7
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          புதிர் 8
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    வெள்ளைக் காயை நகர்த்துக
  


  
    இரண்டு நகர்த்தலில் செக்மேட் செய்க
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  விடைகள்
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          1) இயலும். இதோ : 148/296 + 35/70 = 1
        


        
          

        


        
          2) A + B = 120;
        


        
          A = x என்க;
        


        
          Cயிடம் இருக்கும் தொகையில் ஐந்தில் ஒரு பாகம் மட்டுமே Aயிடம் இருக்கிறது எனில் C = 5x;
        


        
          Bயை விட அதிகமாக 5 மடங்கு தொகை Cயிடம் உள்ளதென்றால், B = C/5 = 5x/5
        


        
          A + B = 120 ; x + 5x/5 = 120 = 5x + 5x / 5 = 120 = 10x/5 = 120
        


        
          10x = 120 x 5 = 600
        


        
          x = 600 / 10 = 60
        


        
          ஆக, Aயிடம் இருப்பது $60
        


        
          Bயிடம் இருப்பது = 120 - A = 120 - 60 = $60
        


        
          Cயிடம் இருப்பது = C = A x 5 = 60 x 5 = $300
        


        
          

        


        
          3) பயணிகள் = x; அறைகள் = y என்க
        


        
          

        


        
          அறைக்கு ஒருவராகத் தங்கும் போது 8 பயணிகள் மீதம் இருந்தனர். எனவே x - 8 = y;
        


        
          அறைக்கு இருவராக அமரும் போது 6 அறைகள் மீதம் இருந்தன. எனவே x / 2 = y - 6
        


        
          

        


        
          x / 2 = y - 6 = (x - 8) - 6
        


        
          x / 2 = x - 14
        


        
          x = 2x - 28
        


        
          2x - x = 28
        


        
          x = 28
        


        
          y = x - 8 = 28 - 8 = 20
        


        
          

        


        
          ஆகவே பயணிகள் 28; அறைகள் 20
        


        
          

        


        
          4) அந்த எண்கள் : 192
        


        
          384 (192 + 192)
        


        
          576 (192 + 192 + 192)
        


        
          

        


        
          219
        


        
          438 (219 + 219)
        


        
          657 (219 + 219 + 219)
        


        
          

        


        
          273
        


        
          546 (273 + 273)
        


        
          819 (273 + 273 + 273)
        


        
          

        


        
          327
        


        
          654 (327 + 327)
        


        
          981 (327 + 327 + 327)
        


        
          

        


        
          5) இதற்கு விடை காண n/5 - 2^2 என்ற சூத்திரத்தைப் பயன்படுத்த வேண்டும்.
        


        
          

        


        
          n = 555 என்றால் n/5 = 555/5 = 111; 111 - 4 = 107
        


        
          

        


        
          கதவின் எண்கள் = 107, 109, 111, 113, 115
        


        
          

        


        
          ***
        

      


      
        

      

    

  


  
    நேர்காணல்: ஜெ. சந்திரசேகரன்


    
      

    


    
      - சந்திப்பு, படங்கள் : அரவிந்த் சுவாமிநாதன்
    


    [image: ner-chandra-hdr]


    [image: ner-chandra-01-600]
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        - சந்திப்பு, படங்கள் : அரவிந்த் சுவாமிநாதன்
      

    


    
      

    


    ”சந்திரா” என்று அன்போடு அழைக்கப்படும் ஜெ. சந்திரசேகரன் ஒரு கவிஞர், எழுத்தாளர், வரலாற்று ஆய்வாளர், சமூக ஆர்வலர். உலகின் முதல் Bisphenol A (BPA) இல்லாத ஃபீடிங் பாட்டிலை உருவாக்கியவர். அதற்காக இந்திய அரசின் பெட்ரோகெமிகல்ஸ் அமைச்சகத்திடமிருந்து தேசிய விருது பெற்றவர். உலகிலேயே மிகக் குறைந்த விலையுள்ள வாட்டர் ஃபில்டரை உருவாக்கியவர். சி.கே. பிரஹலாத் நினைவாக வழங்கப்படும் PARK Shared Value Award உட்படப் பல்வேறு விருதுகளும் கௌரவங்களும் பெற்றவர். Business world இவரை 2013ன் சிறந்த இளம் தொழிலதிபர்களில் ஒருவராகப் பட்டியலிட்டது. விபத்தில் காயம்ப்பட்டவர்களுக்கு வலியில்லாமல் முதலுதவி சிகிச்சை செய்ய உதவும் மருத்துவக் கருவி ஒன்றையும் சமீபத்தில் உருவாக்கியிருக்கிறார் சினிமா, கர்நாடக இசைப்பாடல்களை விசிலில் பாடுவது இவரது பொழுதுபோக்கு. சென்னையில் விடாது மழை கொட்டிய ஒரு முற்பகல் நேரத்தில் சந்திராவைச் சந்தித்தோம். அதிலிருந்து....
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    தென்றல்: புதிய கண்டுபிடிப்புகளை உருவாக்குவதற்கு உங்களுக்கு தூண்டுகோல் எது?
  


  
    சந்திரா: முதல் தூண்டுதல் எனது குடும்பச்சூழல். எங்களுடையது பெரிய குடும்பம். ஐந்து குழந்தைகள். ஏழாவது மாதத்திலேயே நான் பிறந்தபோது காஞ்சி மகாபெரியவர் சாதுர்மாஸ்ய விரதத்திற்காக விசாகப்பட்டினம் வந்திருந்தார். அவருடைய பக்தையான என் அம்மா, அவரை வேண்டிக்கொண்டு அவர் பெயரை எனக்கு வைத்தார். அவருடைய ஆசிதான் எப்போதும் என்னை வழி நடத்துகிறது. சிறுவயதிலேயே எந்தப் பொருளையும் அக்குவேறு ஆணிவேறாகப் பிரித்து மாற்றியமைத்துப் பார்ப்பேன். எஞ்சினியரிங் படிக்க ஆர்வம் இருந்தாலும் BSc கெமிஸ்ட்ரிதான் படிக்க முடிந்தது. பின்னர் Central Institute of Plastics & Engineering Technology-யில் (CIPET) முதுகலை படித்தேன். 1989 முதல் 2005 வரை மும்பை, பரோடா என்று இந்தியாவின் பல பகுதிகளில் உற்பத்தி, தொழில்நுட்பம் சம்பந்தப்பட்ட சவாலான பல வேலைகளைச் செய்தேன். இ-மெஷின்ஸ் என்ற அமெரிக்க நிறுவனத்திற்காக ப்ராஜெக்ட்கள் செய்தேன். பல நிறுவனங்களுக்கு ஆலோசகராக இருந்தேன். அதையுங்கூட வருவாய் ஈட்டும் ஒன்றாகச் செய்யாமல் நமது ஆலோசனைகள், கண்டுபிடிப்புகள், சிந்தனைகள் மற்றவர்களுக்குப் பயன்பட வேண்டும் என்ற கவனத்தோடு செய்தேன். அதன்மூலம் இந்தியா முழுமையும் நல்ல பல நட்புகள் எனக்கு வாய்த்தன.
  


  
    

  


  
    அதே சமயம் எனது படிப்பும் அனுபவமும் கிராம மக்களுக்குப் பயன்பட வேண்டும் என்று நினைத்தேன். ஓரளவு வருவாய் உள்ள நாமே அந்தக் காலத்தில் அவ்வளவு கஷ்டப்பட்டபோது அதிக வருமானம் இல்லாத ஏழைகள், கிராமவாசிகள் எவ்வளவு கஷ்டப்படுவார்கள் என்று யோசித்தேன். தமிழகம் புறப்பட்டு வந்தேன். கிராமங்களின் மீது எனது கவனத்தைச் செலுத்த ஆரம்பித்தேன். அதற்கு அடிப்படையாக எங்களது ரீச் ஃபவுண்டேஷன் (conserveheritage.org) அமைந்தது.
  


  
    

  


  
    கே: ஓ! ரீச் ஃபவுண்டேஷன் பற்றிச் சொல்லுங்கள்..
  


  
    ப: அது ஒரு சுவையான கதை. ஒருமுறை நண்பர்கள் சேர்ந்து தஞ்சாவூருக்குப் போயிருந்தோம். தஞ்சைப் பெரியகோயில் பெயர்பெற்று விளங்குகிறது. ஆனால் தஞ்சையைச் சுற்றிப் பல கோயில்கள் வழிபாடில்லாமல் பாழடைந்து கிடக்கின்றன. நாடெங்கிலும் இப்படிப்பட்ட ஆலயங்களை நாம் பார்க்கலாம். இதுமாதிரியான கோயில்களைக் கண்டறிந்து அவற்றை மக்களின் உதவியுடன் புனர்நிர்மாணம் செய்தால் என்ன என்று எங்களுக்குத் தோன்றியது. அதுதான் ரீச் ஃபவுண்டேஷன் உருவாக அடிப்படை. கலைப் பொக்கிஷங்களான நமது ஆலயங்களைப் பேண வேண்டும். அவற்றை மீட்டுப் பராமரிக்க வேண்டும் என்ற எண்ணத்தில் ஆரம்பிக்கப்பட்டது ரீச் (Rural Education And Conservation of Heritage). ஐடி துறையினர், பொறியாளர்கள், இளைஞர்கள் சிலரோடு ஒருங்கிணைத்து இதைத் தொடங்கினோம்.
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    இந்தியத் தொல்பொருள் ஆய்வுத் துறைத் தலைவராகப் பணியாற்றிய தியாக. சத்தியமூர்த்தி (இவருடன் நேர்காணல் பார்க்க: <tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=8378>) இதன் தலைவராகப் பொறுப்பேற்றுக் கொண்டது எங்கள் அதிர்ஷ்டம். அவரோடு வரலாற்று ஆர்வம் கொண்ட பொறியாளர் சுந்தர் பரத்வாஜும் இணைந்தார். வரலாறு டாட் காம் (varalaaru.com) கமலக்கண்ணன், லாவண்யா, பொயட்ரி விஜயகுமார் போன்றவர்களை ஊக்குவித்தவர் சுந்தர். ஆடிட்டர் H. தியாகராஜன், ஆடிட்டர் ஸ்ரீதரன் சந்தானம், ஹரிஹரன் எனப் பலர் இணைந்தனர். நாங்கள் கிராமம் கிராமமாகச் சென்று மக்களிடம் அங்குள்ள பழங்காலக் கோயில்களும், கலைச் சின்னங்களும் வரலாற்று ரீதியாக எவ்வளவு முக்கியமானவை, பாதுகாக்கப்பட வேண்டியவை என்பதை எடுத்துரைக்கிறோம்.
  


  
    

  


  
    ஆலயங்கள் துப்புரவு, நலிந்த ஆலயங்களைச் சீர் செய்வது, பாதுகாப்பது என்றுதான் தொடங்கினோம். அது நல்ல பலனைக் கொடுத்தது என்றாலும் சில கிராமங்களில் நேர்மாறாக ஆனது. ஊர்க்காரர்களிடையே ஒற்றுமை இல்லை என்றாலோ, அந்த ஆலயத்தில் அவர்களது பங்களிப்பு ஏதும் இல்லை என்றாலோ சுத்தம் செய்யப்பட்ட ஆலயங்களைக் குடிக்கவும், சூதாடவும், பிற தீயசெயல்களுக்கும் சிலர் பயன்படுத்தினர். ஆகவே மக்களை ஒருங்கிணைத்து அவர்களே பாதுகாக்க வேண்டும் என எடுத்துரைத்தோம். அது நல்ல பலனைக் கொடுத்தது. கிராம மக்களின் உதவியோடு ஆலயங்களை எடுத்துக் கட்டுவது, மேம்படுத்துவது, அவற்றின் வரலாற்றைக் கண்டறிந்து ஆவணப்படுத்துவது போன்றவற்றைச் செய்தோம். அப்படிக் கிராமங்களில் சுற்றியபோதுதான் அவற்றின் மிக முக்கிய அடிப்படைத் தேவைகள் என்ன, அதற்கு நாம் எப்படி உதவலாம் என்ற எண்ணம் தோன்றியது. அப்படி உருவானவைதாம் எனது கண்டுபிடிப்புகள்.
  


  
    

  


  
    கே: அவை என்னவென்று சொல்லுங்கள்...
  


  
    

  


  
    ப: கிராம மக்கள் சுகாதாரமான குடிநீருக்குக் கஷ்டப்படுவதைப் பார்த்தேன். அவர்கள் அந்த நீரைக் குடிப்பார்கள். ஆனால் எங்களுக்கு பிஸ்லெரி வாட்டர் பாட்டிலைத் தருவார்கள். “இது நல்ல தண்ணீர் இல்லை. நீங்கள் குடித்தால் நோய் வந்துவிடும்” என்பார்கள். ரசாயனங்களும் கழிவுகளும் கலந்ததாக அந்தத் தண்ணீர் இருந்தது. அங்கே சரியான கழிவறை வசதி இருக்காது. நாங்கள் கிராமங்களில் தங்க விரும்பினால் விடமாட்டார்கள். “பக்கத்தில் உள்ள டவுனில் ரூம் போட்டு விடுகிறோம் சார்” என்பார்கள். இந்த நிலைமையை மாற்ற வேண்டும். தண்ணீர், கழிவறை என்ற இவை இரண்டையும், அவர்களும் பயன்படுத்துவதற்கு ஏற்ப மிகக் குறைந்த விலையில் தர நினைத்தேன். முயற்சிகளில் ஈடுபட்டேன். அப்படி உருவானதுதான் World's most economical water filter என்னும் எனது கண்டுபிடிப்பும் Toilet for all என்னும் திட்டமும். (பார்க்க: www.watsan.in)
  


  
    

  


  
    கே: உங்கள் வாட்டர் ஃபில்டர் பற்றிக் கொஞ்சம் விரிவாகச் சொல்லுங்களேன்.
  


  
    ப: இந்தியாவில் இன்று water filter/Purifier வியாபாரம் மிக முக்கியமானது. பிரபலமான பல நிறுவனங்கள் கோடிக்கணக்கான பணத்தை இவற்றில் முதலீடு செய்துள்ளன. UV, RO போன்ற பல புதிய தொழில்நுட்பங்களைக் கொண்டுவருகின்றன. அவற்றின் விலையும் மிக அதிகம். ஆனால் நான் கண்டுபிடித்திருக்கும் ஃபில்டர் மிக எளியது. சுகாதாரமானது. மிகக் குறைந்த விலை கொண்டது. மட்டுமல்ல; வருடா வருடம் ஃபில்டர் மாற்ற வேண்டும் என்பது போன்ற பல பிரச்சனைகள் இன்றி நீடித்து இயங்குவதும் கூட.
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    Council of Scientific & Industrial Research (CSIR) Nano Candle அதாவது களிமண்ணால் Candle செய்வதற்கான தொழில்நுட்பத்தை வைத்திருந்தனர். (பார்க்க: terafilwater.in/page19.php) அவர்களிடம் நான் லைசென்ஸ் வாங்கினேன். 120 பேர்வரை அதன் உரிமம் வாங்கி வைத்திருந்தார்கள். ஆனால் பெரிய அளவில் செய்தபோது அது வெற்றி தரவில்லை. காரணம் சிற்றளவு அல்லது பேரளவில் ஒன்றைச் செய்து விடலாம். ஆனால் அதையே பெருமளவில் (mass scale) செய்யும்போது தவறுகள் நிகழ வாய்ப்புண்டு. ஏன் அந்தத் தவறுகள் நிகழ்கின்றன, அதைச் சரி செய்வது எப்படி என்பதை ஆராய்ந்து பார்த்து நான் புதிதாக ஃபில்டரை உருவாக்கினேன். களிமண், மரத்தூள், மண் போன்றவற்றைக் கலந்துதான் நேனோ கேண்டில் உருவாக்கப்படுகிறது. Micro filtration process இதில் பயன்படுகிறது. மின்சாரம் தேவையில்லை. ரசாயனம் தேவையில்லை. வைரஸ், பாக்டீரியா என எல்லாவற்றையும் இது அகற்றி விடும்.
  


  
    

  


  
    எதிர்ச் சவ்வூடு பாய்தல் (RO) முறையில் தூய்மை செய்யும்போது உப்புக்கள் போன்றவை பிரிக்கப்பட்டு விடுகின்றன. பிரித்ததை நாம் பூமியில் கொட்டுகிறோம். அந்த உப்பு நிலத்தடி நீரில் கலந்து, மீண்டும் நமக்கே வந்து சேருகிறது. நாளடைவில் உப்புக்களின் அடர்த்தி அதிகரித்து, ஆறு மாதம்வரை வந்த மெம்ப்ரேன் மூன்று மாதம்வரை மட்டுமே வரும். நாளடைவில் தண்ணீர் முற்றிலுமாக மாசு கொண்டதாகிவிடும். அதை நாம் குடித்து, நோயாளிகளாக மாறுகிறோம்.
  


  
    

  


  
    கே: உங்கள் ஃபில்டர் எப்படிச் செயல்படுகிறது?
  


  
    ப: IMMT-CSIR அங்கீகரித்த ஃபில்டர் இது. நமது உடம்பிற்குக் கெடுதலானதை மட்டுமே இது வடிகட்டும். அதாவது பேக்டீரியா, வைரஸ், இரும்பு போன்றவற்றை. மற்ற வடிகட்டும் முறைகளில் உப்புகளெல்லாம் போய்விடும் என்று பெருமையாகச் சொல்வார்கள். இவற்றில் நமது உடம்பிற்குத் தேவையானது எது, தேவையற்றது எது என்று எப்படி உங்களால் சொல்லமுடியும்? உடம்பிற்குக் கெடுதல் செய்பவை இரண்டு தான். ஒன்று ஃப்ளூரைடு மற்றது ஆர்செனிக். கிருஷ்ணகிரி, சேலம் மாவட்டங்களின் சில பகுதிகளில் நிலத்தடி நீரில் ஃப்ளூரைடு காணப்படுகிறது. ஆர்செனிக் எனக்குத் தெரிந்து தமிழ்நாட்டில் அதிகம் இல்லை.
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    எஞ்சியவற்றில் நோய் தடுக்கும், எலும்பை வலுப்படுத்தும் தாதுக்கள் உள்ளன. அவை உடம்புக்கு அவசியம். பொட்டாசியம் குளோரைடு, மக்னீசியம் போன்றவற்றை இட்லி-சாம்பாருடன், சோறுடன் கலந்து சாப்பிடமுடியாது. அவை நீர் மூலம்தான் உடலுக்குள் சென்றாக வேண்டும். ஆனால் இந்த உப்புக்களையும் நாம் வடிகட்டி விடுவதால், நோய் எதிர்ப்புச் சக்தி குறைந்தவர்களாக, நோயாளிகளாக ஆகிறோம்.
  


  
    

  


  
    முன்பெல்லாம் ஊற்று நீர், ஊருணி நீர், ஆற்று நீர் குடித்து வளர்ந்தவர்கள் கூட இன்றைக்கு இந்த RO நீரைத் தவிர வேறு நீரைக் குடித்தால் உடல் நலமில்லாது போய்விடுகின்றனர். இதுபோன்ற ரசாயன மற்றும் செயற்கைத் தயாரிப்பு வடிகட்டிகள் செய்யும் வேலை இது. உங்கள் ஆயுளுக்கும் நீங்கள் அந்தத் தண்ணீரை மட்டுமே குடிக்க வேண்டும் என்பதுதான் இவ்வகை வணிகத்தின் நோக்கம். மூன்றாம் உலகப் போர் என்பதே தண்ணீரால்தான் வரப்போகிறது என்கிறார்கள். அது உண்மை. இந்த வாட்டர் வாரில் 1,780,000 கோடி பிஸினஸ் இருப்பதால்தான் பெரிய பெரிய நிறுவனங்கள் இதில் முதலீடு செய்து தொழில் நடத்துகின்றன. ஆனால் அவை மெட்ரோக்களில் மட்டுமே தமது ஆதிக்கத்தைச் செலுத்தி வருகின்றனவே தவிர கிராமப்புறங்களில் இல்லை.
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    இந்திய மக்கள் தொகையில் பெரும்பான்மை கிராமம் அல்லது கிராமம் சார்ந்த நகர்ப்பகுதியில் வாழ்கின்றனர். அவர்களில் சுமார் 80 சதவீதம் பேருக்கு நல்ல குடிநீர் இல்லை. இந்த வடிகட்டிகள் அவர்களுக்குத்தான் அதிகம் தேவை. அதனால் நமது கண்டுபிடிப்புகள் அவர்களுக்குச் சென்று சேரவேண்டும் என்று முனைப்புடன் நான் செயல்பட்டு வருகிறேன். (பார்க்க: www.terafilwater.in/)
  


  
    

  


  
    கே: சந்தையில் இருக்கும் பிற வடிகட்டிகளுடன் உங்கள் ஃபில்டர் எந்த வகையில் மாறுபடுகிறது?
  


  
    ப: எனது ஃபில்டர் ஆறு வருடமாகப் பயன்பாட்டில் இருக்கிறது. இதுவரை எந்தப் புகாரும் இல்லை. சுத்தம் செய்வதும் எளிது. ஃபில்டரை கழற்றி நீர் விட்டுக் கழுவி, தேங்காய் நார் போன்றவற்றைக் கொண்டு நன்றாகச் சுத்தம் செய்து மீண்டும் பயன்படுத்தலாம். இன்னும் பல வருடங்கள் வரும் என்றே நான் நம்புகிறேன். பயன்படுத்த மிக எளிதானது. பாமர மக்களும் எளிதாக இதைக் கழற்றிச் சுத்தம் செய்து மாட்டிவிடலாம். தரமான மூலப் பொருள்களைக் கொண்டு இதைத் தயாரித்தளிக்கிறோம்.
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    ஒரு அங்கன்வாடியில் பணியாற்றும் அதிகப் படிப்பறிவற்ற ஆயா ஒருவர் எனது ஃபில்டரைப் பற்றித் தொலைக்காட்சியில் தெளிவாக, விரிவாக, விளக்கிக் கூற முடிகிறது என்றால் அதைவிடப் பெரிதாக என்ன பாராட்டு எனக்கு வேண்டும்! இதுவரை 40,000 கிராமங்களுக்கு வாட்டர் ஃபில்டர் கொடுத்திருக்கிறேன். ஒன்றின் விலை 750 ரூபாய்தான். 15 லி. திறன் கொண்ட, வீடுகளுக்கான ஃபில்டர்களையும், 300 லி. திறன்கொண்ட இளநீர் வடிவ ஃபில்டரையும் (பார்க்க படம்), 2500 லி. திறன் கொண்ட டேங்க் வடிவ ஃபில்டரையும், தேவைக்கேற்ப உருவாக்கித் தருகிறோம் (பார்க்க: cleanwater.co.in/gallery/). அதேசமயம் எனது வடிகட்டிகள் ஃப்ளூரைடை நீக்குவதில்லை. ஃப்ளூரைடு அதிகமுள்ள பகுதிகளிலிருந்து வருபவர்களிடம் நான் இதைச் சொல்லிவிடுகிறேன்.
  


  
    

  


  
    கே: நீங்கள் இதை ஏன் எல்லாத் தரப்பு மக்களுக்கும் கொண்டு சேர்க்க முனையவில்லை?
  


  
    ப: செய்யலாம். அதற்கென வணிக நிறுவனங்களிடம் ஒப்பந்தம் போட்டுக்கொண்டு செயல்பட வேண்டிவரும். ஆனால் ஏழை எளிய மக்களுக்கு எனது கண்டுபிடிப்பு பயன்பட வேண்டும் என்பதுதான் என் அடிப்படை நோக்கம். ஆகவே கிராமம் சார்ந்து அங்குள்ள என்.ஜி.ஓ.க்கள் மூலம்தான் நான் விற்பனை செய்துவருகிறேன். வணிக நிறுவனங்களிடம் ஒப்பந்தம் செய்து விற்க ஆரம்பித்தால், ஒரே நாளில் இதே மாடலில் ஆயிரக்கணக்கில் டூப்ளிகேட்கள் உருவாகிச் சந்தைக்கு வந்துவிடும். எனது நோக்கம் பாதிக்கப்படும்.
  


  
    

  


  
    There is a big difference between Enterprises and Social Enterprises. They are business oriented. We are society oriented. எங்களுக்கு இவை யாரைப் போய்ச் சேருகிறது, எப்படிப் போய்ச் சேருகிறது என்பதெல்லாம் ரொம்ப முக்கியம். நான் அதில் மிகவும் கவனமாக இருக்கிறேன். இதைப் பயன்படுத்தி லட்சக்கணக்காகச் சம்பாதிக்க வேண்டும் என்ற ஆர்வம் என்னிடம் இல்லை. பணத்தின் பின்னால் அலைவது என் நோக்கமல்ல.
  


  
    

  


  
    கே: உங்களுடைய கண்டுபிடிப்புகளுக்கு மக்கள் மற்றும் அரசாங்கத்தின் வரவேற்பு எப்படி உள்ளது?
  


  
    ப: கஸ்டம்ஸ் பார்ட்ஸ் ஆன்லைன் (<custompartsonline.com>) என்ற நிறுவனத்தின் மூலம் நாங்கள் பொருட்களைத் தயாரித்து விற்பனை செய்கிறோம். அந்தந்தப் பகுதிகளில் உள்ள அரசுசாரா அமைப்புகள் மூலம் மக்களின் தேவைகளைக் கண்டறிந்து அதற்கேற்பப் பொருட்களை விற்பனை செய்கிறேன். தமிழ்நாட்டின் திருவள்ளூரில் அங்கன்வாடிக் குழந்தைகளுக்கு 2300 ஃபில்டர்கள் அளிக்கப்பட்டுள்ளன. அதேபோல அஸ்ஸாமின் பிரைமரி ஹெல்த் சென்டர்கள், ஒரிஸாவின் புவனேஷ்வர், கர்நாடகா என இந்தியாவின் பல பகுதிகளிலும் இவற்றை விற்பனை செய்திருக்கிறோம். மக்களின் ஆதரவு இருக்கிறது. ஆனால் அரசின் ஆதரவு இல்லை. அரசு அதிகாரிகளும் இதில் ஆர்வம் காட்டவில்லை. காரணம் என்ன என்பதை நான் சொல்ல வேண்டியதில்லை. எனது மிஷன்: Make Science reach villages. விஷன்: Affordable Water and sanitation for all. அவற்றை நோக்கியே நான் சென்று கொண்டிருக்கிறேன்.
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    கே: உங்களது தொழிற்சாலை எங்குள்ளது?
  


  
    ப: செங்கல்பட்டில் உள்ளது. அது ஒரு பழைய அரிசி மில். ஓடாத அதனை வாடகைக்கு எடுத்து, சரிசெய்து அங்கு எனது தொழிற்சாலையை நடத்தி வருகிறேன். அந்த ரைஸ்மில் முதலாளி ஒரு விவசாயி. தற்போது வானம் பொய்த்ததால் விவசாயம் செய்ய இயலாமல் நலிந்து போய்விட்டார். அவர் தொழிற்சாலையை பொறுப்பாகப் பார்த்து வருகிறார். என்ன செய்ய வேண்டும், எப்படிச் செய்ய வேண்டும் என அவருக்கும், அங்கு வேலை பார்ப்பவர்களுக்கும் நான் பயிற்சி அளித்திருக்கிறேன். நான் அவ்வப்போது சென்று வேண்டியவற்றைச் செய்து வருகிறேன். நேனோ கேண்டில் ஃபில்டர் அங்கே தயாராகிறது. தேவையான மற்ற பொருட்களை நான் டிசைன் செய்து உருவாக்குகிறேன். தீ விபத்தால் பாதிக்கப்பட்ட ஒரு மாற்றுத் திறனாளியை நான் சூபர்வைசர் ஆக நியமித்திருக்கிறேன். (ஃபில்டர் தயாரிக்கப்படும் வீடியோவைக் காண: <http://www.youtube.com/watch?v=WyPn2B-OM8U>)
  


  
    

  


  
    கே: யாவர்க்கும் கழிவறை (Toilet for all) பற்றிச் சொல்லுங்கள்...
  


  
    ப : சில ஆண்டுகளுக்கு முன்னால் திருச்சியில் டாய்லெட் பற்றி ஒரு அகில இந்தியக் கருத்தரங்கம் நடந்தது. அதில் எனது டிசைன் இடம்பெற்றது. செங்கல், மணல், சிமெண்ட் என்று எதுவும் தேவைப்படாத எனது டாய்லெட் மாடலுக்கு நல்ல வரவேற்பு. ஆனால் அரசின் வரவேற்பு இதற்குக் கிடைக்கவில்லை. அவர்கள் டாய்லெட் கட்டுவதற்காக ஒவ்வொரு வீட்டிற்கும் நேரடி மானியத்தை அதிகாரிகள் மூலம் வழங்குகின்றனர். அதற்கு பல்வேறு சட்டதிட்டங்கள். இதன்மூலம் பணம்தான் மக்களுக்குச் சென்று சேர்கிறதே தவிர, டாய்லெட்கள் கட்டப்படும் சதவிகிதம் மிகமிகக் குறைவுதான்.
  


  
    

  


  
    இன்றைக்கு இந்தியாவுக்கு 17.5 கோடி டாய்லெட்கள் தேவை என்பது. சப்ளை-டிமாண்ட் என்ற வகையில் பார்த்தால், டிமாண்ட் அளவுக்கு சப்ளை இல்லை. தற்போதைய நிலையில் 1.75 கோடி டாய்லெட்களைக் கூட நிறுவ முடியாது. செங்கல், மணல், ஜல்லி, சிமெண்ட், லேபர் என்று பல காரணிகள் இதனைத் தீர்மானிக்கின்றன. ரெடிமேட் டாய்லெட்களை நிறுவுவதாக இருந்தால் படிப்படியாக இந்த இலக்கைச் சீக்கிரத்தில் எட்டிவிட முடியும்.
  


  
    

  


  
    இந்தியாவில் உருவாக்கப்படும் செயற்கை டாய்லெட் மாடல்களில் பல்வேறு பிரச்சனைகள் உள்ளன. அவை வெயில் காலத்தில் சூடு தாக்கும். மழைக் காலத்தில் குளிர் உள்ளே வரும். காரணம், மூலப்பொருட்களின் தரம்தான். இந்தக் குறைகள் இல்லாமல் எளிமையானதாக, சுகாதாரமிக்கதாக, வெயில், மழை, குளிர் என்று எந்தக் காலத்திலும் பயன்படுத்தக் கூடியதாக ஒரு மாதிரியை உருவாக்க நினைத்தேன். உழைத்தேன். அப்படி உருவானதுதான் எனது மாடல். இதை நிறுவ செங்கல், சிமெண்ட் தேவையில்லை. அதிக நாட்களோ, அதிக உழைப்போ தேவைப்படாது. எங்கு வேண்டாமான்லும் கொண்டு செல்லமுடியும். அதிகபட்சம் இரண்டே நாட்களில் ரெடி செய்துவிடலாம். விலையும் அதிகம் என்று சொல்லிவிட முடியாது. மக்கள் வசிக்கும் இடத்தின் தன்மைக்கேற்ப இதனைப் பயன்படுத்தலாம். வெயில், மழை, புயல், சூறாவளி என எதனாலும் பாதிக்கப்படாது நிலைத்து நிற்கும்.
  


  
    

  


  
    கே: ஓ. எப்படி?
  


  
    [image: ner-chandra-toilet]

  


  
    ப: காரணம், இதன் மூலப்பொருள். இதை ஃபைபர் பிளாஸ்டிக் கொண்டு தயாரிக்கிறோம். ஏர் இன்சுலேஷனோடு அமைக்கப்படுபவை அவை. ஆர்.சி.சி. சுவர் என்ன வலிமையோ அதே வலிமை கொண்டவை. நீடித்து உழைக்கும். ஒரு கான்க்ரீட் டாய்லெட் அதிகபட்சம் 60 ஆண்டுகள் பயன்படும். அதன்பின் சிதிலமடையும். ஆனால் இது எத்தனை ஆண்டுக் காலம் வேண்டுமானாலும் நீடித்திருக்கும். இதில் இரண்டு பகுதிகள். ஒன்று டாய்லெட். மற்றொன்று டிரெய்னேஜ். கழிவுநீருக்கு வட்டமாகக் குழி தோண்டி, வட்ட வடிவ சிமெண்ட் உறைகளை இறக்கி, மேலே சிமெண்ட் ஸ்லாப் கொண்டு மூடினால் போதும். இடத்திற்குத் தகுந்தவாறு சிறு, சிறு மாறுதல்களோடு இதனைச் செய்ய வேண்டும்.
  


  
    

  


  
    கே: இதற்கு என்ன செலவு ஆகும்?
  


  
    ப: அது அந்தந்த மாடலையும் இடத்தையும் பொறுத்து மாறுபடும். இதை நிறுவ 30-40 ஆயிரம் வரை செலவாகும். இதன் மூலப்பொருள், தயாரிப்பு, விற்பனை என விதிக்கப்படும் பல்வேறு வரிகளைக் குறைத்தால், கடன் வசதிகளை எளிமையாக்கினால் இன்னமும் குறைவான விலையில் தர முடியும்.
  


  
    

  


  
    கே: ரீச் ஃபவுண்டேஷன் மூலம் நீங்கள் செய்துவரும் ஆலயத் திருப்பணிகள் பற்றிச் சொல்லுங்கள்.
  


  
    ப: ஆலயங்கள் மக்களின் சொத்து. அவர்களின் அனுமதி இல்லாமல் அல்லது அவர்களுக்குத் தெரியாமல் சீர் செய்கிறேன் என்று sand blasting செய்வது, வர்ணம் பூசுவது என்று சிற்பங்களைப் பாழ்படுத்துகிறார்கள். நமது வரலாற்றுப் பொக்கிஷங்களைச் சீர்குலைக்கிறார்கள். நமது பழமை வாய்ந்த சிற்பங்கள் பலவும் சேதமாகிவிட்டன. பல பழமையான ஓவியங்கள் அழிந்து போய்விட்டன. பழங்கால ஓவியங்களை அழித்துவிட்டு அதன்மேல் புதிதாக ஓவியங்களை வரைகிறார்கள். யாருக்கும் இதன் அருமை தெரியவில்லை. இதுபற்றி மக்கள் அறிய வேண்டும் என்று நாங்கள் பாடுபடுகிறோம்.
  


  
    ரீச் ஆரம்பித்து எட்டு வருடங்கள் ஆகின இந்த கிட்டத்தட்ட 73 ஆலயத் திருப்பணிகளைச் செய்துள்ளோம். அதுவும் அரசாங்கத்தாலேயே ’இனி ஒன்றும் செய்வதற்கில்லை’ என முற்றிலுமாகக் கைவிடப்பட்ட உத்திரமேரூர் கைலாசநாதர் கோவில் ஆலயத்தைச் சீரமைத்ததை முக்கியமாகச் சொல்லலாம்.
  


  
    

  


  
    மரங்கள் வளர்ந்து கோயில் இரண்டாகப் பிளவுபட்டிருந்தது. அதன் அருகே செல்லவே பலரும் அஞ்சினர். அது பல்லவர்கள் கட்டிய ஆலயம். பின்னர் சோழர்கள் விரிவாக்கிக் கட்டினார்கள். கருங்கல் அஸ்திவாரத்தில் செங்கல் வைத்துக் கட்டியிருக்கிறார்கள். மூன்று பக்கமும் மூன்றடிக்கு மேல் பிளந்து விட்டது. பின்னர் நாங்கள் ஐ.ஐ.டி.யுடன் இணைந்து சீர் செய்தோம்.

  


  
    

  


  
    அதுபோல வேப்பத்தூர் ஆலயத்தைச் சீரமைத்ததும் முக்கியமானது. மூன்றுநிலை கட்டுமானம் கொண்ட மிகப்பெரிய கோயில். பல்லவர் காலத்துக்கும் முற்பட்டது. சோழ மண்டலத்தில் கிடைத்த முழுக்க முழுக்கச் செங்கல்லில் கட்டப்பட்ட பல்லவர் காலக் கோயில் இதுதான். இதனை நமது பண்டைய தொழில் நுட்பத்தின் அதிசயம் எனலாம். உச்சிவரைக்கும் சுமார் 13 விதமான செங்கல் வகைகளை அவர்கள் உபயோகப்படுத்தியுள்ளனர். சுவரின் கனமே இரண்டு மீட்டர். ஒழுங்கான, நீள்சதுர வடிவச் செங்கல்களை அவர்கள் உபயோகித்துள்ளனர். நான் பிரபல செங்கல் தயாரிப்பாளர்களை அணுகி அந்தத் தொழில்நுட்பம் பற்றிச் சொல்லி அந்த மாடலில் செங்கல்லைத் தயாரிக்கச் சொன்னேன். யாவருமே சாத்தியமில்லை என்று சொல்லி விட்டார்கள். அந்த அளவுக்கு தொன்மையும் நுட்பமும் கொண்ட ஆலயம் அது.
  


  
    

  


  
    காஞ்சிபுரம் வரதராஜப் பெருமாள் ஆலயத்தின் நூற்றுக்கால் மண்டபத்தைச் செப்பனிட்டதும் முக்கியம். அங்குள்ள சிற்பங்களை ஒழுங்கு செய்து, மேல்பூச்சுக்களை அகற்றி, தூண்களைச் சரிப்படுத்தி சீரமைத்தோம். ஆலயச் சீரமைப்பை வேறு யாரோ செய்தனர். இரண்டையும் பார்த்த பொதுமக்கள், மண்டப வேலை செய்தவர்களையே ஆலயச் சீரமைப்புப் பணியையும் செய்யச் சொல்லியிருக்கலாமே என்றனர். இது எங்களுக்குக் கிடைத்த பாராட்டு.
  


  
    

  


  
    தமிழகத்தின் 600 உழவாரப் பணி அமைப்பினர் எங்களுடன் இருக்கின்றனர். அவர்கள் மூலம் எங்கெங்கெல்லாம் சிதிலமடைந்த ஆலயங்கள் உள்ளன என்பதை அறிந்து அப்பணியில் ஈடுபடுகிறோம். இந்தியாவின் பிற மாநிலங்களிலும் இதுபோன்ற அமைப்பை ஆரம்பிக்க எங்களை அழைக்கின்றனர்.
  


  
    

  


  
    கே: கவிஞர், எழுத்தாளர், கட்டுரையாள்ர் என்று பல தளங்களிலும் செயல்பட்டு வருகிறீர்கள், தமிழார்வத்துக்குக் காரணம் என்ன?
  


  
    ப: கவியோகி சுத்தானந்த பாரதியார் என் அம்மாவின் சொந்த சித்தப்பா. எனக்குத் தாத்தா. அந்த வகையில் மரபுவழி வந்ததாக இருக்கலாம். இளம்வயதிலேயே எனக்குக் கலைகளில் ஆர்வம் உண்டு. கற்பனை உண்டு. வாய்ப்பமைந்திருந்தால் நான் ஒரு ஓவியனாகவோ, புகைப்படக் கலைஞனாகவோ ஆகியிருப்பேன். இணையமும் என் படைப்பார்வத்துக்கு மிகவும் உதவிகரமாக இருக்கிறது.
  


  
    

  


  
    கே: உங்களுக்கு உறுதுணையாக இருப்பவர்கள் பற்றி...
  


  
    ப: ஒரு ஆணிண் வெற்றிக்குப் பின்னால் ஒரு பெண் இருப்பாள் என்பார்கள். எனது வெற்றிகளுக்குப் பின்னால் இரண்டு பெண்கள் இருக்கிறார்கள். ஒருவர் எனது தாய். மற்றொருவர் எனது மனைவி. இருவருமே என்னைப் புரிந்துகொண்டு அனுசரணையாக இருப்பதால் பலவற்றைச் செய்ய முடிகிறது. நான் அதிகம் சம்பாதிக்கவில்லை. இருப்பதும் வாடகை வீடுதான் என்றாலும் அதுபற்றித் தங்களது அபிலாஷைகளை வெளிப்படுத்தாமல் எனக்கு உதவி வருவகிறார்கள். அதுபோல பத்திரிகை மற்றும் மீடியாவும் என்னை ஊக்குவித்து வருகிறது. ”கண்ணே களிமண்ணே” என்ற தலைப்பில் முதன்முதலில் எனது கண்டுபிடிப்புகளைப் பற்றி புதிய தலைமுறையில் விரிவாக எழுதியிருந்தார்கள். பின்னர் டைம்ஸ் ஆஃப் இந்தியா, ஹிந்து, பிசினஸ் இந்தியா என்று நிறையப் பத்திரிகைகளில் எழுதி மக்களிடம் கொண்டு சென்றார்கள். எனக்கு மார்க்கெடிங் யார் என்று பார்த்தால் பத்திரிகைகளும் எனது வாடிக்கையாளரும் தான்.
  


  
    

  


  
    கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன?
  


  
    ப: எளிய மக்களுக்கு நன்மை பயக்கக்கூடிய பலவற்றைச் செய்யவேண்டும் என்பதுதான். குறிப்பாக விவசாயம். விவசாயிகளை ஒன்றிணைத்து, mass organic revolution ஒன்றை ஏற்படுத்தி, அனைத்துப் பயனையும் விவசாயிகளே, உழைப்பாளிகளை அடைவதற்கு ஆவன செய்ய வேண்டும். Organic பொருட்களை பெரும் பணக்காரர்கள்தான் வாங்கிச் சாப்பிட வேண்டுமா என்ன, ஏழைகளும் சாப்பிட வேண்டும்; விளைவிக்கும் அவர்களுக்கும் அது கிடைக்கவேண்டும் என்பது எனது லட்சியங்களுள் ஒன்று. நிச்சயம் எனது எண்ணம் ஈடேறும் என்ற நம்பிக்கை எனக்குண்டு. ஏனென்றால், நாம் ஒரு கருவிதானே! நமது ஆர்வமும் லட்சியமும் உண்மையாகவும், உறுதியாகவும் இருக்கும் பட்சத்தில் நிச்சயம் இறைவன் அதனை நிறைவேற்றி வைப்பான்.
  


  
    

  


  
    விபத்தில் சிக்கி பாதிக்கப்பட்டு ஓய்வில் இருந்தபோதும் கூடச் சளைக்காமல் நமது கேள்விகளுக்குப் பதில் சொன்ன சந்திரசேகரனுக்கு நன்றி கூறி, மேலும் பல புதிய கண்டுபிடிப்புகளைச் செய்ய வாழ்த்தி விடைபெற்றோம்.
  


  
    ***
  


  
    உலகின் மலிவு விலை ஃபில்டர்
  


  
    சிங்கப்பூரில் ஃபில்டர்களுக்கான கண்காட்சி நடந்தது. அந்த எக்ஸ்போவில் நானும் பங்கேற்றேன். அதில் மிகக் குறைவான விலையில் ஃபில்டர் தயாரித்திருப்பதாகச் சொன்னார்கள். விலை 65 டாலர். அது செராமிக் கேண்டில் கொண்டது. செராமிக் கேண்டிலில் நிறைய பூசணம் (fungus) பிடிக்கும் என்பதால் அது தோல்வியுற்ற தயாரிப்பு. அதைத்தான் மிக விலை குறைந்தது என்று சொன்னார்கள். ஆனால் நான் தயாரிக்கும் ஃபில்டரின் விலை வெறும் 750 ரூபாய்தான். உலகிலேயே மிகமிக விலை குறைவானது எனது தயாரிப்புதான். ஆனால் அந்த எக்ஸ்போவில் வெற்றியாளர்களை பொருட்களின் தரம், விலை, பயன் இவற்றினால் அல்லாது ஓட்டுக்களின் மூலம் தேர்ந்தெடுத்தார்கள். அது எனக்குத் தெரியாது. 300 ஓட்டுக்கள் வித்தியாசத்தில் நான் தோல்வியுற்றேன். ஆனாலும் அது எனக்கு மிகுந்த உத்வேகத்தைத் தந்தது.
  


  
    

  


  
    - ஜெ. சந்திரசேகரன்
  


  
    ***
  


  
    காஷ்மீர்க்காரரின் தந்திரம்
  


  
    

  


  
    ஒரு தடவை காஷ்மீர்க்காரர் வந்தார். 10 ஃபில்டர்களை வாங்கினார். நானும் “அட, காஷ்மீருக்கே நமது ஃபில்டர் போகப் போகிறது” என்று ரொம்ப ஆவலாக இருந்தேன். ஆனால், போனவர் போனவர்தான். பதிலேதும் இல்லை. ஒரு வருடம் கழித்து ஒருநாள் செய்தித்தாளில் சென்னை ஐ.ஐ.டி.யின் ஒரு விளம்பரம் பார்த்தேன். மின்சாரம் இல்லாத, ஆர்செனிக் இல்லாத நீர் வடிகட்டி பற்றிய விளம்பரம் அது. ஆர்வத்துடன் அங்கு சென்றேன். அவர்கள் இரும்பு ஆக்ஸைடால் உருவான, ஆர்செனிக்கை உறிஞ்சும் கலவையை அதில் வைத்திருந்தார்கள்.
  


  
    

  


  
    ஆச்சரியம் என்னவென்றால் அவர்கள் டெமோவுக்கு என்னுடைய வாட்டர் ஃபில்டரைத்தான் வைத்திருந்தனர். அதில் ட்யூப் போட்டு கனெக்ட் செய்து இந்த ஆர்செனிக் அகற்றும் கருவியை இணைத்திருந்தனர். கேட்டதற்கு, இந்த ஃபில்டர் எல்லாவற்றையுமே வடிகட்டுகிறது, ஆனால் ஆர்செனிக்கை அகற்றுவதில்லை. அதை அடிப்படையாக வைத்து ஆர்செனிக் ஃபில்டரைக் நாம் கண்டுபிடித்தால் போதுமே என்று உருவாக்கியதாகச் சொன்னார்கள்.
  


  
    

  


  
    என்னிடம் 10 பில்டர்களை வாங்கிச் சென்ற காஷ்மீர்க்காரர், தனது தயாரிப்பாக இதைக் காண்பித்து, விற்றுவிட்டுச் சென்றிருப்பது தெரிய வந்தது. அதன் பின் ஐ.ஐ.டி.யோடு ஓர் ஒப்பந்தம் செய்துகொண்டு அந்த ஆர்செனிக் ஃபில்டரை சிறிய வடிவில் உருவாக்கினேன். அதை டெமோ பார்த்தபோது சிறப்பாகச் செயல்பட்டது. ஐ.ஐ.டியும் அதை அங்கீகரித்தது. பின் அதையும் உள்ளடக்கி, ஐ.ஐ.டி மூலமும் எனது ஃபில்டர்கள் விற்பனையாகத் துவங்கின. அடுத்தடுத்த வருடங்களில் ஃப்ளூரைடை அகற்றும் ஃபில்டரையும் உருவாக்கலாம் என்று ஐ.ஐ.டி.யில் சொல்லியிருக்கிறார்கள்.
  


  
    

  


  
    - ஜெ. சந்திரசேகரன்
  


  
    ***
  


  
    கிடங்கரை
  


  
    செங்கல்பட்டு அருகே இடமச்சி என்று ஒரு ஊர். அங்கு ஒரு பெண் தனது திருமணத்திற்கான நகைகளையெல்லாம் விற்று சிவாலயத் திருப்பணி செய்கிறார் என்று சொன்னார்கள். ஊர்க்காரர்கள் உதவியுமில்லாமல், சொந்தப் பணத்தைக் கொண்டும், நன்கொடை வாங்கியும் அந்தப் புனிதப் பணியை அவர் செய்துவந்தது தெரிந்தது. எனக்கு மிகவும் ஆச்சரியம். அவரோடு ஒப்பிட்டால் நாம் செய்வது ஒன்றுமே இல்லை என்று தோன்றியது. செங்கல், சிமெண்ட், மணல், ஜல்லி என்று ஒவ்வொன்றயும் அவர் நன்கொடையாகக் கேட்டுக் கோயில் பணிகளைச் செய்ய, அவரையும் ஒரு ஸ்தபதி ஏமாற்றிவிட்டார். அஸ்திவாரம் சரியில்லாமல் போய்விட்டது. பின் நான் எனது ரீச் ஃபவுண்டேஷன் நண்பர்கள் மூலம் அஸ்திவாரத்தை பலப்படுத்தச் செய்தேன். ‘டெம்பிள் விசிட்’ ராஜு அதற்கான செலவுகளை ஏற்றுக்கொண்டார்.
  


  
    

  


  
    பக்கத்துக் கிராமத்தில் ஒரு புளியமர சிவன் இருக்கிறார். அவரை எட்டாம் வகுப்பு படிக்கும் திலகவதி என்ற பெண் பூஜை செய்துவருகிறாள் என்று சொன்னார்கள். ஆச்சரியத்துடன் சென்று பார்த்தேன். கிடங்கரை என்பது பழங்காலப் பல்லவர் கோயில். சிதிலமடைந்து மரங்கள் சூழ்ந்து கிடந்தது.
  


  
    [image: ner-chandra-06-600]

  


  
    அந்த லிங்கம் சுயம்புத் திருமேனி. இரண்டு பெரிய மரங்களுக்கிடையே அந்த லிங்கேசர் ஒடுங்கிக் கிடந்தார். ‘ருணஹர ஈஸ்வரர்’ என்பது அவர் பெயர். ருணம் என்றால் கடன். கடனைத் தீர்க்கும் வல்லமையுள்ளவர் அவர் என்பதும் தெரிய வந்தது. தனாகர்ஷணம் உடைய ஈசன் அவர். அது தவிர அந்த ஊரின் பெயர் கிடங்கரை அல்ல. கடன்கரை. கடனைக் கரைக்கும் ஈசனைக் கொண்ட ஊர் என்பதால் அந்தப் பெயர். அந்த ஊர் மக்களுடன் பேசி, ஆலய நிர்மாணப் பணிகளைச் செய்தது மறக்க முடியாத அனுபவம்.
  


  
    

  


  
    - ஜெ. சந்திரசேகரன்
  


  
    ***
  


  
    

  


  

  ஹரிமொழி
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  மகாபாரதம் - சில பயணக் குறிப்புகள்:


  - ஹரி கிருஷ்ணன்


  [image: olivadivilketka]



  ஆயுதமெடுக்க மாட்டேன் என்று போருக்கு முன்னால் அர்ஜுனனிடம் நிபந்தனை விதித்த கண்ணன், தன் சொல்லைத் தானே மீறி, போருக்குத் தயாராவதைப் பார்த்தோம். இது ஏதோ ஒருமுறை தற்செயலாக நிகழ்ந்துவிட்ட ஒன்றன்று. ஒன்பதாம்நாள் போர் முடிந்த சமயத்திலேயே, அன்று பீஷ்மர் காட்டிய வேகத்தையும் ஆற்றலையும், அவர் விளைவித்த பேரழிவையும் நினைத்தவாறு, அன்று இரவு ஆலோசனைக் கூட்டத்தில் தர்மபுத்திரன் பேசும்போது அவனைக் கிருஷ்ணன் இடைமறிக்கிறான். ‘பீஷ்மர் ஒன்றும் கொல்ல முடியாதவர் அல்லர். அவரைக் கொல்வது அர்ஜுனனால் இயலாது என்பதும் உண்மையல்ல. இவன் ஆரம்பமுதல் அந்தச் செயலில் இறங்கத் தயங்கிக்கொண்டிருக்கிறான். இவன் கண்ணைத் தாத்தா பாசம் மறைக்கிறது. உபப்லாவியத்தில் நம் எல்லோருக்கும் முன்னால், அவரைக் கொல்வதாகச் சபதம் செய்தான் அல்லவா? ஒன்று அவன் இந்தக் காரியத்தில் ஈடுபடட்டும். அவனுடைய சபதத்தை நிறைவேற்றட்டும். இல்லாவிட்டால், யுதிஷ்டிரா, எனக்கு அனுமதி கொடு. இந்தக் காரியத்தை நான் ஒருவனாகவே நின்று செய்துமுடிக்கிறேன்’ என்று கண்ணன் பேசுவதைக் கேட்கத்தான் கேட்கிறோம். அன்றைய போரில்தான் தேரைவிட்டுக் குதித்தோடி பீஷ்மரை நோக்கி இரண்டுமுறை ‘கொல்வதைப்போன்ற’ வேகத்துடன் கண்ணன் சென்றிருந்தான். அந்தச் சமயத்தில் அவ்வாறு செய்தது என்னவோ, அர்ஜுனனைச் செயலுக்குள் செலுத்துவதற்காக அவன் மேற்கொண்ட செயலே தவிர, அவனே நேரடியாகக் கொல்ல நினைக்கவில்லை. அப்போது அவன் மேற்கொண்டது மகத்தான நடிப்பே என்பதை ஒரு சிறிய விஷயத்திலிருந்து அனுமானித்துவிடலாம்.


  



  ‘சக்கரப்படையைக் கையில் எடுத்துக்கொண்டு பீஷ்மரை நோக்கி ஓடினான்’ என்றல்லவா எல்லோருமே சொல்கிறார்கள். அப்படித்தான் வியாசரும் சொல்கிறார். ஒன்று கவனியுங்கள். சக்கரப்படையை எடுத்துக்கொண்டு பீஷ்மரை நோக்கி ஓடுவானேன்! அருகில் எடுத்துச் சென்றால்தான் குத்திக் கொல்ல வேண்டுவதற்கு அதென்ன வாளா? யாராவது வில்லை எடுத்துக்கொண்டு, எதிராளிக்கு அருகில் நின்றபடியா அம்பை எய்வார்கள்? மிக அருகில் நின்றால் அம்பைச் செலுத்தவே முடியாது. அம்பு எய்வதற்கென்று குறைந்தபட்ச தொலைவாக ஒரு பத்துப் பதினைந்து அடிகளாவது எதிராளியிடமிருந்து விலகி நிற்கவேண்டும். மிக அருகில் நிற்பவன் மீது எய்வதற்கான சிற்றெல்லை (short range) அம்புகளும் இருந்தன. அவற்றைப் பிரயோகிக்கத் தனிப்பட்ட பயிற்சி தேவை. இப்படித்தான், துரோணருடைய தேர்த்தட்டின்மீது குதித்து அவருக்கு மிக அருகில் வந்துவிட்ட திருஷ்டத்யும்னனை இத்தகைய சிற்றம்புகளால் துரோணர் துன்புறுத்தினார். அவருக்கு மட்டுமே கைவந்த கலை அது என்று அந்த இடத்தில் வியாசர் குறிப்பிடுகிறார். துரோணர் ஒருவர்தான் இப்படி மிக அருகில் இருக்கும் இலக்கை வில்லால் அடிக்கக் கூடியவராக இருந்தார். மற்ற எல்லோருக்கும் வில்லிலிருந்து பாயும் அம்பு போய் தாக்குவதற்கு ஒரு குறைந்தபட்ச தொலைவு தேவைப்பட்டது. மிக அருகில் நின்றால் வில்லால் அடிக்க முடியாது என்பது பொது விதி.


  



  சக்கரப்படைக்குத் திரும்புவோம். இருந்த இடத்தில் இருந்தவாறு எதிராளியின்மேல் வீசக்கூடிய ஆயுதமல்லவா சக்கரப்படை? சிசுபாலனைக் கொல்லும்போது கண்ணன் என்ன அவனுக்கு நெருக்கமாக நின்றுகொண்டா வீசினான்? அப்படி இருக்கும்போது, கையில் எடுத்துக்கொண்டு ஓடுவானேன்? கொல்வதானால், தேரில் இருந்தபடியே, இருந்த இடத்தில் இருந்தவாறே, பீஷ்ரின்மேல் எறிந்திருக்கக் கூடும் அல்லவா? இது அர்ஜுனனைத் தீவிரப்படுத்தும் உத்தி. அர்ஜுனனைக் குறித்து உரையாடும் சமயத்தில் இதைப்பற்றி விரிவாகக் காண்போம். இப்போது ஒன்பதாம்நாள் போர் முடிந்த இரவில் நடந்த உரையாடலுக்குத் திரும்புவோம்.


  



  ‘சத்தியத்திலேயே மனத்தை நிலைக்கச் செய்திருக்கும் நீ வருந்தலாகாது யுதிஷ்டிரா! பீமனும் அர்ஜுனனும் ஆற்றலில் காற்றையும் நெருப்பையும் போன்றவர்கள். நகுல-சகதேவர்களோ இந்திரனுக்குச் சமமானவர்கள். இவ்வளவு ஆற்றல் படைத்தவர்களை அருகில் கொண்டிருக்கும் நீ வருத்தப்படலாகாது. நமக்கிடையே நிலவிவரும் நன்மதிப்பின் அடிப்படையில் கேட்கின்றேன், இந்தக் காரியத்தை நான் மேற்கொள்வதற்கு அனுமதி கொடு. பாண்டு புத்ரா! பீஷ்மருடன் நானே போரிடுவேன். உன்னுடைய ஆணையின்பேரில் நான் போரில் செய்யமுடியாதது என்ன இருக்கிறது! மனித ஏறான பீஷ்மரை சவாலுக்கு அழைத்து, திருதிராஷ்டரனின் புதல்வர்கள் கண்ணுக்கு எதிரில் அவரைக் கொல்வேன். பற்குணன் (அர்ஜுனன்) இதைச் செய்ய விரும்பாவிட்டால், நானே அதைச் செய்து முடிப்பேன். ஒற்றை ரதத்தில் இருந்தபடி (நான் தனியொருவனாகவே) கௌரவர்களின் பிதாமகரை நானே வீழ்த்துவேன். இந்திரனுக்குச் சமமான என்னுடைய ஆற்றலை (நாளை) நீ போர்க்களத்தில் காண்பாய். பயங்கரமான ஆயதங்களைப் பிரயோகிக்கும் பீஷ்மரை அவருடைய தேரிலிருந்து பூமியின் மேல் நானே வீழ்த்துவேன். (சுருக்கமாகச் சொன்னால், ‘முதலில் இவனை ஆயுதத்தைக் கீழே வைக்கச் சொல். மற்றவற்றை நான் பார்த்துக்கொள்கிறேன்‘. தொனிப்பொருளால் அர்ஜுனனைக் குத்திக் கிளப்புவதுதான் நோக்கம் என்பது சொல்லாமலேயே புரியும்.)


  



  கண்ணன் மேலும் சொல்கிறான், ‘அர்ஜுனனுக்காக நான் எதுதான் செய்யமாட்டேன்? தேவையென்றால் என் சதையைக்கூட அறுத்துக் கொடுத்துவிடுவேன். ஏனெனில், யார் உன் பகைவனோ, அவன் ஐயத்துக்கிடமின்றி என் பகைவன். யார் உனக்குச் சுற்றமோ, அவர்கள் என் சுற்றத்தார். உன்பகை, என் பகை. உன் உறவு, என்னுறவு. (இவை யாவும் கும்பகோணம் பதிப்பின் நான்காம் தொகுதியில் பீஷ்ம பர்வத்தின் நூற்றேழாவது ஸர்க்கத்திலிருந்து வடிக்கப்பட்டவை.)


  



  ராமாயணத்தில் சுக்ரீவனைப் பார்த்த மாத்திரத்தில் ராமன் அவனுக்குக் கொடுத்த வாக்கு நினைவுக்கு வருகிறது.


  



  ‘மற்று, இனி உரைப்பது என்னே? வானிடை, மண்ணில், நின்னைச்


  செற்றவர் என்னைச் செற்றார்; தீயரே எனினும், உன்னோடு


  உற்றவர் எனக்கும் உற்றார்; உன் கிளை எனது; என் காதல்


  சுற்றம், உன் சுற்றம்; நீ என் இன் உயிர்த் துணைவன்' என்றான்.


  



  இனிமேல் சொல்வதற்கு என்ன இருக்கிறது சுக்ரீவா! உன்னைப் பகைத்தவர்கள் என்னைப் பகைத்தவர்கள். எவ்வளவுதான் தீயவராகவே இருந்த போதிலும் உனக்கு யாரெல்லாம் உற்றாரோ, அவர்கள் அனைவரும் எனக்கும் உற்றார்தான். உன் உறவு என் உறவு. என்னுடைய உறவனைத்தும் உன்னுடைய உறவு. நீ என் ஆருயிர்த் துணைவன்.


  



  ஒப்பிட்டுப் பாருங்கள். ராமன் பேசியதற்கும் கண்ணன் பேசியதற்கும் ஏதேனும் வித்தியாசம் இருக்கிறதா!


  



  அப்படியானால், இப்படி ராமனையாகிலும் சரி, கண்ணனையாகிலும் சரி, ஓர் உறுதிமொழியைத் தரவைத்தது என்றால் அதற்குக் காரணமாக நின்றது எது? பக்தி என்பார்கள் பலர். தர்மம் என்பேன் நான். தர்மம் இல்லாதவனிடத்தில் பக்தி இருப்பதில்லை. ‘பக்தி உடையார் காரியத்தில் பதறார்; மிகுந்த பொறுமையுடன், வித்து முளைக்கும் தன்மையைப்போல் மெல்லச் செய்து பயனடைவார்’ என்றானல்லவா பாரதி, அப்படி, தர்மம் இருக்கும் இடத்தில் இருப்பதுதான் பக்தி. இதற்கு மாற்றுப்பாதை கிடையாது. தர்மத்தின் வழியில் நிற்கும்வரையில் ஒருவன் பூண்டிருப்பது வேஷம்தானே ஒழிய பக்தி அல்ல.


  



  ‘தர்மன், போரில் வெல்ல எவ்வளவு அதர்மங்களை மேற்கொண்டான் தெரியுமா’ என்று ரத்தம் சூடேற என்னைக் கேட்கத் தோன்றுகிறது, அல்லவா? இன்று ஒரு புன்னகையோடு நிறுத்திக் கொள்கிறேன். யார் பக்கத்தில் தர்மமிருப்பதாக நாம் கருதுவது முக்கியமில்லை. யார் பக்கத்தில் தர்மமிருந்ததாக வியாசரும் குந்தியும், ஏன் காந்தாரியும்கூட, குறிப்பிடுகிறார்கள் என்பதே முக்கியம். சந்திப்போம். தீபாவளி நல்வாழ்த்துகள்.


  



  (தொடரும்)
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  பயணம்: ஒபாமாவின் விடுமுறைத் தீவு
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  ஆகஸ்ட் என்றாலே விடுமுறை மாதம் என்ற உணர்விற்கு அதிபர் ஒபாமா குடும்பமும் விதிவிலக்கல்ல. இந்த ஆகஸ்டில் ஒபாமா குடும்பத்தினர் 15 நாட்கள் (ஆமாம் 15 நாட்கள்!) மாசசூஸட்ஸ் மாநிலத்தில் உள்ள மார்த்தாஸ் வின்யார்ட் தீவுக்குச் சென்று களித்தனர். ஒபாமா அதிபரான பிறகு ஒவ்வொரு கோடை விடுமுறைக்கும் (தேர்தல் வருடமான 2012 தவிர) மார்த்தாஸ் வின்யார்டுக்கே விரும்பிச் சென்றுள்ளனர். அப்படி என்ன இருக்கிறது இந்தத் தீவிலே? வாருங்கள், நாமும் அங்கேயே போய்ப் பார்க்கலாம்.



  மாசசூசட்ஸ் மாநிலத்தின் புகழ்பெற்ற கேப்காட் (Capecod) பகுதியின் தெற்கே ஏழே மைல் தொலைவில் உள்ள சோலைவனம் மார்த்தாஸ் வின்யார்ட். இத்தீவின் பரப்பளவு 91 ச.மைல். அமெரிக்காவின் கிழக்குக் கடற்கரையின் நியூ யார்க் லாங் ஐலண்டும், மெயின் மாநிலத்தின் மவுண்ட் டெலர்ட் தீவுகளும் மார்த்தாஸ் வின்யார்டைவிடப் பெரிதாக இருந்தாலும், அவை பாலத்தால் இணைக்கப்படவில்லை. பாலம் இணைக்கும் பெரிய தீவாக கிழக்குக் கடற்கரைக்கு அழகு சேர்க்கிறது மார்த்தாஸ் வின்யார்ட். கரீபியன் தீவுகளில் தனிநாடாக விளங்குகிற அரூபா உட்படப் பல கரீபியன் தீவுகளைவிடப் பரப்பளவில் பெரியது மார்த்தாஸ்.



  1870ல் மார்த்தாஸுக்கு ஓய்வெடுக்க வந்த முதல் அமெரிக்க அதிபர் யுலிசெஸ் கிராண்ட். இவரைத் தொடர்ந்து பல அதிபர்களும், பிரபலமானவர்களும் வந்து சென்றாலும் இத்தீவின் நவீனகால வளர்ச்சிக்கு கலங்கரை விளக்கமாகத் திகழ்பவர் பில் கிளிண்டன். அவர் வரத் தொடங்குவதற்கு முன்பு, மார்த்தாஸ் வின்யார்ட் என்றால் மக்கள் நினைவில் டெட் கென்னடியின் சாலை விபத்து அல்லது ஜான் கென்னடியின் (Jr) விமான விபத்து போன்ற சோகமான நிகழ்வுகளே நினைவுக்கு வந்தன. அதை மாற்றி மார்த்தாஸை விடுமுறைத் தீவாக, கோடைக்கால வெள்ளை மாளிகையின் இருப்பிடமாக மாற்றியவர் கிளிண்டன் எனப் பெருமைப்படுகின்றனர் உள்ளூர் மக்கள்.



  



  ஒபாமா வந்திருந்த அதே நாட்களில் நாங்களும் தீவில் இருந்ததால் கடைக்காரர்களிடம் வியாபாரம் எப்படி என்று கேட்டபோது, “கிளிண்டன், ஒபாமா வருகையால் சுற்றுலாப் பயணிகள் அதிகம் வருகிறார்கள்; ஆனால் அதிபர்கள் ஊருக்குள் வந்தால் அன்று வியாபாரம் படுத்துவிடுகிறது. சுற்றுலாவாசிகள் பாதுகாப்பு கெடுபிடி காரணமாக கடற்கரைக்குச் சென்று விடுகிறார்கள்” என்று அங்கலாய்த்தனர். தீவை ஒட்டியுள்ள கேப்காட் பகுதியில் 12,000 ஏக்கர் கிரேன்பெர்ரி (cranberry) பழ விவசாயிகளோ, ஒபாமா விடுமுறை எப்போது முடியும் என ஏக்கத்தோடு காத்திருக்கின்றனர். அதிபர் தீவில் இருக்கும்வரை முப்பது மைல் சுற்றளவுக்குத் தனியார் விமானங்கள் பறக்கக் கூடாது என்பதால் கிரேன்பெர்ரி செடிகளுக்கு இன்றியமையாத உரத்தை விமானமூலம் தெளிப்பதை ஒத்திப்போட வேண்டியுள்ளது என்பது அவர்களின் வருத்தம்.


  அதிபர்களுக்கு மட்டுமின்றி, ஆப்பிரிக்க அமெரிக்கர்களுக்கும் மார்த்தாஸ் வின்யார்டிற்கும் நெடுங்காலத் தொடர்பிருக்கிறது. மார்டின் லூதர் கிங், தமது உரைகள் பலவற்றை இத்தீவில் இருந்து எழுதியுள்ளார். ஆப்பிரிக்க அமெரிக்க உரிமைப் போராட்டத்திற்கு இத்தீவு கோடைகாலத் தலைமைச் செயலகமாக விளங்கியுள்ளது. தற்போது ஆப்பிரிக்க அமெரிக்கச் செல்வந்தர்கள் பலர் ஓக் பிளப் பகுதியில் கோடை விடுமுறைக்கு வருகின்றனர்.



  அமெரிக்கச் சைகை மொழிக்கு (America’s Sign Language) வித்திட்ட பெருமை மார்த்தாஸ் வின்யார்டையே சாரும். முன்னூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு இத்தீவில் குடியேறிய மக்களிடையே காது கேளாமைக்கான மரபணுக்கள் இருந்தமையாலும், அவர்கள் நெருங்கிய சொந்தத்திலேயே திருமணம் செய்து கொண்டதாலும், ஒரு காலகட்டத்தில் நான்கில் ஒரு குழந்தை செவிடாகப் பிறந்தது. இதனால் தீவினில் உள்ள அனைத்து மக்களும் சைகைமொழியைக் கற்றுக்கொண்டனர். அதுவே அமெரிக்கச் சைகைமொழி பிறக்க அடித்தளமாக அமைந்தது.



  மெக்டோனல்ட்ஸ் போன்ற விரைவுணவகங்கள் இல்லாத தீவு இது. 1963ல் உள்ளூர் வாசியால் தொடங்கப்பெற்ற டெய்ரி க்வீன் (Dairy Queen) மட்டுமே ஒரே விதிவிலக்கு. குளிர்காலத்தில் மூடப்பட்டு, பின்னர் திறக்கும்போது அருகிலுள்ள எட்கர் டவுன் பள்ளிக்கு அரைநாள் விடுமுறை விடுவார்கள், ஐஸ்க்ரீம் சாப்பிட!



  பதினெட்டாயிரம் மக்கள் வாழும் இத்தீவின் மக்கள்தொகை கோடை மாதங்களில் 160,000ஐத் தாண்டுகிறது. தீவின் முக்கிய ஊர்களான ஓக் பிளஃப்ஸ் (Oak Bluffs) வின்யார்ட் ஹேவன் (Vinyard Haven) எட்கர் டவுன் (Edgartown) ஆகியவற்றைத் தவிர மற்றப் பகுதிகளில் சுற்றுலா வாசிகள் பரவலாகவே காணப்படுகின்றனர்.



  செல்வந்தர்களின் சோலைவனம் எனப் பெயர்பெற்ற மார்த்தாஸ் வின்யார்டின் மூன்றில் ஒரு பங்கு தனிப்பட்டவர்களின் உடைமை. கென்னடி குடும்பத்தினர், தொலைக்காட்சி புகழ் வால்டர் குரோன்கைட், மைக் வாலஸ் மற்றும் பல ஹாலிவுட் நடிகர்கள் பல ஏக்கர் நிலத்துடன் கூடிய மாளிகைகளை வாங்கியுள்ளனர். தீவின் மற்றொரு பகுதி அரசுக்குச் சொந்தமானது. எஞ்சிய பகுதி அபிருவித்தி செய்யப்படாமல் பாதுகாக்கப்பட்டு வருகிறது.
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  பிரம்மாண்டமான மாட மாளிகைகளைப் பார்ப்பது மட்டுமில்லாமல், இத்தீவினில் கண்ணைக் கவரும் சிட்டுக்குருவிகளாகக் காட்சியளிக்கின்ற முன்னூறுக்கும் மேற்பட்ட மரத்தாலான ஜிஞ்சர் பிரெட் (Ginger Bread Houses) வீடுகளை ரசிக்கத் தவறாதீர்கள். கே ஹெட் (Gay Head) கலங்கரை விளக்கத்தின் சூடான, சுழல் விளக்குகளை கையால் தொடலாம்! 170 அடிக்கு மேல் விளக்கின் அருகில் இருந்து காடுகளையும் கடற்கரையும் மாட மாளிகைகளையும் பார்ப்பது கண்கொள்ளாக் காட்சியாகும். கடலுணவு விரும்பிகள் கிளாம் சௌடர் சூப்பைச் சுவைத்துப் பாருங்கள். சேலத்திற்குப் போய் மாம்பழம் சாப்பிடாமல் வரலாமா?
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  மார்த்தாஸ் வின்யார்டைக் காரில் முழுதும் சுற்றிவர இரண்டரை மணி நேரமாகும். அப்படிச் சென்றால்தான் தீவின் அழகையும், பல கோணங்களையும் பார்த்து ரசிக்கமுடியும். அங்கே பல நாட்கள் தங்க எண்ணுபவர்கள் காரைக் கப்பலில் கொண்டுசெல்வது நல்லது (Steam Ship authority.com) ஒருநாளுக்கு மட்டும் செல்பவர்கள் வாடகைக் காரையோ அல்லது சுற்றுலா வேன்களையோ பயன்படுத்தலாம்.


  மார்த்தாஸ் வின்யார்டிற்கு கார் மற்றும் கப்பல் மூலம் பாஸ்டனிலிருந்து இரண்டுமணி நேரத்திலும் நியூ யார்க்கிலிருந்து ஐந்து மணி நேரத்திலும் சென்றுவிடலாம். ஒபாமா குடும்பம் போன்று நீங்களும் அடுத்த கோடை விடுமுறைக்கு உல்லாசமாக மார்த்தாஸ் வின்யார்ட் போகலாமே!



  மேலும் விவரங்களுக்கு: mvol.com
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  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு


  
    

  


  
    டாலஸ்: தீபாவளிக் கொண்டாட்டம்
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          நவம்பர் 1, 2014 அன்று கோப்பல், செயின்ட் அல்ஃபான்ஸோ சைரோ மலபார் கத்தோலிக்க ஆலய வளாகத்தில், டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச் சங்கத்தின் சார்பில் நாடகம், இலக்கியம் மற்றும் ஃபேஷன் ஷோவுடன் தீபாவளி கொண்டாடப்படுகிறது. மதுவந்தி அருண் மற்றும் குழுவினரின் ‘சிவ சம்போ’ நாடகத்துடன் மாலை 3.30க்கு விழா தொடங்கும். தொடர்ந்து பேரா. கு. ஞானசம்பந்தம் வழங்கும் ’திரையிசையில் இலக்கியம்’ என்ற சிறப்புச் சொற்பொழிவு நடைபெறும். தமிழ்ச்சங்க உறுப்பினர்கள் பங்கேற்கும் ஆடையலங்கார அணிவகுப்பும் விழாவில் இடம்பெறும். இந்தியப் பாரம்பரிய உடைகளில் மட்டும், தனியாக, குடும்பத்துடன், அப்பா-மகள், அம்மா-மகள், அம்மா-மகன், கணவன்-மனைவி என வெவ்வேறு பிரிவுகளில் அணிவகுப்பு நடைபெறும். சங்க உறுப்பினர்களுக்கு அனுமதி இலவசம். உறுப்பினர் அல்லாதவர்களுக்கு $10 நுழைவுக்கட்டணம்.
        


        
          - சின்னமணி, டாலஸ்
        


        
          *
        


        
          சங்கீத ராமாயணம்
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          நவம்பர் 15, 2014 அன்று மாலை ராமாயண காவியத்தை தியாகராஜர், முத்துஸ்வாமி தீக்ஷிதர், சுவாதித் திருநாள் போன்ற மஹான்களின் கீர்த்தனைகள் மூலமாக சங்கீதாலயா இசைப் பள்ளி (வாய்ப்பாட்டு), நாதநிதி இசைப் பள்ளி (வீணை), நாதோபாசனா கவின்கலைகள் பள்ளி (மிருதங்கம்) மூன்றும் இணைந்து ‘சங்கீத ராமாயணம்’ என்னும் இசைக்கோவையாக வழங்குகின்றனர். இந்த நிகழ்ச்சி Robert Smithwick Theater (Foothill College, 12345 El Monte Road, Los Altos Hills, CA 94022) அரங்கில் நடைபெறும்.
        


        
          சங்கீதாலயாவின் நிறுவனர் திருமதி ஹேமா சிஸ்டா, தமது குரு எம்.எல்.வி. பாணியைப் பின்பற்றுகிறார். துரிதமான பிருகாக்களும், கமகங்களும் நிறைந்த அவரது பயிற்சி முறையில் ரஸானுபாவமும் லயமும் வலியுறுத்தப்படுகிறது. நாதநிதியை நிறுவிய வீணை வித்வான் திரு ஸ்ரீகாந்த் சாரி, வயலின் மேதை லால்குடி ஜயராமனிடம் இசை நுட்பங்களைப் பயின்றவர். நாதோபாசனாவின் ரவீந்திர பாரதி ஸ்ரீதரன் தமது குரு நெய்வேலி நாராயணன் அவர்களின் தஞ்சாவூர் பாணியைப் பின்பற்றுகிறார். அவரது லய உணர்வும் காலப் பிரமாணமும் சிறப்பானவை.
        


        
          சங்கட மோசன ஹனுமான் கோவிலுக்கு (Newark, CA) நிதி திரட்டவென நடக்கும் இந்த நிகழ்ச்சியின் வருவாய், கோவிலின் வளர்ச்சிக்குப் பயன்படுத்தப்படும். இந்தக் கோவில் பண்டித் கோவிந்த் ஸ்ரீனிவாசன் அவர்களால் நிறுவப்பட்டது.
        


        
          நுழைவுச்சீட்டு: பொது - $25; சிறப்பு - $100
        


        
          விவரங்களுக்கு:
        


        
          தொலைபேசி எண்கள் - 650.440.6407; 510.378.1770
        
வலைமனை - www.bayareahanumantemple.org/

        மின்னஞ்சல் - webadmin@sangithalaya.com, govindis@yahoo.com


        
          - செய்திக் குறிப்பிலிருந்து
        


        
          *
        


        
          மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி அமெரிக்க விஜயம்
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          2014 நவம்பர் 19 முதல் 28ம் தேதிவரை ‘அம்மா’ ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி அவர்கள் கலிஃபோர்னியா விரிகுடாப் பகுதிக்கும், மிச்சிகனில் உள்ள டெட்ராயிட்டுக்கும் வருகை தர இருக்கிறார். தெய்வீகத்தின் இருப்பிடமான அம்மாவை 'அரவணைக்கும் ஞானி' என்று அழைப்பர். அயராது சேவை செய்யும் அம்மா மக்களின் துயர்துடைக்கத் தமது வாழ்நாளை அர்ப்பணித்துள்ளார்.
        


        
          அம்மா வருகை தர இருக்கும் ஊர்களும், தேதிகளும்:
        


        
          சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா 11.19 - 11.22
        


        
          டெட்ராயிட், மிச்சிகன் 11.24 - 11.28
        


        
          இவ்விடங்களில் இலவசப் பொது நிகழ்ச்சிகள் மற்றும் ஆன்மீக முகாம்கள் நடைபெறும். இலவச நிகழ்ச்சிகளில் அம்மாவின் தரிசனம், ஆன்மீக சொற்பொழிவுகள், தியானம், பஜனை நடைபெறும். ஆன்மீக முகாமில் (retreat), ஆன்மீக மற்றும் தியான வகுப்பு, சேவை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவு பரிமாற்றம், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெறும்.
        
அம்மாவின் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய: www.amritapuri.org/activity/

        மேலும் விபரங்களுக்கு: www.www.amma.org/


        
          - சூப்பர் சுதாகர்
        


        
          *
        


        அக்செஸ் பிரெயில்: சுதா கிருஷ்ணன் நாட்டியம்
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          டிசம்பர் 6, 2014 சனிக்கிழமை அன்று மதியம் 3:30 மணிக்கு, பார்வையற்றோர் மற்றும் பார்வை பாதிக்கப்பட்டோருக்கும் உதவும் பொருட்டு நிதி திரட்டுவதற்காக திருமதி. சுதா கிருஷ்ணன் அவர்களின் பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சியை, அக்செஸ் பிரெயில் ஏற்பாடு செய்துள்ளது. மில்பிடாஸில் (கலிஃபோர்னியா) உள்ள ஷிர்டி சாயி பரிவார் வளாகத்தில் இது நடைபெறும். ‘Devotion through Languages' என்ற கருத்திலமைந்த இந்நிகழ்ச்சியில் எவ்வாறு மகான்கள் தமது பக்தியைத் தமது சாகித்தியங்களின் வழியே வெளிப்படுத்தினர் என்பதைச் சித்திரிக்கும்.
        


        
          பார்வையற்றோருக்கும் பார்வை பாதிக்கப்பட்டோருக்கும் கற்க ஏதுவாக பிரெயில் மொழியிலான நூல்களையும், ஒலிநூல்களையும் ஆக்கித் தருவதோடு வேறுபல உதவிகளையும் உலகெங்கிலும் செய்து வருகிறது அக்செஸ் பிரெயில் (www.accessbraille.org)/

          நுழைவுச் சீட்டு வாங்கவும் மேலதிகத் தகவலுக்கும்: www.accessbraille.org/
        


        
          - விஜி திலீப், கூப்பர்டினோ, கலிஃபோர்னியா
        


        
          *
        


        சிகாகோ: தங்க முருகன் விழா
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          டிசம்பர் 13, 2014 அன்று லெமான்ட் (இல்லினாய்) பகுதியில் இருக்கும் சிகாகோ மாநகர இந்துக் கோவிலில் முழுநாள் 'தங்க முருகன் விழா’ கொண்டாடப்பட உள்ளது. சிறுவர் முதல் முதியோர்வரை கலந்துகொள்ளும் உற்சாகத் திருவிழாவாக இது அமையும்.
        


        
          காலை ஏழு மணிக்குத் திருப்புகழ் அன்பர்கள் பாடும் திருப்புகழுடன் விழா தொடங்கும். அபிஷேகம் அலங்காரத்துக்குப் பின் கந்தசஷ்டி கவசம் ஓதுதலும், அர்ச்சனையும் நடைபெறும். ஒன்பது மணிக்கு முருகனைத் தங்கநிறப் பல்லக்கில் தாள வாத்தியங்களுடன் ஊர்வலமாக எடுத்து வருவர். குழந்தைகள் பூத்தூவி வரவேற்று, அரங்கத்தில் இருத்தி, முக்கிய விருந்தினர் குத்துவிளக்கேற்ற நிகழ்ச்சிகள் தொடரும். சிறப்புரை, முருகன் வேடம் தரித்த குழந்தைகளின் காட்சி, பஜனை, பாடல்கள், காவடி என நிகழ்ச்சிகள் நடைபெறும். இந்த ஆண்டின் நிகழ்வுகள் ‘ஸ்ரீ பாம்பன் சுவாமிகள்’ என்ற கருத்தில் அமைக்கப்பட்டிருக்கும்.
        


        
          300க்கும் மேற்பட்ட குழந்தைகளின் பங்கேற்பை ஊக்குவிக்கும் விதத்தில் இந்துக்கோவில் சார்பில் சான்றிதழ் மற்றும் பரிசுப் பொருள் தந்து கௌரவிக்கும். இந்த நிகழ்ச்சியைப் பல ஆண்டுகளாக நடத்திவருபவர் விழாக்குழுத் தலைவர் திரு கோபாலகிருஷ்ணன் ராமசாமி அவர்கள்.
        


        
          - உமாபதி பட்டர்
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  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை


  
    சர்வலகு: மாணவர்களுக்கு மேடை வாய்ப்பு
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  அக்டோபர் 26, 2014 மாலை, சான் ஹோசே ஸ்ரீ ராஜராஜேஸ்வரி அரங்கில், ’அகாடமி ஆஃப் இண்டியன் கல்சர்’ ஏற்பாடு செய்திருந்த திருமதி. கஸ்தூரி சிவகுமார் அவர்களின் கர்நாடக இசைக் கச்சேரிக்கு, வருண் விஸ்வநாதன், சத்யா ரமேஷ் இருவரும் வித்வான் திரு. ரமேஷ் ஸ்ரீநிவாஸனுடன் இணைந்து மிருதங்கம் வாசித்தனர். டாக்டர். சரவணப்ரியன் ஸ்ரீராமன் வயலின் வாசித்தார்.


  வளரும் கலைஞருக்கு மேடையில் வாய்ப்புக் கொடுத்து அவரது திறமைமேல் நம்பிக்கை கொள்ள வைப்பது, பயிற்சியின் முக்கியமான அங்கமாகும். அவ்வகையில் வருணுக்கும் சத்யாவுக்கும் கிடைத்த வாய்ப்பு ஒரு சீரிய முயற்சியாகும். ‘சர்வலகு தாளவாத்யக் கலை மையம்’ தொடங்கிய புதிய திட்டத்தின்கீழ் இது நடந்தது. இங்கே பயிலும், அரங்கேற்றம் செய்த அல்லது செய்யவிருக்கும் மாணவர்கள், பெரிய கலைஞர்களுக்குத் துணைப் பக்கவாத்தியக் காரர்களாக மேடையேறுவர்.


  இந்த நிகழ்வில் பாடிய திருமதி. கஸ்தூரி, நெய்வேலி சந்தானகோபாலனின் மாணவி. தனது இனிமையான குரலில் அவர் பல நுட்பங்களை வெளிப்படுத்தினார். கச்சேரியை அடதாள வர்ணத்துடன் தொடங்கினார். ஸ்ரீரஞ்சனியில், தியாகராஜரின் ’சொகசுகாம்ருதங்க தாளமு’, பந்துவராளியில் தீக்ஷிதரின் ’ராமனாதம் பஜேஹம்’ ஆகியவற்றைப் பாடினார். இரண்டாவதில் நெரவல், கல்பனா ஸ்வரம் ஆகியவை மிக அருமையாக அமைந்திருந்தன. கோபாலகிருஷ்ண பாரதியின் ‘என்னேரமும் உந்தன்’ என்ற தேவகாந்தாரி ராகப்பாடல், தீக்ஷிதரின் ‘ஸ்ரீ ராமசரஸ்வதி’, கரகரப்ரியாவில் தியாகராஜரின் ‘பக்கல நிலபடி’, ’ஸ்மர சுந்தராங்குனி’ என்ற ஜாவளி ஆகியவற்றுக்குப் பின்னர் ஹம்ஸாநந்தி ராகத் தில்லானாவைப் பாடி கச்சேரியை நிறைவு செய்தார்.


  குரு. ரமேஷ் ஸ்ரீநிவாசன் வளரும் கலைஞர்களைச் சிறப்பாக வழிநடத்தினார். தன்னுடன் இணைந்து வாசிக்க சந்தர்ப்பம் அளித்ததோடு, தனியாக வாசிக்கவும், தனி ஆவர்த்தனத்திலும் அவர்களுக்கு வாசிக்க வாய்ப்புக் கொடுத்தார். இது இளம் கலைஞர்களுக்கு நல்ல அனுபவ அறிவைக் கொடுத்திருக்கும்.


  இதுபோன்ற நிகழ்ச்சிகள் இனி இரு வாரங்களுக்கு ஒரு முறை நடைபெறும் என்றார் குரு ரமேஷ். மற்ற கலைஞர்களுடன் வேறு புதிய மாணவர்கள் இணைந்து இதுபோல் வாசிப்பார்கள் என அறிவித்தார். இது தனது மாணவர்களை ஊக்குவித்து, அவர்களை அடுத்த நிலைக்கு இட்டுச் செல்லும் என்று அவர் உறுதியாகக் கூறுகிறார். அவர் இதற்கு,வளைகுடாப் பகுதி ரசிகர்கள் மற்றும் கலைஞர்களது ஆதரவை வேண்டுகிறார். இந்த நல்ல முயற்சிக்குப் பாராட்டுக்கள்!


  - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து:


  தமிழாக்கம் - மீனாட்சி கணபதி


  *


  
    BATS: பட்டிமன்றம்
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  அக்டோபர் 26, 2014 அன்று, பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் தீபாவளி நிகழ்ச்சிகளின் ஒருபகுதியாக சான் ஹொசேயில் உள்ள ராஜராஜேஸ்வரி கோவில் அரங்கில் பேச்சாளர் டாக்டர். கு. ஞானசம்பந்தம் தலைமையில் ஒரு பட்டிமன்றத்தை ஏற்பாடு செய்திருந்தது. ‘தாய்நாடு திரும்புவதால் பெறுவது அதிகமா? இழப்பது அதிகமா?’ என்ற தலைப்பில் வழக்காடினார்கள்.


  தாய்நாடு திரும்புவதால் பெறுவதே அதிகம் என்ற தலைப்பில் நித்யவதி சுந்தரேஷ், வெங்கடேஷ் பாபு, டி.எஸ்.ராம் ஆகியோர் பேசினார்கள். இழப்பே அதிகம் என்ற தலைப்பில் திருமுடி துளசிராம், கெளரி சேஷாத்ரி, சாந்தி புகழ் ஆகியோர் பேசினார்கள்.


  கு. ஞானசம்பந்தம் அவர்கள் தனக்கேயுரிய அபாரமான நகைச்சுவை உணர்வுடன் இருதரப்பு நியாயங்களையும் அலசியபின், என்னதான் அமெரிக்காவில் வசதிகள் வளங்கள் நன்மைகள் ஆயிரம் இருந்தாலும் எதிர்காலத்தில் இந்தியாவுக்குத் திரும்புதலே நலம் பயக்கும் என்று தீர்ப்பு வழங்கினார்.


  சங்கத்தின் நிறுவனர்களில் ஒருவரான சுந்தரேஷ் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்தளித்தார். விழாவுக்கு வந்திருந்த பிரபல நடிகரும், முன்னாள் சட்டமன்ற உறுப்பினருமான திரு. எஸ்.வி. சேகர் ஓர் அருமையான நகைச்சுவைச் சொற்பொழிவை ஆற்றினார். வாசுதேவன் நஞ்சன்கூடு நன்றியுரை வழங்கினார்.


  அனைத்து இந்திய மாநிலக் கலைகளும் இடம்பெறும் ஒரு நிகழ்ச்சி வரவிருக்கும் நவம்பர் 1, 2014 அன்று ஃப்ரீமான்ட் ஓலோனி கல்லூரி அரங்கத்தில் மதியம் 2 மணி முதல் நடக்கவிருக்கிறது. பரதம், குச்சுப்புடி, மோகினி ஆட்டம், பாங்க்ரா, டாண்டியா, கதக்களி ஆகிய நடனங்களும் கர்நாடக சங்கீதம், வாத்திய இசை, ஹிந்துஸ்தானி, ஹிந்தி, மலையாளம்,கன்னடம், தெலுங்கு, பஞ்சாபி மொழிப் பாடல்களும் இதில் இடம்பெறும்.


  - திருமலை ராஜன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
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    அமெரிக்கத் தமிழ் மையம்: ஆண்டு விழா
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  அக்டோபர் 19, 2014 அன்று நியூ ஹெவன் மாநகரில் அமெரிக்கத் தமிழ் மையத்தின் இரண்டாம் ஆண்டு விழா நடைபெற்றது. தமிழ்த்தாய் வாழ்த்து மற்றும் அமெரிக்கத் தேசிய கீதத்துடன் தொடங்கிய மையத்தின் ஆண்டு விழாவிற்கு கவிப்பேரரசு வைரமுத்து அவர்கள் வாழ்த்து மடல் அனுப்பியிருந்தார். மையத்தின் தலைவரும் நிறுவனருமான முனைவர் பழனி சுந்தரம் வரவேற்புரை ஆற்றினார்.


  நிகழ்ச்சியின் சிறப்பு விருந்தினராக வந்திருந்த நடிகர் விவேக் சிறப்புரை ஆற்றியதோடு திரைப்பாடல்கள் சிலவற்றைப் பாடினார். தொழிலதிபரும் புரவலருமான ஜெகதீசன் பூலா, நியூ யார்க் தமிழ்ச் சங்கத்தின் ஆலோசகரும், முன்னாள் தலைவருமான காஞ்சனா பூலா மற்றும் தொழிலதிபரும் புரவலருமான ராகவன் கிருஷ்ணமூர்த்தி, கனெக்டிகட் தமிழ்ச் சங்க முன்னாள் தலைவர் ஸ்ரீமதி ராகவன் ஆகியோர் விவேக் அவர்களுக்குச் சிறப்புச் செய்தனர். நியூ யார்க் தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர் விஜயகுமார் உள்ளிட்ட பலர் நிகழ்வில் கலந்து கொண்டனர். கவிதா வேலவன் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினார்.


  நியூ ஜெர்சி அனிதா கிருஷ்ணா இசைக் குழுவினர் மெல்லிசை வழங்கினர். நன்றியுரையுடன் விழா நிறைவுபெற்றது.


  - செய்திக் குறிப்பிலிருந்து


  *


  
    ஆல்ஃபரெட்டா தமிழ்ப் பள்ளி: தீபாவளி
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  அக்டோபர் 19, 2014 அன்று ஆல்ஃபரெட்டா தமிழ்ப் பள்ளியின் தீபாவளிக் கொண்டாட்டம் நடைபெற்றது. 500க்கும் மேற்பட்ட மாணாக்கர்கள் தமிழ்க் கல்வி கற்கும் இப்பள்ளி, இவ்வாண்டு விளையாட்டு மைதானத்தில் ஒன்றுகூடி இனிப்பு, காரம், பட்டாசுகளுடன் பண்டிகையைக் கொண்டாடியது.


  பள்ளி மாணக்கர்கள், பெற்றோர்கள், உறவினர்களுடன் புத்தாடை உடுத்தி, இனிப்புகள் உண்டு, பட்டாசு வெடித்து தீபாவளி வாழ்த்துகளை பறிமாறிக் கொண்டாடினர். அட்லாண்டா மாநகரத்தில் 400க்கும் மேற்பட்ட தமிழ்க் குடும்பங்கள் சேர்ந்து தீபாவளியைக் கொண்டாடியது இதுவே முதன்முறை.


  நிகழ்ச்சியைப் பள்ளி முதல்வர் திருமதி. சுந்தரி குமார் தொடங்கி வைத்தார். துணை முதல்வர்கள் ராஜா வேணுகோபால், தங்கமணி பால்ச்சாமி, முனைவர். நிக்கோலஸ் ராஜா, பொருளாளர் ராஜி பெருமாள், நிர்வாகக்குழு உறுப்பினர்கள் சிவா சேதுகணேசன், தீபா சேது, அனிதா தங்கமணி மற்றும் தன்னார்வத் தொண்டர்கள் உதவியுடன் பண்டிகை நடைபெற்றது.


  - செய்திக் குறிப்பிலிருந்து


  *


  
    பாஸ்டன்: விட்டல் ராமமூர்த்தி வயலின் கச்சேரி
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  அக்டோபர் 18, 2014 அன்று மாலை, பாஸ்டன் அருகே உள்ள நாஷுவாவில் (New Hampshire), பிரபல வித்வான் திரு. விட்டல் ராமமூர்த்தி அவர்களின் வயலின் கச்சேரி நடைபெற்றது. இந்தக் கச்சேரி, நியூ ஹாம்ப்ஷயர் இந்து ஆலயம் (Hindu Temple of New Hampshire) மற்றும் அதன் கலாசாரப் பள்ளியான பாரதி வித்யாஸ்ரமத்தினால், ஆலயத்திற்கு நிதி திரட்டும் நோக்குடன் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது.


  கச்சேரிக்குமுன், சிலிக்கன் பள்ளத்தாக்கின் ஜனனி கணேஷ், லாவண்யா கோதண்டராமன், கார்த்திக் கோபாலரத்தினம் ஆகியோரின் ‘மதுர நாத சங்கீர்த்தனா (Melodious Meditations)’ என்ற கர்நாடக சங்கீத CD பற்றிய ஒரு வீடியோவைத் திரையிட்டனர். வித்யாஸ்ரமக் குழந்தைகளின் சுலோகங்களுக்குப் பின் கச்சேரி துவங்கியது.


  விட்டலின் சிஷ்யரான திரு. சூர்யா சுந்தரராஜன் (வயலின்), திரு. கௌரீஷ் சந்திரசேகர் (மிருதங்கம்), Dr. ரவி ஐயர் (கடம்) ஆகியோர் அவருக்குப் பக்கவாத்தியம் வாசித்தனர். கச்சேரியை ஆபோகி ராக வர்ணத்துடன் ஆரம்பித்தார். பிறகு வந்த “விநாயகா நின்னு வினா” (ஹம்சத்வனி) கிருதி, ஒரு ஜுகல்பந்தி ஆனது. கன்னடகௌளையில் “சொகசு சூட தரமா” என்ற தியாகராஜ கிருதி, துவிஜாவந்தியில் “அகிலாண்டேஸ்வரி ரக்ஷமாம்” என்ற தீக்ஷதர் கிருதி, சங்கராபரணத்தில் “ரமா ரமண ரா ரா” என்ற தியாகராஜ கிருதி எல்லாம் சிறப்பாகத் தொடர்ந்தன.


  இரண்டாம் பகுதியில் ராகம்-தானம்-பல்லவியை நேயர் விருப்பமாக நடத்தினர். ரசிகர்களின் விருப்பத்திற்கேற்ப கீரவாணி, நளினகாந்தி, ஆனந்தபைரவி, பந்துவராளி, பெஹாக், பைரவி, பிருந்தாவனி, பிலஹரி, தேஷ், பிருந்தாவன சாரங்கா என்று சரளமாகப் பல ராகங்களை வாசித்த்தனர். இதன்பின் வயலின் வாசிப்பில், பாடலின் வார்த்தைகளை எப்படி குரு லால்குடி ஜெயராமன் வெளிக்கொண்டு வருவார், என்பதைச் செய்து காண்பித்தார். ”சபாபதிக்கு வேறு தெய்வம் சமானமாகுமா” என்ற வரியைப் பல விதங்களில் பாடி எப்படி வெவ்வேறு அர்த்தங்களை உருவாக்க முடியும் என்று காட்டி வியப்பில் ஆழ்த்தினார். கர்ணரஞ்சனி ராகத்தில் லால்குடி ஜெயராமனின் தில்லானா, காஞ்சி பரமாச்சாரியாரின் “மைத்ரீம் பஜத”, புரந்தரதாசரின் “பாக்யாத லக்ஷ்மி பாரம்மா” ஆகியவற்றுக்குப் பின் மங்கள கீதத்துடன் கச்சேரி முடிந்தது.


  திரு. வீரமணி ரங்கநாதன், திரு. ராயுடு ராயசம், திரு. லக்ஷ்மி முனுகூர் ஆகியோர் உரையாற்றினர். திருமதி. உஷா துவாரகநாத் நன்றியுரை கூறினார். திரு. பிரேம் ஆனந்த்ராவ் தொகுத்து வழங்கினார்.


  திரு. லால்குடி ஜெயராமன் அவர்களின் சிஷ்யரான விட்டல், தனிக் கச்சேரிகள் மட்டுமின்றி, சுதா ரகுநாதன், பாலமுரளிகிருஷ்ணா போன்ற முன்னணி வித்வான்கள் பலருக்கு பக்கமும் வாசித்திருக்கிறார். காஞ்சி மற்றும் சிருங்கேரி மடங்களின் ஆஸ்தான வித்வானாக கௌரவிக்கப்பட்டுள்ள விட்டல், சென்னை மியூசிக் அகடமி, ஸ்ரீ கிருஷ்ண கான சபா ஆகியவற்றின் சிறந்த வயலின் வித்வான் விருதுகளையும் பெற்றிருக்கிறார்.


  நியூ ஹாம்ப்ஷயர் இந்து ஆலயம் மற்றும் பாரதி வித்யாஸ்ரமத்தைப் பற்றி அறிய: www.hindutemplenh.org/


  திரு. விட்டல் ராமமூர்த்தி பற்றி அறிய: www.violinvittal.com


  மதுர நாத சங்கீர்த்தனா–Melodious Meditations இசைக்குறுந்தட்டுப் பற்றி அறிய: www.youtube.com/



  - அரவிந்த் கிருஷ்ணமூர்த்தி, பாஸ்டன், மாசசூஸட்ஸ்


  *


  
    BATS: லஷ்மன் ஸ்ருதி மெல்லிசை
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  அக்டோபர் 18, 2014 அன்று, தீபாவளி சிறப்பு நிகழ்ச்சியாக லஷ்மன் ஸ்ருதி குழுவினர் அளித்த மெல்லிசை நிகழ்ச்சி ஒன்றை ஹேவர்ட் சபோ கல்லூரி அரங்கத்தில் பாரதி தமிழ்ச் சங்கமும் கலாலயாவும் இணைந்து வழங்கின. இதில் மாலதி, சாய் சரண், கிருஷ், அனிதா, அனு ஆகிய பாடகர்களும் நகைச்சுவை நடிகர் விவேக் மற்றும் இசையமைப்பாளர் கங்கை அமரன் ஆகியோரும் பங்கேற்று திரைப் பாடல்களையும் நகைச்சுவை நிகழ்ச்சிகளையும் வழங்கினார்கள். நடிகர் விவேக் முன்னாள் ஜனாதிபதி அப்துல் கலாம் அவர்களின் அறிவுரைப்படி தான் செயல்படுத்தி வரும் ஒரு கோடி மரங்கள் நடும் திட்டம் குறித்து விவரித்தார். சில பாடல்களைப் பாடியும், நடித்தும், மிமிக்ரி செய்தும், ஹார்மோனிகா வாசித்தும் தனது பல்கலைத் திறனை வெளிப்படுத்தினார். இசையமைப்பாளர் கங்கை அமரன் தனது சகோதரர்கள் பாவலர் வரதராஜன் மற்றும் இளையராஜா ஆகியோருடனான தனது அனுபவங்களைச் சொல்லி, தான் இசைமையைத்துப் பாடிய பாடல்களைப் பாடினார். இந்த இசை நிகழ்ச்சியின் புகைப் படங்களை பாரதி தமிழ்ச் சங்கத்தின் ஃபேஸ்புக் பக்கத்தில் காணலாம்.


  சங்கத்தின் வரவிருக்கும் நிகழ்ச்சிகளை அறியவும், நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்கவும், உதவி செய்யவும் அணுகுக:


  மின்னஞ்சல்: batsvolunteers@gmail.com

  இணைய தளம்: www.Bharatitamilsangam.org

  முகநூல்: facebook.com/bharatitamilsangam



  *


  
    நர்த்தனா: சலங்கை பூஜை
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  அக்டோபர் 11, 2014 அன்று சான் ப்ரூனோவில் உள்ள ஸ்கைலைன் கல்லூரி அரங்கத்தில் செல்வியர். அதிதி கிருஷ்ணன், ஆர்யானா நீமம், க்ரியா பச்சிபாலா ஆகியோரின் சலங்கை பூஜை நடைபெற்றது. இவர்கள் நர்த்தனா நடனப் பள்ளி நிறுவனரான குரு. ஜனனி ஜயகுமாரின் மாணவிகளாவர்.


  சேக்கிழாரின் “உலகெலாம் உணர்ந்து” நாட்டையில் புஷ்பாஞ்சலியாக மலர்ந்தது. தொடர்ந்து நடேச கவுத்துவம், திஸ்ர அலாரிப்பு, ஜதீஸ்வரம் போன்ற ஜதிக்கோர்வைகளும், பதமாக “நீலமயில் வாகனனோ”வும் ஆடிய நடன மணிகளோடு சிறுமியர் அம்ருதா, அருந்ததி, நித்யா, மூன்றே வயதான த்ரிநேத்ரா இணைந்தாடி அழகு சேர்த்தனர். முருகன் மீதான “நீலமயில்” நிகழ்ச்சியின் சிறப்பம்சம். ஷண்முகப்பிரியா ராகத்தில் “ஆனந்த தாண்டவம்”, பாரதியாரின் “மனதிலுறுதி வேண்டும்” ஆகியவற்றுக்குப் பின் மங்களத்துடன் நிகழ்ச்சி இனிதே முடிந்தது.


  உயர்நிலைப் பள்ளியில் பயிலும் செல்வி. கீதா சங்கர் (வாய்ப்பாட்டு), செல்வன். அக்ஷய் வெங்கடேசன் (மிருதங்கம்), செல்வி. மாலினி மஹேஸ் (வயலின்), திருமதி. ஜனனி (நட்டுவாங்கம்) என வளரும் இளங்கலைஞர்களைக் கொண்டு நடந்த இந்நிகழ்ச்சியைச் சிறப்பு விருந்தினராக வந்த திரு. திருமுடி துளசிராமனும், திருமதி உஷா ஸ்ரீநிவாசனும் பாராட்டிப் பேசினர்.


  நர்த்தனா நடனப் பள்ளியின் ஆசிரியை ஜனனி இளவயதிலேயே பல தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளில் பங்குபெற்றவர்.


  மேலும் விவரங்களுக்குப் பார்க்க:


  www.jananijayakumar.com/

  - மீனா சுப்ரமணியம், சான் ப்ரூனோ, கலிஃபோர்னியா


  *
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    CTS: லஷ்மன் ஸ்ருதி மெல்லிசை
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  அக்டோபர் 11, 2014 அன்று மாலை சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கம் (CTS) கங்கை அமரன் அவர்களைச் சிறப்பு விருந்தினராகக் கொண்டு பிரபலமான லஷ்மன் ஸ்ருதி குழுவினரின் மெல்லிசை நிகழ்ச்சியை லெமான்ட் கோவில் அரங்கத்தில் நடத்தியது. மாலதி, கிரிஷ், வேல்முருகன், ஹரிஹரசுதன், சாய்சரண், ரோஷனி, அனிதா, அனு ஆகிய பிரபல கலைஞர்கள் இதில் பாடினார்கள். தலைவர் திரு. சோமு துவக்கி வைத்துப் பேசினார். சங்கத்தின் இசைக் குழு நிர்வாகிகளான சோபா மற்றும் பிரேம் வரவேற்புரை வழங்கினர்.


  டாக்டர் மணி சுப்ரமணியன் மற்றும் திரு. மணி ராஜேந்திரன், கங்கை அமரனுக்குப் பொன்னாடை போர்த்தி கௌரவித்தார்கள். சங்கத் துணைத் தலைவர் திரு. சாக்ரடீஸ், மெல்லிசைக் குழுவின் நிறுவனர் லஷ்மன் அவர்களை அறிமுகப்படுத்தினார். சங்கத்தின் முன்னாள் தலைவி திருமதி. மாசிலாமணி மாணிக்கம், திரு.குப்புசாமி, முன்னாள் தலைவர் திரு. அறவாழி ஆகியோர் லஷ்மன் அவர்களுக்குப் பொன்னாடை போர்த்தினர்.


  சங்கத்தினைப் பல ஆண்டுகளாகத் தொடர்ந்து ஆதரித்து வரும் திரு. அசோக் லக்ஷ்மணன் (Professional Mortgage Solutions Inc.) அவர்களைச் செயலாளர் திரு. மணிகண்டன் மற்றும் பொருளாளர் திரு. பிரசாத் பாராட்டினர். கங்கை அமரன் சிறப்பு விருது வழங்கிக் கௌரவித்தார்.


  சங்கத்தின் இசைக்குழு நிர்வாகி திரு. நம்பிராஜன் நன்றியுரை வழங்கினார். இந்நிகழ்ச்சிக்கெனச் சிறப்பாகத் தொண்டாற்றிய தொண்டர்கள் தேவி அண்ணாமலை, சுஜாதா , பரத்வாஜ், சுவாமிநாதன் பாலசுப்ரமணியன், தங்கதுரை ராமச்சந்திரன் ஆகியோருக்கும், புகைப்படம் எடுத்த அருளொளி ராஜாராம் மற்றும் ராஜேஷ் சுந்தர்ராஜனுக்கும் நன்றி தெரிவிக்கபட்டது.


  - ஆனந்த் ஆனந்தன், சிகாகோ


  *


  
    பாரதி தமிழ் சங்கம்: ‘யக்ஞசேனி’ நாட்டிய நாடகம்
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  அக்டோபர் 5, 2014 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் ‘யக்ஞசேனி - நெருப்பில் உதித்த தேவதை’ என்ற பிரம்மாண்டமான மகாபாரத நாட்டிய நாடகத்தை ஃப்ரீமான்ட் ஓலோனி கல்லூரி ஜாக்சன் அரங்கத்தில் இரண்டு காட்சிகளாக வழங்கியது. பாஞ்சாலியின் பார்வையில் மகாபாரதம் நாட்டிய நாடகமாக வழங்கப்பட்டது. நூற்றுக்கணக்கான நாட்டியக் கலைஞர்களும் நடிகர்களும் பங்கேற்ற இந்த நாடகத்தில் கலைமாமணி. உமா முரளி திரெளபதி ஆகவும், மதுரை ஆர். முரளிதரன் அர்ஜுனனாகவும் நடித்தனர்.


  வியாசர் விநாயகர் மூலமாக மகாபாரதத்தை எழுதும் காட்சியுடன் நாடகம் துவங்கியது. யாக குண்டத்தில் இருந்து திரௌபதியும், திருஷ்டத்யும்னனும் தோன்றும் காட்சி, திரௌபதி தன் சகோதரனுடனும் கிருஷ்ணனுடனும் ஆடிப்பாடி விளையாடி வளர்வது, வளர்ந்த திரௌபதியின் சுயம்வரத்தில் பல தேசத்து மன்னர்களும் கலந்து கொள்வது, கர்ணன் அவமானப்படுவது, அர்ஜுனன் வில்வித்தையில் வென்று திரௌபதியை மணப்பது என்று மகாபாரதக் காட்சிகள் அனைத்தும் அற்புதமான நாட்டிய நாடகமாக உருப்பெற்றிருந்தது.


  மதுரை முரளிதரன் நாடகத்தை இயக்கி, இசையமைத்து, வசனம் எழுதி பின்னணிக் காட்சிகளை வடிவமைத்து அளித்தார். திருச்சிற்றம்பல நாட்டியப் பள்ளியின் ஆசிரியை தீபா மகாதேவன் கிருஷ்ணனாகவும் அவரது மாணவி ஸ்ருதி அரவிந்தன் திருஷ்டத்யும்னனாகவும் பிற மாணவிகள் பல்வேறு பாத்திரங்களிலும் நடித்தனர். மற்றொரு பிரபல நடன ஆசிரியை ரஞ்சனி மண்டாவின் மாணவிகள் கிராமிய நடனம் ஆடினர். புகழ்பெற்ற நாடக இயக்குனரும், நடிகருமான நவீன் நாதன் தனது குழுவினருடன் பங்குகொண்டார். சகுனியாக நவீன் நாதனின் நடிப்பும் துரியோதனாக திலீப் ரத்னம் நடிப்பும் அபாரம்.


  கானகங்கள், நதிகள், போர்க்களம், அரண்மனை ஆகியவை மல்டிமீடியா டிஜிடல் காட்சிகளாகவும், நேரடியாக மேடையிலும் பின்னணியில் ஒளிபரப்பாயின. ஏராளமான ஸ்பெஷல் எஃபக்ட்களும் இடம்பெற்றன. ஃப்ரீமான்ட் நகர கவுன்சில் உறுப்பினர் ராஜ் சல்வான், இந்திய தூதரகத்தின் துணைத்தூதர் ஐ.எம். பாஸ்கர் ஆகியோர் சிறப்பு விருந்தினர்களாகக் கலந்துகொண்டு உரையாற்றினர்.


  பாரதி தமிழ்ச் சங்கத்தின் வரவிருக்கும் நிகழ்ச்சிகள் குறித்து அறியவும், நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்கவும், உதவி செய்யவும்:


  மின்னஞ்சல்: batsvolunteers@gmail.com

  இணைய தளம்: www.Bharatitamilsangam.org

  முகநூல்: facebook.com/bharatitamilsangam



  *


  
    டாலஸ்: சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை கலைநிகழ்ச்சி
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  அக்டோபர் 4, 2014 அன்று இர்விங் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை சார்பில் கலைநிகழ்ச்சிகள், மேஜிக் ஷோ, குறும்படம் என யாவும் கொண்ட ‘அனுபவம் புதுமை’ என்ற நிகழ்ச்சியை வழங்கினார்கள். பிரபு சங்கர் தலைமையிலான பிரபல High Octavez இசைக்குழுவினர் இன்னிசை விருந்து படைத்தனர். இதில் நியூ ஜெர்ஸி, ஃபிலடெல்ஃபியா, டாலஸ் உள்ளிட்ட நகரங்களிலிருந்து இசைக்கலைஞர்கள் பங்கேற்றனர். இசைக்கச்சேரிக்கு நடனம் அமைத்திருந்தது வித்தியாசமாக இருந்தது.


  ஐக்கிய நாடுகள் (United Nations) சமீபத்தில் தமிழகத்தின் செட்டிநாட்டு பகுதியை சார்ந்த 73 கிராமங்களை உலகப் பாரம்பரியச் சின்னங்கள் பட்டியலில் சேர்த்துள்ளனர். அதனைப் பின்னணியாகக் கொண்டு நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினார்கள். தமிழக மேஜிக் நிபுணர் செந்தில் (மேஜிக் சென்) ஜீனி வேடத்தில் வந்து மேஜிக் ஷோ நடத்தினார். மேஜிக் கலையில் அமெரிக்காவில் ஆராய்ச்சிப் பட்டம் படித்து வரும் முதல் இந்தியர் ஆவார். அன்னம், புவனா, கல்பனா, ஹேமா மற்றும் பிரதிபா ஆகிய நடன ஆசிரியைகள் நடனங்களை அமைத்திருந்தனர். மேடையில் கப்பலில் வந்த கப்பலோட்டிய தமிழர் வ.உ. சிதம்பரனார், கொடிகாத்த குமரன், பாரதியார் காட்சிகளுடன் தமிழா தமிழா, மனிதா மனிதா பாடல்கள் சுதந்திரப் போராட்டத்தைப் போற்றுவதாக அமைக்கப் பட்டிருந்தன.


  மேரிலாந்து துணைச்செயலாளர் டாக்டர் ராஜன் நடராஜன் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்று உரையாற்றினார். சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளைக்கு மேரிலாண்ட் கவர்னரின் பிரகடனத்தையும் வழங்கினார். உதவும் கரங்கள் அமைப்பிற்கு, டைம் விருது பெற்ற முருகானந்தத்தின், சானிட்டரி நாப்கின் தயாரிக்கும் மெஷின்கள் மற்றும் நலத்திட்டங்களுக்கான 40,000 டாலர் நிதியுதவியை விஸ்வநாதன் பெற்றுக்கொண்டார். திண்டுக்கல் சக்தி கலைக்குழுவினருடன் இணைந்து பணியாற்றும் அமெரிக்கப் பேராசிரியர் ஸோயி செரனியன், தலித் பெண்கள் மேம்பாட்டுக்கென வழங்கப்பட்ட 21,000 டாலர் நிதியுதவியைப் பெற்றுக்கொண்டார். எஞ்சிய 5,000 டாலர் அமெரிக்க அளவில் நடத்தப்படும் திருக்குறள் போட்டிக்காக வழங்கப்பட்டது.


  நிகழ்ச்சி ஒருங்கிணைப்புப் பணிகளை ரம்யா கவனித்துக் கொண்டார். இருநூறு பேர் கொண்ட தன்னார்வத் தொண்டர்கள் மிக நேர்த்தியாக நிகழ்ச்சியை நடத்தினார்கள். சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையின் இயக்குனர்கள் வேலு ராமன் மற்றும் விசாலாட்சி வேலு தலைமை ஒருங்கிணைப்புப் பணிகளை மேற்கொண்டனர்.


  - சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்


  *


  
    அரங்கேற்றம்: சர்வலகு தாளக்கலை மையம்
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  ஆகஸ்டு மாதம் 11, 2014 அன்று சர்வலகு தாளக்கலை மையத்தின் (rameshsrinivasan.com/) மாணவர் விவேக் ரமணனின் அரங்கேற்றம் சான்டா க்ளாரா பல்கலைக்கழகத்தின் லூயிஸ் மேயர் அரங்கில் நடந்தேறியது. கர்நாடிகா சகோதரர்கள் கலைமாமணி திரு. கா. ந. சசிகிரண் மற்றும் திரு. பா. கணேஷ் பாடிய இந்நிகழ்ச்சியில் திரு. ஹெம்மிகே ஸ்ரீவத்ஸன் வயலின் இசைக்கத் திரு. பாலாஜி சந்திரன் கடம் வாசித்தார். கர்நாடிகா சகோதரர்கள் மிருதங்கத்துக்குப் பொருத்தமாக பல்வேறு தாளங்களிலும் நடைகளிலும் கிருதிகளை எடுத்திருந்தார்கள். விவேக் தனியாவர்த்தனத்தில் கடத்துக்கு இணையாகத் தனது கைத்திறமையைக் காட்டியது அழகு. அடுத்து வந்த ராகம்-தானம்-பல்லவியை முதலில் சர்வாங்க தாளத்திலும் பிறகு 4-களை ஆதியிலும் 2-களை ஆதியிலும் அமைத்திருந்தனர். இந்த 'சர்வ அங்க' தாளத்தில் லகு, த்ருதம் என்ற தாள அங்கங்கள் மட்டுமன்றி குரு, காகபாதம் எனும் பண்டைய அங்கங்களும் சேர்ந்திருந்தன. விவேக் சற்றும் அசராமல் தனது கை வண்ணத்தைக் காட்டி, பலத்த கைதட்டல் வாங்கினார். முக்கிய விருந்தினர் திரு. பீ. வீ. ஜகதீஷ் அவர்கள் விவேக்கை ஆசீர்வதித்து குரு ரமேஷ் அவர்களைப் பாராட்டிப் பேசினார்.
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  கடந்த மே 11ம் தேதியன்று நடந்த ஸ்ரீவத்ஸனின் மிருதங்க அரங்கேற்றமும் வெகு சிறப்பு. சான் ஹோசே CET அரங்கில் நடைபெற்ற இந்நிகழ்ச்சியில் பாடியவர் பத்மபூஷண் டி.வி. கோபாலகிருஷ்ணன். வயலின் வாசித்த எஸ். வரதராஜன், கடம் வாசித்த திருப்பூணித்துரா ராதாகிருஷ்ணன் ஆகியோரும் ஸ்ரீவத்ஸனைப் போலவே கோபாலகிருஷ்ணனின் சீடர்கள் ஆவர். கிளீவ்லேண்டு சுந்தரம் தலைமை வகித்தார்.


  ஸ்ரீவத்ஸன் சங்கராபரணம் வர்ணத்தை அடுத்து ஹம்ஸத்வனி, சௌராஷ்டிரம், ஆனந்தபைரவி, பிலஹரி என பல ராக, தாளங்களிலும் தனது திறமையைக் காட்டினார். "நகுமோமு" என்னும் ஆபேரி கிருதியை அடுத்து இரட்டைக் களை ஆதி தாளத்தில் தனி வாசிக்கும்போது ஸ்ரீவத்ஸன் கொன்னக்கோல் சொல்லி கூடவே வாசித்து கடத்துக்கும் ஈடு கொடுத்தது சிறப்பாக அமைந்தது.


  சர்வலகு தாளக்கலை மையத்தின் தலைவரான வித்வான் திரு. ரமேஷ் ஸ்ரீநிவாசன், வேலூர் ராமபத்திரனின் சிஷ்யர் ஆவார். இவர் கடந்த சில ஆண்டுகளில் ஆறு மாணவர்களை அரங்கேற்றியுள்ளார்.


  - நடாத்தூர் சுந்தர், சான் ஹோசே


  *
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    விரிகுடாப் பகுதி: பக்ரீத் விழா
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  இஸ்லாமியரின் புனித நாளான பக்ரீத் பண்டிகையை விரிகுடாவாழ் தமிழ் முஸ்லீம்கள் ஃப்ரீமான்ட்டின் லேக் எலிசபெத் பூங்காவில் கொண்டாடினர். திரு. அபு ஐநூல்கான் ஏற்பாடு செய்த இவ்விழாவில் சுமார் 150 பேர் குடும்பத்துடன் பங்கேற்றனர்.


  தமது வரவேற்புரையில் திரு. அபு, பக்ரீத் பண்டிகை கொண்டாடப்படுவதன் காரணத்தை விளக்கினார். மனித நேயம், மத நல்லிணக்கம், சகோதரத்துவம் ஆகியவற்றை வலியுறுத்தும் நோக்கோடு இந்த விழாவை மூன்றாவது ஆண்டாக ஏற்பாடு செய்துள்ளதாகக் கூறினார். தொடர்ந்து திரு. குமரப்பன் (வளைகுடா பகுதி தமிழ் மன்ற நிறுவனர்) வாழ்த்துரை வழங்கினார். அடுத்துப் பேசிய வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் மன்ற முன்னாள் தலைவரும், ஃபெட்னா-2015ன் ஒருங்கிணைப்பாளருமான திரு. தில்லை, விழாவின் அவசியத்தையும், இதுபோன்று பல இடங்களில் நடத்தப்பட வேண்டும் என்பதையும் வலியுறுத்தினார்.


  விழாவுக்கு வந்திருந்த அமெரிக்கர் ஒருவர், “ஒருவன் ஒருவன் முதலாளி”, “ஜெய் ஹோ” பாடல்களைப் பாடியது வந்திருந்தோரை மகிழ்ச்சிக் கடலில் ஆழ்த்தியது.


  - அப்துல்லா கான், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா


  *


  
    இந்திய கிறிஸ்துவ ஆலயம்: வெள்ளி விழா
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  2014 ஜூன் மாதம் 1ம் தேதி தொடங்கி, இந்திய கிறிஸ்துவ ஆலயம் (Christ Church of India, 460 S Cypress Avenue San Jose – 95117) தனது வெள்ளிவிழாக் கொண்டாட்டங்களைச் சிறப்பாக நடத்தியது. இதில் சிறியோர் இசைக்குழு, நடனங்கள், விசேடத் துதிப்பாடல்கள், நாடகம் போன்றவை இடம்பெற்றன.


  ஆயிரம் பேருக்கு மேல் உறுப்பினர்களைக் கொண்ட இந்த ஆலயத்தின் சிடி டீம் குழுவினர் சான் ஹோசே பகுதியில் இயற்கை அழிவு மற்றும் தேவை நேரங்களில் உதவிகளைப் புரிகின்றனர். தவிர, வேதாகமக் கற்றுமுறை, விடுமுறை வேதாகமப் பள்ளி, அறுவடை சிறப்பு நாள் போன்ற முக்கிய விழாக்களையும் ஏற்பாடு செய்யப்படுகின்றன. 1989ல் தொடங்கப்பட்ட இந்த ஆலயத்தின் போதகராகத் திரு. ரஞ்சன் சாமுவேல் திறம்படச் செயல்பட்டு வருகிறார்.


  - ஆனி பிரிசில்லா, ஞானமணி
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    நலம்வாழ: கலக்கம் உண்டாக்கும் இபோலா!
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        இபோலா என்னும் வைரஸ் மேற்காப்பிரிக்க நாடுகளில் படுவேகமாகப் பரவி வருகிறது. எங்கே இது உலகம் முழுதும் பரவிவிடுமோ என்ற அச்சத்தில் அமெரிக்க நோய்த்தடுப்பு நிறுவனமான CDC இதைப்பற்றிய பல ஆராய்ச்சிகளை மேற்கொண்டுள்ளது. சமீபத்தில் அமெரிக்காவில் நான்கு நபர்களை இபோலா தாக்கிவிட்டது. இது மேலும் பரவாமல் இருக்கவேண்டும் என்ற அச்சம் அனைவருக்கும் உள்ளது. இந்த நோய் கொடியது தான், ஆனால் இதைப் பற்றிய நடுக்கம் சற்றுக் கூடுதலாக ஊடகங்கள் மூலம் பரவியிருப்பது உண்மை. இருதய நோய், புற்றுநோய், சாலை விபத்து போன்றவற்றால் ஏற்படும் மரணத்தைவிட, இந்த நோய் பரவி, அதனால் மரணம் ஏற்படும் சாத்தியக்கூறு மிகவும் குறைவு என்பதை மனதில் கொள்ளவேண்டும். உலக அளவில் பரபரப்பை ஏற்படுத்தியுள்ள இபோலாவைப் பற்றி நாமும் சற்றுத் தெரிந்துகொள்வோம்.
      


      
        

      


      
        இபோலா வைரஸ்
      


      
        

      


      
        மருத்துவ நூல்களில் ஒரு ஓரமாகப் பதிவு செய்யப்பட்டிருந்த இந்த நுண்ணுயிர்க் கிருமி திடீர்ப் பிரபலம் அடைந்துவிட்டது. 2014ம் ஆண்டில் கினி, லைபீரியா, சியரா லியோன் என்ற மேற்காப்பிரிக்க நாடுகளில் மிகப்பெரிதாக இந்த வைரஸ் விஸ்வரூபம் எடுத்திருப்பது உண்மை. இந்த நாடுகளில் போதுமான சுகாதாரமும், மருத்துவ வசதியும் இல்லாத காரணத்தால் பெரும் எண்ணிக்கையில் மக்கள் பாதிக்கப் பட்டுள்ளார்கள். கடந்த செப்டம்பர் மாதம் 30ம் தேதி லைபீரியாவில் இருந்து அமெரிக்கா வந்த ஒருவருக்கு இபோலா இருப்பது கண்டு பிடிக்கப்பட்டது. தொடர்ந்து, இவருக்குச் சிகிச்சை அளித்த இரண்டு மருத்துவ ஊழியர்களுக்கும் இபோலா பரவியிருப்பது கண்டுபிடிக்கப் பட்டது. மூவருமே டெக்சஸைச் சேர்ந்தவர்கள். இவர்களைத் தவிர ஆப்பிரிக்க மருத்துவ முகாமில் வேலைசெய்த மருத்துவர் ஒருவருக்கு இபோலா இருப்பது நியூ யார்க்கில் கண்டுபிடிக்கப் பட்டது. முதல் நோயாளி இறந்துவிட்டார். மற்றவர்கள் மருத்துவ கண்காணிப்பில் இருக்கிறார்கள். இவர்களுடன் நெருங்கிய தொடர்பு கொண்டவர்களையும், இவர்கள்மூலம் வேறு யாருக்கெல்லாம் நோய் பரவக் கூடுமோ அவர்களையெல்லாம் CDC கண்காணித்து வருகிறது.
      


      
        

      


      
        இபோலா எப்படிப் பரவுகிறது
      


      
        இந்த வைரஸ் உடலின் திரவங்கள் மூலம் பரவக் கூடியது. இது ரத்தம், சிறுநீர், உமிழ்நீர், வாந்தி, மலம் தாய்ப்பால், உயிரணு திரவம் போன்றவை மூலம் பரவும். இதைத் தவிர ஒரு சில காட்டு விலங்குகளின் மாமிசம் மூலமும் பரவக்கூடும். இந்த வைரஸ் குரங்கு மற்றும் வௌவால்களைத் தாக்க வல்லது. அதனால் மேற்கூறிய நாடுகளுக்குப் பயணம் செய்பவருக்கும், இபோலா வைரஸ் தாக்கிய நபருடன் நெருக்கமான தொடர்பு கொண்டவர்களுக்கும், இவர்களை கவனித்துக் கொள்ளும் மருத்துவ ஊழியர்களுக்கும், இபோலாவினால் இறந்தவரின் சடலத்தைத் தீண்டுவோருக்கும் இந்த வைரஸ் பாதிக்க வாய்ப்பு உள்ளது.
      


      
        காற்று, குடிநீர், உணவு மூலம் இந்த வைரஸ் பரவாது என்பதனால் வெகுவேகமாக உலகம் முழுதும் பரவும் அபாயம் குறைவு. போதிய சுகாதாரம் இல்லாத காரணத்தினாலேயே மேற்காப்பிரிக்காவில் இது கடுமையாகத் தாக்கியுள்ளது.
      


      
        

      


      
        நோயின் அறிகுறிகள்.
      


      
        

      


      
        இந்த வைரஸ் தாக்கியவுடனேயே அறிகுறிகள் தென்படாது. அறிகுறிகள் தெரியத் தொடங்கக் குறைந்தபட்சம் 2 நாள் முதல் 21 நாள்வரை எடுக்கும். அதை Incubation Period என்று மருத்துவ உலகம் சொல்லும். இது சராசரியாக 8-10 நாட்களில் தெரியவரும். அறிகுறிகள் மற்ற வைரஸ் நோய் போலவும் இருக்கக்கூடும். அவை
      


      
        * அதிகக் காய்ச்சல்
      


      
        * உடல்வலி
      


      
        * மூட்டுவலி, தசைவலி
      


      
        * வாந்தி பேதி, வயிற்றுவலி
      


      
        * தோலில் ரத்தம் கசிதல்
      


      
        * மூச்சு வாங்குதல்
      


      
        * மலத்தில் ரத்தம் கலந்திருத்தல்
      


      
        முதலில் மற்ற வைரஸ் போலவே இருந்தாலும் நாளடைவில் தீவிரம் அதிகரிக்கும். நோயாளியின் எதிர்ப்பு சக்தி சரியாக இருந்தால் இவர்கள் குணம் அடையும் சாத்தியக்கூறு அதிகம். மேலே சொன்ன நாடுகளுக்குப் பயணம் செய்தவரும், இந்த நோய் தாக்கியவர்களுடன் நெருங்கிய தொடர்பு கொண்டவர்களும், மருத்துவத் துறையில் வேலை செய்பவர்களும் இந்த நோய் வராமல் இருக்க கவனம் எடுத்துக்கொள்வது தேவை. இவர்கள் அறிகுறிகள் ஏற்பட்டால் உடனடி மருத்துவ ஆலோசனை பெற வேண்டும். மாமிசங்களைக் கையாள்வோர், வேற்று நாட்டில் இருந்து வரும் மாமிசத்தைக் கையாள நேர்ந்தால் கவனம் தேவை.
      


      
        

      


      
        மருத்துவத் துறையின் தயார்நிலை
      


      
        

      


      
        இந்த வைரஸை அமெரிக்காவில் கண்டறிந்த நாள் முதலாக அமெரிக்க மருத்துவமனைகள் இந்த நோயை உடனடியாக இனங்காணவும், பரவாமல் தடுக்கவும் ஆயத்தங்கள் செய்துவருகின்றன. CDC பல அறிவுரைகளை வழங்கி வருகிறது. அவசர சிகிச்சை பிரிவு முதல், தீவிர சிகிச்சைப் பிரிவுவரை அனைவரும் தயார்நிலையில் உள்ளனர்.
      


      
        ரத்தப் பரிசோதனையில் இந்த வைரஸ் இருப்பதை ELISA அல்லது PCR என்று சொல்லப்படும் பரிசோதனை மூலம் ஊர்ஜிதம் செய்யலாம் ஆனால் இந்த நோய் இருக்கக்கூடும் என்ற ஐயம் இருந்தால், மருத்துவ ஊழியர்கள் தலைமுதல் கால்வரை மூடிய தற்காப்பு உடை அணிந்து இந்த நோயாளிகளைக் கவனித்துக் கொள்ளும்படி அறிவுறுத்தப்பட்டுள்ளது. மேலும் இவர்களது உடல் திரவங்களைப் பாதுகாப்பாக அகற்றவும் அவர்களுக்குப் பயிற்சிகள் கொடுக்கப்பட்டுள்ளன.
      


      
                                                [image: Pages-75]

      


      
        நோய் தீர்ப்பு முறைகள்.
      


      
        

      


      
        மற்ற வைரஸ்கள் போலவே இதற்கும் தகுந்த முறையில் உடலில் நீரளவு குறையாமல் ரத்த நாளங்களில் திரவம் செலுத்துதல், அவர்களது ரத்த அழுத்தத்தைச் சரியாகப் பராமரித்தல், வேறு நுண்ணுயிர் கிருமிகள் தாக்காமல் வைத்தல் போன்ற பொதுவான சிகிச்சை வழங்கினால் போதுமானது. இவர்களைத் தனி அறையில் வைத்துச் சிகிச்சையளிக்க வேண்டும். இதை மீறி அவர்களுக்கு நோயின் தீவிரம் முற்றினால் அதற்கேற்பச் சிகிச்சை அளிக்கப்படும். ஆனால் தற்போது இதற்கு மாற்று மருந்தோ, தடுப்பு மருந்தோ இல்லை. தடுப்பு மருந்துக்கான ஆராய்ச்சிகள் நடக்கின்றன.
      


      
        

      


      
        நோய் பரவாமல் தடுக்கும் வழிகள்
      


      
        * சுத்தமான நீரில் சோப்புப் போட்டு கைகளைக் கழுவுதல்
      


      
        * ஆல்கஹால் கலந்த கைத்துண்டு அல்லது திரவம் கொண்டு கையைக் கழுவுதல்
      


      
        * நோய்வாய்ப்பட்டோரின் உடல் திரவத்தை எச்சரிக்கையோடு கையாளுதல்
      


      
        * மாமிசம் கையாள்வோர் எச்சரிக்கையுடன் கையாளுதல்
      


      
        * மருத்துவமனை, ரத்தப் பரிசோதனைக் கூடம் போன்றவற்றில் பணியாற்றுவோர் கவனமாக இருத்தல்
      


      
        * பயணம் செய்வோரும், அதிகக் கூட்டம் இருக்கும் இடத்திற்குச் செல்வோரும் கைகளைச் சுத்தமாகக் கழுவும் பழக்கத்தைக் கொள்ளுதல்
      


      
        * அருகில் இருப்போரின் உடல் திரவத்தைத் தொட நேர்ந்தால், (உதாரணத்திற்கு அவருக்கு இருமல் வந்து சளி ஏற்பட அதைத் தொட நேர்ந்தால்) உடனடியாகக் கையை சோப்புப் போட்டுக் கழுவுதல்
      


      
        இது ஃப்ளூ நோய்போலக் காற்றில் பரவாது. அதனால் மூக்கைப் பொத்திக்கொள்ளும் முகமூடி தேவையில்லை. இந்த ஆப்பிரிக்க நாடுகளுக்குப் பயணம் மேற்கொண்டால் CDC கூறியுள்ள தடுப்பு முறைகளைக் கையாள வேண்டும். அந்த நாடுகளில் இருந்து வரும் பிராயாணிகளுக்குப் பலவிதங்களில் இந்த நோய் பற்றிய தகவல்களை CDC அளித்து, கண்காணித்து வருகிறது. நோய் தாக்குவதற்கான சாத்தியக்கூறு உள்ளவர்கள், நோயின் அறிகுறி ஏற்பட்டால் உடனடியாக மருத்துவரை நாடவேண்டும்.
      


      
        நோய்க்கு மாற்றுமருந்து இல்லை, தடுப்பு மருந்து இல்லை என்ற அச்சம் இருந்தாலும் இதைவிடப் பல கொடிய நோய்களின் சாத்தியக்கூறுகள் அதிகம் என்பதை உணர்ந்து சுத்தமாகவும், சுகாதாரமாகவும் இருந்தபடி இபோலாவையும் மற்ற வைரஸ்களையும் எதிர்கொள்வோம். மேலும் பரவாமல் தடுப்போம்.
      


      
        மேலும் விவரங்களுக்குப் பார்க்க: www.cdc.gov/vhf/ebola/index.html
      


      
        

      


      
        ***
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  அஞ்சலி


  
    டாக்டர். அழகப்பா அழகப்பன்
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      ஐ.நா.வில் உயரதிகாரியாகப் பணியாற்றியவரும், அமெரிக்காவின் முதல் இந்து ஆலயமான நியூயார்க் வல்லப மஹா கணபதி ஆலயத்தை நிறுவியவருமான டாக்டர் அழகப்பா அழகப்பன் (89) நியூயார்க்கில் அக்டோபர் 24 அன்று காலமானார். கானாடுகாத்தானில் பிறந்து, சுவாமிமலையிலும், சென்னையிலும் வளர்ந்த அழகப்பன் உழைப்பால் உயர்ந்தவர். சென்னை மாநிலக் கல்லூரியில் பயின்று, லண்டன் ஸ்கூல் ஆஃப் எகனாமிக்ஸில் படித்து எல்.எல்பி பட்டம் பெற்றார். ஐ.நா.வில் திட்டப்பணி அலுவலராகப் பொறுப்பேற்று, நீராதாரங்களுக்குப் பொறுப்பான இயக்குனராக உயர்ந்தவர். பிட்ஸ்பர்க் வெங்கடேஸ்வரா ஆலயம், ஹூஸ்டன் மீனாட்சி ஆலயம் நிர்மாணத்திலும் இவர் முக்கியப் பங்கு வகித்தார். சென்னை பெசன்ட் நகரில் அறுபடை முருகன் ஆலயத்தை நிறுவினார். ஏழாவது படைவீடாக குன்றக்குடியை அடுத்த மயிலாடும்பாறையில் முருகனுக்கும், ஞான சரஸ்வதிக்கும் ஆலயம் எழுப்பியிருக்கிறார். சிறிது காலமாக நோய்வாய்ப்பட்டிருந்த அழகப்பன், நியூயார்க் மருத்துவமனையில் காலமானார். அமெரிக்கத் தமிழர்களால் UN அழகப்பன் என்று விரும்பி அழைக்கப்பட்டவர். மனைவி விசாலாட்சி அழகப்பன். மகன்கள் டாக்டர். குமார் அழகப்பன், அருண் அழகப்பன், வைரம் அழகப்பன். மகள் மீனா அழகப்பன். அழகப்பா அழகப்பன் தென்றலுக்கு அளித்த நேர்காணலை வாசிக்க: <tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=8258>
    


    
      ***
    


    
      ராஜம் கிருஷ்ணன்
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      தமிழ்நாட்டின் முன்னோடி எழுத்தாளரும் முற்போக்குச் சிந்தனையாளருமான ராஜம் கிருஷ்ணன் (90) சென்னையில் காலமானார். உறவுகளால் கைவிடப்பட்டு, சில ஆண்டுகாலம் தனிமையில் முதியோர் இல்லத்தில் வசித்துவந்த இவர், பின்னர் சிகிச்சைக்கென மருத்துவமனையில் இருந்தார். அங்கேயே காலமானார்.
    


    
      1925ம் ஆண்டில், திருச்சி மாவட்டம் முசிறியில் ஆசாரமான குடும்பத்தில் பிறந்தவர் ராஜம். இளவயதிலேயே பொறியாளர் கிருஷ்ணனைத் திருமணம் செய்துகொண்டார். மனைவியின் படைப்பார்வத்தைப் புரிந்துகொண்ட கிருஷ்ணன், அவருக்குப் புத்தகங்களை அறிமுகப் படுத்தியதுடன் எழுதவும் ஊக்குவித்தார். கணவரின் பணி மாறுதல்கள் காரணமாகப் பல ஊர்களுக்கும் பயணப்பட்டார் ராஜம் கிருஷ்ணன். பரந்த வாசிப்பும், வாழ்க்கை அனுபவமும் அவரை எழுதத் தூண்டின. படைப்புகள் வெளியாகின. சிறுகதை, நாவல், கட்டுரை என மூன்றிலுமே முத்திரை பதித்தார். கள ஆய்வு செய்து, கதை மாந்தர் தொடர்பான மனிதர்களை நேரில் சந்தித்து, அவர்களோடு தங்கி அவர்களின் வாழ்க்கை முறையை ஆராய்ந்து, பின்னர் நாவல் எழுதுவது ராஜம் கிருஷ்ணனின் வழக்கம். அவரது ‘கரிப்புமணிகள்’, ‘அலைவாய்க் கரையில்’, ‘குறிஞ்சித் தேன்’, ‘வளைக்கரம்’, ‘முள்ளும் மலர்ந்தது’, ‘வேருக்கு நீர்’ போன்ற படைப்புகள் அவருக்குப் புகழ் சேர்த்தன. ‘கரிப்பு மணிகள்’ சென்னைத் தொலைக்காட்சியில் தொடராகவும் வெளிவந்து கவனத்தை ஈர்த்தது.
    


    
      சமூகத்தில் நிலவும் பெண்ணடிமைத் தனம், உழைப்புச் சுரண்டல், ஏழைமை, அறியாமை, வன்கொடுமை போன்றவற்றைத் தனது எழுத்துக்களில் மக்கள் கவனத்துக்குக் கொண்டு வந்தவர் ராஜம் கிருஷ்ணன். சமூக அவலங்களைச் சாடுவதில் முதன்மையானவராக விளங்கிய அவர், எழுத்தோடு நின்றுவிடாமல் பல களப்போராட்டங்களிலும் கலந்துகொண்டவர். நேரு விருது, திரு.வி.க. விருது, சாகித்ய அகாதமி விருது, நியூயார்க் ஹெரால்ட் டிரிப்யூன் சர்வதேச விருது, கலைமகள் விருது உள்ளிட்ட பல விருதுகள் பெற்றவர். சென்னையின் குடிசைப் பகுதிக் குழந்தைளின் கல்வி வளர்ச்சிக்குத் தொடர்ந்து உதவி வந்தார். அவருக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி.
    


    
      ***
    


    
      

    


    பொள்ளாச்சி நா. மகாலிங்கம்
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      தொழிலதிபர், கல்வியாளர், காந்தியவாதி, ஆன்மீகவாதி, எழுத்தாளர், வள்ளலார் அன்பர், இசையார்வலர் எனச் செம்மலாக விளங்கிய பொள்ளாச்சி நா. மகாலிங்கம் (91) சென்னையில் காலமானார். மார்ச் 21, 1923 அன்று, நாச்சிமுத்துக் கவுண்டருக்கும் ருக்மிணி அம்மாளுக்கும் மகனாகப் பிறந்த மகாலிங்கம், லயோலா கல்லூரியில் பயின்றார். பின்னர் அண்ணா பல்கலையில் பொறியியல் பட்டம் பெற்றார். தந்தையின் தொழிலை பொறுப்பேற்று நடத்தத் துவங்கினார். சக்தி குழுமம், சக்தி கல்வி நிறுவனங்கள், ஓம் சக்தி மாத இதழ் உட்படப் பல்வேறு பொறுப்புகளைத் திறம்படக் கையாண்டார். பல்வேறு சிறந்த சமூகப் பணிகளை ஆற்றியதுடன், 15 ஆண்டுக் காலம் சட்டமன்ற உறுப்பினராகவும் பங்களித்தார். மிக ஆழ்ந்த தமிழ்ப்பற்று, ஆன்மீக ஈடுபாடு, இந்திய தேசிய உணர்வு என்னும் அரும்பண்புகளின் இருப்பிடமாக அவர் திகழ்ந்தார்.
    


    
      வள்ளலார்-காந்திய நெறியில் எளிமை, அன்பு, இன்சொல், பணிவு, நேர்மை போன்றவற்றோடு இறுதிவரை வாழ்ந்து காட்டிய இவர், ”அருட்செல்வர்” என்று அழைக்கப்பட்டதில் வியப்பில்லை. கோவை பாரதியார் பல்கலைக்கழகம், சென்னைப் பல்கலைக்கழகம், அண்ணா பல்கலைக்கழகம் உள்ளிட்ட பல பல்கலைகழகங்களின் கௌரவ டாக்டர் பட்டம் பெற்றவர். இந்திய அரசின் உயரிய விருதான பத்மபூஷண் உட்படக் கணக்கற்ற விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். வர்த்தமானன் பதிப்பகத்துடன் இணைந்து திருவருட்பா, பெரியபுராணம், பன்னிரு திருமுறைகள் உள்ளிட்ட பல நூல்கள் மலிவு விலையில் வெளியாக இவரே காரணம்.
    


    
      ஆண்டுதோறும் காந்தி பிறந்த நாளில் காந்தி-வள்ளலார் விழா நிகழ்த்துவது பொள்ளாச்சி மகாலிங்கம் அவர்களின் நெடுங்காலப் பழக்கம். இந்த ஆண்டும் அந்த விழாவில் அமர்ந்திருந்த போது திடீரென ஏற்பட்ட மாரடைப்பால் அவர் உயிர் பிரிந்தது. (அவரது தென்றல் நேர்காணல் பார்க்க: ஜனவரி 2003 இதழ் <http://www.tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=3010>). ஓர் ஒப்பற்ற தமிழ்மகனுக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி.
    


    
      ***
    


    
      எஸ்.எஸ். ராஜேந்திரன்
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      லட்சிய நடிகர் என்றழைக்கப்பட்டவரும், தமிழகத்தில் முதன்முதல் எம்.எல். ஏ. ஆன நடிகர் என்ற புகழ் பெற்றவருமான எஸ்.எஸ். ராஜேந்திரன் (87) சென்னையில் காலமானார். திண்டுக்கல்லை அடுத்த சேடப்பட்டியில் பிறந்த ராஜேந்திரன் இளவயதிலேயே நாடகங்களில் நடிக்கத் துவங்கினார். 1947ம் ஆண்டில் ‘பைத்தியக்காரன்’ என்ற திரைப்படத்தின் மூலம் திரைப்படங்களில் அறிமுகமானார். 1952ல் வெளியான பராசக்தி அவருக்கு புகழைத் தேடித் தந்தது. தொடர்ந்து கதாநாயகனாகவும், குணச்சித்திர வேடங்களிலும் ‘மனோகரா’, ‘சொர்க்க வாசல்’, ‘பூம்புகார்’, ‘சாரதா’ எனப் பல படங்களில் நடித்தார். சுத்தமான தமிழ் உச்சரிப்பினால் ரசிகர்களின் உள்ளத்தைக் கொள்ளை கொண்டார். பகுத்தறிவுக் கொள்கையால் ஈர்க்கப்பட்ட இவர், திராவிட முன்னேற்றக் கழகத்துடன் தன்னை இணைத்துக் கொண்டார். எனவே பக்தி வேடங்கள், ஆன்மீகப் பாத்திரங்களை முற்றிலுமாகத் தவிர்த்தார். அதனால் லட்சிய நடிகர் என்ற பெயர் பெற்றார். பிற்காலத்தில் கருத்து வேறுபாட்டால் கட்சியிலிருந்து பிரிந்து அதிமுகவில் இணைந்தார். அக்கட்சியின் பாராளுமன்ற உறுப்பினராகவும் பணிபுரிந்தார். தமிழக அரசின் பாகவதர் விருது, கலைமாமணி விருது, சிறந்த நடிகருக்கான விருது உள்ளிட்ட பல்வேறு விருதுகளை எஸ்.எஸ்.ஆர். பெற்றிருக்கிறார். இவருக்கு மூன்று மனைவிகள். எட்டு மகன்கள்.
    


    
      ***
    

  


  


  



  


  



  தெரியுமா?
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  விரிகுடாக் கலைக்கூடம்: திருக்குறள் போட்டி-2015


  
    

  


  
    [image: ]

  


  
    விரிகுடாக் கலைக்கூடம் இரண்டாம் ஆண்டாகக் குழந்தைகளுக்கான திருக்குறள் போட்டியை 2015ம் ஆண்டு பிப்ரவரி மாதம் நடத்தவுள்ளது.
  


  
    போட்டிகள் 5 வயதுக்குக் கீழ்ப்பட்டோர்; 6 வயதிலிருந்து 10 வரை; 11 வயதிலிருந்து 15 வரை; 16 வயதிலிருந்து 20 வரை என்று நான்கு பிரிவுகளாக நடைபெறும். ஒரு திருக்குறளை முழுமையாகச் சொல்லி, அதன் பொருளைத் தமிழ் அல்லது ஆங்கிலத்தில்சொன்னால் $1, பொருள் சொல்லாமல் குறள் மட்டும் சொன்னால் 50¢ என்ற வீதத்தில் வழங்கப்படும். போட்டியில் பங்கேற்கும் குழந்தைகளுக்குப் பரிசுத்தொகையுடன் சான்றிதழும் சிறப்பு விருந்தினர்கள் முன்னிலையில் அளிக்கப்படும். ஒவ்வொரு பிரிவிலும் முதல் மூன்று இடங்களுக்குப் பரிசுகள் உண்டு.
  


  
    இந்தமுறை பெற்றோர்களையும் ஊக்குவிக்கும் விதமாகப் பெரியவர்களுக்கான திருக்குறள் போட்டி அறிமுகப்படுத்தப்படுகிறது. இவர்கள் தமக்குத் தெரிந்த குறள்களைப் பிழையின்றி ஒப்பிக்க வேண்டும். அந்தக் குறள்களிலிருந்து நடுவர்கள் கேட்கும் குறள்களுக்குப் பொருள் கூறவேண்டும். முதல் பத்து இடங்களுக்குப் பரிசுகள் வழங்கப்படும்.
  


  
    ‘குழந்தைகளின் தூரிகையில் வள்ளுவன்’ என்னும் ஓவியப் போட்டி நடைபெறும். போட்டியில் வெற்றிபெற்ற ஓவியம் திருக்குறள் விழாமலரில்,அட்டையை அலங்கரிப்பதோடு சிறப்புப் பரிசும் அளிக்கப்படும்.குழந்தைகளின் கருத்துக்களைத் தாங்கிய கட்டுரைகளும் திருக்குறள் மலரில் இடம்பெறும்.
  


  
    போட்டி நாள்: ஃபிப்ரவரி 21, 2015
  


  
    இடம் : Forest Park Elementary School, 34400 Maybird Circle, Fremont CA 94555.
  


  
    நேரம்: காலை 8 முதல் மாலை 4 மணிவரை.
  


  
    பரிசளிப்பு விழா நடைபெறும் இடம்: Logan High, Union City
  


  
    நேரம்: மாலை 5 முதல் 9 மணிவரை.
  


  
    பதிவுக் கட்டணம்: குழந்தைகள் (4 பிரிவினருக்கும்) - $5 / பெரியோர் - $15
  


  
    - திருமுடி துளசிராமன்
  


  
    ***
  


  மாண்டலின் ஸ்ரீனிவாஸ் - சில நினைவுகள்
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    - கீதா பென்னெட்
  


  
    ஒரு பக்கம் ‘இது போன ஜன்மத்துத் தொடர்ச்சியா?’ என்றொரு கேள்வி. இன்னொரு பக்கம் ‘கோடியில் ஒருவர்தான் இதுமாதிரி மேதையாக வருவார்கள்’ என்றெல்லாம் பேச்சு. இதையெல்லாம் காதில் வாங்கிக்கொள்ளாமல், தான் ஒரு மேதை என்றே நினைக்காமல், இசையே தன் மூச்சாக வாழ்ந்து மறைந்தார் மாண்டலின் ஸ்ரீனிவாஸ்.
  


  
    ஸ்ரீனிவாஸ் புகழின் உச்சத்தில் இருந்தபோது சான் டியேகோவில் அவருடைய கச்சேரிக்குப் போயிருந்தேன். அவர் அனாயசமாக நான்கு தந்திகளிலும் சில பிடிகள் (phrases) வாசித்தார். கச்சேரி முடிந்தது. அவர் தன் மாண்டலினைப் பெட்டியில் எடுத்து வைத்துவிட்டார். சுற்றி இருந்த பலரும் விலகினார்கள். வீணை வாசிப்பவள் என்ற முறையில் சற்றே கூச்சத்துடன் அந்தப் பிடிகள் பற்றி, “விரல்களை எந்த முறையில் வைத்து எப்படி வாசித்தீர்கள்?” என்று கேட்டேன். நான் கேட்ட அந்த நிமிடமே ஓடிப்போய் பெட்டியைத் திறந்து வாத்தியத்தை எடுத்து வாசிக்க ஆரம்பித்துவிட்டார்.
  


  
    நான் பிரமித்தேன்.
  


  
    சாதாரணமாக, கச்சேரிக்குப் பின் ரசிகர்களோடு பேசுவதற்குத்தான் பலரும் விரும்புவார்கள். ஸ்ரீனிவாஸோ மறுபடி மாண்டலினை எடுத்து வாசிக்க ஒரு வாய்ப்புக் கிடைத்த சந்தோஷத்தில் ஆர்வத்துடன் அந்தப் பிடிகளை வாசித்துக் காண்பித்தார். இது எனக்கு ஒரு புது அனுபவம்.
  


  
    24/7 அவர் கையில் மாண்டலின் இருக்கும். ‘மேதை’ எனப் புகழப்பட்டாலும் சாதகம் செய்யாமல் சாதனை புரியமுடியாது. அதுபற்றி அவரிடம் கேட்டேன். “நான் ஒருநாள் வாசிக்காவிட்டால் யாருக்கும் ஒன்றும் தெரியாது. இரண்டு நாட்களாகி விட்டால் எனக்கு மட்டும் தெரியும். மூன்று நாட்களானால் ரசிகர்களுக்கே நான் வாத்தியதைத் தொடவில்லை என்பது தெரிந்துவிடும்” என்று அவர் சொன்னதை இன்றும் என் மாணவ மாணவிகளுக்கு நான் உதாரணமாகச் சொல்லுகிறேன்.
  


  
    என் சினேகிதி சுபா நாராயணன் என்னிடம் சொன்ன ஒரு விஷயத்தைத் தென்றல் ரசிகர்களோடு பகிர விரும்புகிறேன். முதன்முறையாக லாஸ் ஏஞ்சலஸ் SIMA-வில் வாசிக்க வந்த ஸ்ரீனிவாஸ், சுபா வீட்டில் தங்கியிருந்தார். உடன் வயலின் வாசிக்க சிக்கல் பாஸ்கரனும் வந்திருந்தார். அந்தக் காலகட்டத்தில் பாஸ்கரன் அவர்கள்தான் பல கச்சேரிகளிலும் ஸ்ரீனிவாஸுக்கு பக்கபலமாக இருந்தவர். ஸ்ரீனிவாஸுக்குப் பத்து வயது இருக்கும்போது ஒரு சபாவில் “மணிரங்கு ராக ஆலாபனை, அதைத் தொடர்ந்து ஒரு கிருதியும் வாசியுங்களேன்!” என்று ஒரு ரசிகர் எழுந்து நின்று விண்ணப்பித்தாராம்.
  


  
    ஸ்ரீனிவாஸுக்கு அந்தச் சமயம் மணிரங்கு பரிச்சயமில்லை. ஆனாலும் வயலின் வாசித்துக்கொண்டிருந்த பாஸ்கரன் அவர்களிடம் ‘நீங்கள் ஆரோஹணம், அவரோஹணம் காட்டிக் கொடுத்துவிட்டு ஆலாபனை வாசியுங்கள். நான் உங்களைத் தொடர்கிறேன்.’ என்றாராம். அத்தோடு மணிரங்குவில் அமைந்த ‘மாமவ பட்டாபிராம’ என்ற தீட்சிதர் கிருதியையும் பாஸ்கரனுடன் நிழலாகத் தொடர்ந்து வாசித்து முடித்தபோது ரசிகர்களின் கைதட்டல் அடங்கப் பல நிமிடங்கள் ஆயிற்று.
  


  
    “யாருக்குமே மேடையில் என்ன நடந்தது என்று தெரியாது. ஸ்ரீனிவாஸ் வாசிக்க நான் வழக்கம்போல் வயலினில் தொடர்ந்தேன் என்றுதான் எல்லோரும் நினைத்தார்கள். பத்து வயதில் என்ன ஒரு ஞானம் இருந்தால் இது சாத்தியம்?” என்று சொல்லிச் சொல்லி மாய்ந்து போனாராம் சிக்கல் பாஸ்கரன். சுபா நாராயணன் இதை என்னிடம் சொன்னபோது அதே கேள்விதான் என் மனதிலும் வந்தது.
  


  
    மேதைகளில் பலர் சின்ன வயதிலேயே இறந்ததாகச் சொல்வார்கள். அந்தச் சரித்திரத்தில் இவரும் சேர்ந்துவிட்டாரே என்று இன்று கர்னாடக சங்கீத உலகமே துவண்டு போயிருக்கிறது. அவர் விட்டுச் சென்ற வெற்றிடத்தை யாராலும் நிரப்ப முடியாது என்பதுதான் உண்மை.
  


  
    ***
  


  டெக்ஸ்வேல்லி: ஜவுளித் துறையில் முதலீடு செய்ய அரிய வாய்ப்பு
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    உலக நெசவுத்துறையில் ஈரோடுக்குத் தனியிடம் உண்டு. பருத்திப் பொருட்கள் உற்பத்தியில் முன்னிலையில் உள்ள ஈரோடில் 7 முதல் 8 பில்லியன் யூ.எஸ். டாலர் மதிப்புள்ள நூல், வண்ணத் துணிகள், நவீன ஆடைகள் ஆகியவை உற்பத்தி ஆகின்றன.
  


  
    இந்தியாவிலேயே முதன்முதலாக, இங்கு டெக்ஸ்வேல்லி (TexValley) என்ற B2B மையம் அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 15 லட்சம் சதுர அடியில் அமைந்த இந்த வணிக மையம், அரசு, தனியார் துறை கைகோத்து (PPP), மத்திய, மாநில அரசுகளின் உதவியுடன் அமைக்கப்பட்டுள்ளது. CPCDS திட்டத்தின் கீழ் இதற்கு நிதியுதவி வழங்கப்பட்டது. ஈரோடின் இரு பெரிய தொழில் நிறுவனங்களான, லோட்டஸ் TVS மற்றும் URC கன்ஸ்ட்ரக்‌ஷன்ஸ் ஆகியவை இணைந்து கட்டிய இம்மையத்திற்கு, ஈரோடு டெக்ஸ்டைல் மால் லிமிடெட் என்பது பெயர். இங்குள்ள உலகத்தரம் வாய்ந்த வசதிகள், கடைகள் மற்றும் வேறு பிற அம்சங்கள், பெரிய தயாரிப்பு நிறுவனங்களையும் பிராண்டுகளையும் ஏற்கனவே கவர்ந்துள்ளது. டெக்ஸ்வேல்லி உலகின் முதன்மை ஜவுளி மையமாக உயரும் சாத்தியக்கூறு பிரகாசமாக உள்ளது.
  


  
    மிகச் சரியான நேரத்தில் ஏற்பட்டுள்ள இந்த அதிநவீன வசதி, இப்பகுதியில் முழுமையான மாற்றத்தை ஏற்படுத்தும். அரசியல் மற்றும் பொருளாதாரச் சூழலும் இதற்குச் சாதகமாக உள்ளன.
  


  
    அதுமட்டுமல்ல, தினசரி மற்றும் வாராந்திரச் சந்தைகள் முழுமூச்சுடன் செயல்பட வசதி கொண்டதாக இது திட்டமிட்டு அமைக்கப்பட்டுள்ளது. 15 ஏக்கர் பரப்பளவில் அமைந்துள்ள இன்டர்நேஷனல் கன்வென்ஷன் சென்டர், இதனை உலகப்புகழ் வாய்ந்த நெசவுத்தொழில் புத்தாக்க மையமாக்குவதில் பங்கு வகிக்கும்.
  


  
    தெற்காசியாவிலேயே முதன்முதலாக இந்த அளவில், இத்தனை தொழில்நுட்பத்துடன் ஒரு மையம் ஏற்படுத்தப்பட்டுள்ளது. முற்காலத்தின் சில்க் ரூட் போன்று, இந்தியாவின் வட-தென் பகுதிகளின் நுழைவாயிலாக இப்பகுதி மாறும் சாத்தியக்கூறுகள் உள்ளன. பல நூறு கோடி முதலீடு பெற்றுள்ள இம்மையத்தில், வருடம் முழுவதும் சந்தைப்படுத்தல் நிகழ்வுகள் (marketing events) தொடர்ந்து நடைபெற உள்ளன. இதனால், இதில் இயங்கும் வணிக நிறுவனங்கள் சர்வதேச அளவில் தங்கள் பொருட்களை விற்கும் வாய்ப்பு அதிகரிக்கும்.
  


  
    டெக்ஸ்வேல்லி ஒரு முன்னோடி முயற்சி. மிகுந்த திறனும் சிறப்பான பின்புலமும் கொண்ட இப்பகுதியின் வணிகவியல் வரைபடத்தையே மாற்றியமைக்கும் முயற்சி. மத்திய ஜவுளித்துறையின் மேற்பார்வையுடன் நிர்மாணம் கண்டுள்ள இம்மையம், தெற்கு ஆசியாவின் துணி வியாபாரத்தில் ஒரு முழுமையான மாற்றத்தைக் கொண்டு வரும் என எதிர்பார்க்கப்படுவதில் நியாயம் உண்டு.
  


  
    நீங்கள் டெக்ஸ்வேல்லி வணிகப் பெருவளாகத்தில் (TexValley Mall) முதலீடு செய்யலாம். வெகு காலத்திற்கு நல்ல வருமானம் ஈட்டும் வாய்ப்பை இது வழங்குகிறது.
  


  
    முதலீடு செய்வது குறித்து அறிய:
  


  
    மின்னஞ்சல் - enquiry@texvalley.info
  


  
    தொலைபேசி - 732-666-0126(USA); 994-398-7090 (India)
  


  
    வலைமனை - www.texValleyMarket.com
  


  
    செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
  


  
    தமிழில்: மீனாட்சி கணபதி
  


  
    ***
  


  மேரிலாந்து: ’சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை நாள்’ பிரகடனம்
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    அமெரிக்காவின் முக்கிய மாகாணங்களில் ஒன்றான மேரிலாந்தில் அக்டோபர் 4ம் தேதி ‘சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை நாள்’ ஆக அறிவிக்கப்பட்டது. இதற்கான பிரகடனத்தை கவர்னர் மார்ட்டின் ஓ மலே அவர்களின் சார்பில் துணைச்செயலாளர் ராஜன் நடராஜன் வழங்கினார். அறக்கட்டளையின் ‘அனுபவம் புதுமை’ நிகழ்ச்சியில் சிறப்பு விருந்தினராகப் பங்கேற்ற ராஜன் நடராஜன். சாதனைத் தமிழராக கவுரவிக்கப்பட்டார். அறக்கட்டளையின் இயக்குனர்கள் வேலு ராமன் மற்றும் விசாலட்சி வேலு டாக்டர் ராஜனுக்கு நினைவுப்பரிசு வழங்கினர். ராஜனின் மனைவி, அமெரிக்க விவசாயத்துறையில் விஞ்ஞானியாக பணியாற்றி வரும் டாக்டர் சாவித்திரி நடராஜனும் நிகழ்ச்சியில் கலந்து கொண்டார்.
  


  
    விழாவில் பேசிய ராஜன், வீட்டில் இருவரும் வேலைக்குச் செல்பவர் என்றால் ஒருவர் புதிய தொழில் முயற்சியில் இறங்கலாம். தமிழ் தொழில் முனைவோர்கள் அதிகரிக்கும்போது தமிழ்ச் சமுதாயத்தின் பொருளாதார பலம் கூடும் என்று சுட்டிக் காட்டினார். ப்ளேனோ தமிழ்ப் பள்ளி மாணவர்களைச் சந்தித்த டாக்டர் ராஜன், மாணவர்கள் Listen, Learn and Lead என்ற மூன்று தாரக மந்திரங்களைக் கடைப்பிடிக்க வேண்டும் என்று கேட்டுக்கொண்டார்.
  


  
    - சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
  


  
    ***
  


  1330 திருக்குறள் அறிவுத்தலங்கள்
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    தமிழகம் மற்றும் புதுவையில் 1330 கிராமங்களைத் தேர்ந்தெடுத்து, ஒவ்வொரு கிராமத்திலும் ஒரு திருக்குறளின் கருத்தைப் பிரதிபலிக்கும் வகையில் ’திருக்குறள் அறிவுத்தலங்கள்’ உருவாக்க வேண்டும் என்று மேரிலாண்ட் துணைச்செயலாளர் டாக்டர் ராஜன் நடராஜன் அழைப்பு விடுத்தார்.
  


  
    டாலஸ் சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையின் நிகழ்ச்சிக்குச் சிறப்பு விருந்தினராக வந்திருந்தபோது, அறக்கட்டளை இயக்குனர் வேலு ராமன் மற்றும் தன்னார்வத் தொண்டர்களிடம் இதனைத் தெரிவித்தார். திருக்குறள் போட்டிகள் மூலம் உலகெங்கும் திருக்குறளை எடுத்துச் செல்லும் முயற்சியில் ஈடுபட்டுள்ள அறக்கட்டளையுடன் இணைந்து இந்தத் திட்டத்தை நிறைவேற்ற விருப்பம் தெரிவித்தார். அதன் தொடர்ச்சியாக வேலு ராமன் தலைமையில் ஒரு குழுவை அமைத்து, அடுத்த கட்ட நடவடிக்கைகள் குறித்து டாக்டர் ராஜன் ஆலோசனை செய்து வருகிறார்.
  


  
    அறநெறியில் வாழத் தேவையான அத்தனை அம்சங்களையும் உள்ளடக்கிய திருக்குறளை, அடுத்து வரும் தலைமுறைக்கு எடுத்துச் செல்வதற்கும் இந்த அறிவுத்தலங்கள் பெரும் பங்களிக்கும், தமிழகம் மற்றும் புதுவையில் 1330 திருக்குறள் அறிவுத்தலங்கள் அமையும்போது அது உலக அளவில் ஒரு பிரம்மாண்டமான சாதனையாக திகழும் என்பதில் ஐயமில்லை.
  


  
    - சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
  


  
    ***
  


  சிகாகோ: நாட்யாவுக்கு மக்ஆர்தர் நிதிநல்கை
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    சிகாகோவின் பிரபல நாட்யா டான்ஸ் தியேட்டருக்கு (Natya Dance Theater) மக்ஆர்தர் பன்னாட்டுத் தொடர்பு நிதியம் (MacArthur International Connections Fund) தாராளமான நிதிநல்கை ஒன்றை வழங்கியுள்ளது. இந்தோனேசியாவிலுள்ள நான் ஜொம்பாங் நடனக் குழுமத்தோடு இணைந்து நாட்டிய நிகழ்ச்சி ஒன்றைத் தயாரிப்பதற்காக இந்த நிதிக்கொடை வழங்கப்படுகிறது. நடன அசைவுகளில் புத்தாக்கம், மாறுபட்ட ரசிகர்களுக்கேற்ற கற்பனைகள், சிகாகோவிலும் இந்தோனேசியாவின் படாங்கிலும் நடனப் பணிப்பட்டறைகள் நடத்துதல் என்பவற்றில் தொடங்கி, இறுதியில் இவ்விரு நகரங்களிலும் நடன நிகழ்ச்சி அரங்கேற்றத்தில் இந்தக் கூட்டுமுயற்சி நிறைவுறும். இறுதிப் படைப்பு மேலும் பிற நகரங்களுக்கும் போகவும் கூடும்.
  


  
    பன்முகக் கலாசாரப் புரிதல், சமூகநீதி வளர்த்தெடுத்தல், சூழல்குறித்த பொறுப்புணர்வு ஆகியவற்றைத் தனது படைப்புக்கள் மூலம் நாட்யா செய்து வருகிறது. இந்தப் பின்னணியில், வரப்போகும் புதிய முயற்சியும் இரு கலாசாரங்களுக்கும் பாலம் ஏற்படுத்தி ஒரு உலகளாவிய கலை வெளிப்பாட்டை உருவாக்கும்.
  


  
    மக்ஆர்தர் அமைப்பு 12 கலை, கலாசார அமைப்புகளுக்கு நிதிக்கொடைகளை அங்கீகரித்துள்ளது. சிகாகோ தவிர பிரேசில், சீனா, மலேசியா, ஃபிலிப்பைன்ஸ் உட்பட்ட 11 நாடுகளின் அமைப்புகள் இதிலடங்கும். பெரும்பாலான லாபநோக்கற்ற அமைப்புகள் தத்தளித்துக் கொண்டிருந்த ஆண்டான 2008ல், மக்ஆர்தர் நிதியம் தொடங்கப்பட்டது. இந்த நிதிநல்கை அதன் 9 மில்லியன் டாலர் மொத்தக் கொடையின் ஓர் அங்கமாகும்.
  


  
    - செய்திக் குறிப்பிலிருந்து
  


  
    ***
  


  3rd i வழங்கும் 12வது தெற்காசியத் திரைப்பட விழா
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    [image: ]

  


  
    தர்டு ஐ (www.thirdi.org) தனது 12வது வருடாந்திரத் தெற்காசியத் திரைப்பட விழாவை 2014 நவம்பர் மாதம் 6 முதல் 9ம் தேதிவரை சான் ஃப்ரான்சிஸ்கோவின் பாலோ ஆல்டோவில் வழங்குகிறது. இதில் இந்தியா, பாகிஸ்தான், ஜெர்மனி, தென்னாப்பிரிக்கா, இங்கிலாந்து மற்றும் அமெரிக்காவில் தயாரான ஆவணப்படங்கள், குறும்படங்கள், திரைப்படங்கள் முதலியவை திரையிடப்படும். தெற்காசியாவின் வளமான கலைப் பாரம்பரியத்தைக் காட்டுமுகமாக, விழாவில் நடன, இசை நிகழ்ச்சிகளும் இடம்பெற வாய்ப்புள்ளதென்பது சிறப்பு அம்சமாகும். ‘கேமராவுக்குப் பின்னே மகளிர்’ (Women Behind the Lens) இந்த ஆண்டும் தொடர்கிறது. இந்தியாவிலிருந்து குஜராத்தி, வங்காளி, மராட்டி, தமிழ் போன்ற பற்பல மொழித் தயாரிப்புகளும் இதில் காணக் கிடைக்கும்.
  


  
    நவம்பர் 15ம் நாள் மதியம் 1:30 மணிக்குப் பாலோ ஆல்டோவின் சினி ஆர்ட்ஸில் திரையிடப்பட உள்ள ‘Amma And Appa' என்ற படம் (Franziska Schonenberger and Jayakrishnan Subramaniam, India/Germany, 2014, 89mins) ஒரு ஜெர்மானியப் பெண்ணுக்கும் தமிழ் இளைஞனுக்கும் இடையேயான காதல் திருமணமாக மாறுவதில் ஏற்படும் சிக்கல்களை நகைச்சுவையோடும், உணர்வு பூர்வமாகவும் விவரிக்கிறது.
  


  
    - அனுஜ் வைத்யா
  


  
    ***
  


  கவிதைப் பந்தல்
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    தலைமுறை இடைவெளி
  


  
    ---
  


  
    

  


  
    அப்பாவை
  


  
    அறிவு குறைந்தவர்
  


  
    என்று நினைத்து இருந்தேன்
  


  
    மகன் என்னை
  


  
    மக்கு என்று அழைக்கும் வரை!
  


  
    

  


  
    

  


  
    தேடல்
  


  
    ----
  


  
    

  


  
    பள்ளி நண்பனை
  


  
    கண்டு பிடித்தேன்
  


  
    ஃபேஸ்புக்கில்...
  


  
    

  


  
    பல வருடமாக வசிக்கிறானாம்
  


  
    பக்கத்து வீட்டில்.
  


  
    

  


  
    

  


  
    - அப்துல்லா ஜெகபர்தீன், ஃபிரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
  


  


  வாசகர் கடிதம்
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    நவம்பர் 2014: வாசகர் கடிதம்
  


  - |நவம்பர்|


  [image: ]


  



  



  ‘மோடி’ வைத்தல் என்றால் மாயாஜாலச் செயல். பாரதப் பிரதம நரேந்திர மோதியும் அரசியலில் ‘மோடி வைத்து’ காய் நகர்த்துபவர். அதற்குச் சமீபத்திய தேர்தல் வெற்றிகளே சாட்சி. விசா மறுத்துவந்த அமெரிக்கா இதுவரை எந்த நாட்டுப் பிரதமருக்கும் தராத வகையில் சிவப்புக் கம்பள வரவேற்பு தந்திருக்கிறது. ஐ.நா. சபையில் G-1, G-7 என்றெல்லாம் சிறு சிறு குழுக்களாகக் கூடுவது மாறி G-All என இருக்க வேண்டும் என்று அவர் கூறியிருப்பதை தென்றல் தெளிவுபடுத்தி இருக்கிறது. மோதி ‘வசுதைவ குடும்பம்’ (பூவுலகம் முழுதுமே எங்கள் குடும்பம்) என்று தொடக்கத்திலேயே பாரதப் பாரம்பரியத்தைச் சுட்டி உரை நிகழ்த்தியுள்ளார். சிகாகோவில் நரேந்திரர் (சுவாமி விவேகானந்தர்) ஆற்றிய உரை வரலாற்றுச் சிறப்பு மிக்கது. அதுபோன்று அமெரிக்காவில் நரேந்திர மோதி பேசிய உரையும் வரலாறு படைத்தது. தென்றல் தலையங்கத்தில் சுட்டிக் காட்டியுள்ளபடி அமெரிக்காவும், இந்தியாவும் மக்களாட்சியின் மாண்பை உணர்ந்த நாடுகள். Made in India என்பதிலிருந்து Make in India என்ற அறைகூவலையும் அமெரிக்கத் தொழிலதிபர்கள் முன் வைத்துள்ளார் பிரதமர். தக்க சமயத்தில் உலகத்தவரின் கண்களுக்கு இவற்றை வெளிச்சம் போட்டுக் காட்டிய தென்றலுக்குப் பாராட்டுக்கள்.


  - அரிமளம் தளவாய் நாராயணசாமி, ஹூஸ்டன், டெக்சஸ்


  ***


  அக்டோபர் மாதத் தென்றலில் எஸ்.வி.வி. எழுதிய சிறுகதை ‘புளுகு’ படித்து மகிழ்ந்தேன். அதிபர் ஒபாமா National Science Board அமைப்புக்கு நியமித்த பேரா. சேதுராமன் பஞ்சநதன் அவர்களைப் பற்றிய தகவல்கள் தமிழர்கள் அனைவரும் பெருமைப்பட வேண்டிய விஷயம். “நான் வெறும் கருவிதான். கடவுள், தான் செய்ய விரும்புவதை என்னை ஒரு கருவியாக உபயோகித்துச் செய்து முடிக்கிறார்” என்று கூறியுள்ளது அவர்மீது பெருமதிப்பை ஏற்படுத்துகிறது. பலர் அமெரிக்காவை நோக்கி வரும்போது, மிக வித்தியாசமாக இந்தியாவை நோக்கிச் சென்று தன் புது வாழ்க்கையை ஆரம்பித்துள்ள பிரியங்கா ஆச்சார்யாவின் வார்த்தைகள் மகிழ்ச்சியைத் தருகின்றது.


  ஆமையின் வழித்தத்தைப் பின்பற்றி ஆராய்ந்து உலகெங்கிலும் வாழ்ந்த பழந்தமிழர் அடையாளங்களைக் கண்டுபிடித்தும், தமிழனின் தொல்வரலாறு குறித்து ஆய்வு மேற்கொண்டும் உலகிற்கு நிரூபித்து வரும் தனிமனிதர் ஒரிசா பாலு அவர்களின் நேர்காணல் மிக ஆச்சரியகரமானது. தமிழ் மொழிக்கு, அதன் வளர்ச்சிக்கு அருந்தொண்டுகள் செய்த, செய்கிற அறிஞர்களைப் பற்றிய விபரங்களை உலகெங்கும் அறிந்திடச் செய்யும் தென்றலுக்கு மனமார்ந்த நன்றிகள்.


  சசிரேகா சம்பத், யூனியன் சிட்டி. கலிஃபோர்னியா


  ***


  தென்றல் அக்டோபர் இதழைப் படித்து மிகவும் மகிழ்ச்சி அடைந்தேன். தமிழில் இத்தனை தரமான இதழைக் கொண்டுவரும் உங்களுக்கு எனது மனமார்ந்த பாராட்டுகள். தூய தமிழில் வளமான உள்ளடக்கத்தோடு வரும் ஒரு நல்ல தமிழ் இதழை, தமிழ்நாட்டிலிருந்து தொலைதூரத்தில் இருக்கும் ஒரு தேசத்தில் வாசிக்கக் கிடைப்பது உற்சாகமூட்டுகிறது.


  எஸ்.வி.வி. போன்ற, தமிழ்நாட்டிலேயே மறக்கப்பட்ட பழைய எழுத்தாளர்களை நினைவுக்குக் கொண்டுவருவதைப் பார்க்கவும் எனக்கு மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறது. புதிய எழுத்தாளர்களின் படைப்புக்களைத் தமிழக இதழ்களே ஊக்குவிக்காத இந்த நாளில், சிறுகதை, நாவல் போன்றவற்றை நீங்கள் வெளியிடுகிறீர்கள்.


  ரமேஷ் P. கார்க், ஃபேர்ஃபாக்ஸ், வர்ஜீனியா


  ***


  EVENTS CALENDAR
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        	If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.

      


      
        	
          


          
            
              	
            

          



          Nov. 4, 11, 18, 25 Tuesdays

          12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org

          

          Nov. 5, 12, 19, 26 Wednesdays

          6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com

          7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287

          

          Nov. 6, 13, 20, 27 Thursdays

          7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904

          7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

          7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org, 408.223.0999

          

          Nov. 1, 8, 15, 22, 29 Saturdays

          8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

          10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @ www.arimausa.com

          

          Nov. 2, 9, 16, 23, 30 Sundays

          8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

          

          Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

          10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

          3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com

          5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661, www.ftcatlanta.org;

          10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301, immanuelwhitestone.com

          

          Mata Amritanandamayi, 2014 US Winter Tour

          Nov. 19-22, 2014: San Ramon California; Nov. 24-28: Detroit, Michigan; Program features All day, morning and evening programs, Devi Bhava and Retreat; For more information: www.amma.org

          

          Nov. 01, 2014, Saturday

          2pm. Deepavali Celebrations 2014; Program features children and adult songs and dance performances, Quiz about Indo-America and more; Organized by: Bharati Tamil Sangam; Venue: Jackson Theater, Ohlone College, Fremont, California; Contact: Gowri Seshadri: 510.789.7809, Vasu: 510.713.8051; bharatiTamilSangam.org

          4pm. Deepavali Cultural Program; Program features Karaoke singing, evening of Music, Dance and Laughter; Organized by Tamil Association of Colorado; Venue: Vista Peak High School, Aurora, Colorado; Contact:tamilcolorado.org

          6pm. Deepavali Mega Event - Isai Medai with Sadhana Sargam, AR Reihana, Suresh Peters, Al Rufian & others; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Rialto Center for the Arts, Atlanta, Georgia; Contact: www.gatamilsangam.org

          

          Deepavali celebrations; Program features Sivasambo - Full length Tamil Play by Sureshwar; Speech by Dr. Ganansambandam, Fashion Show; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: St. Alphonsa Syro Malabar Catholic Church, Coppell, Texas; Contact: dfwmts.org

        
      


      
        	
      


      
        	Nov. 2, 2014, Sunday

        3pm. Carnatic Vocal concert by Ashok Subramanian; A fundraiser for the benefit of Pazhassi Raja Tribal School, Wayanad, Kerala; Organized by Voice of a Child; Venue: Shirdi Sai Parivar, Milpitas, California; Contact: www.voiceofachild.org

        

        Nov.06, 2014, Thursday

        6:30pm. Sevathon 2015 - Speaker Series - Mr. Naveen Jha (CEO, Deshpande Foundaton) & Dr. Ramani (Founder, Sankara Eye Care Institutions); Panel Discussion on 'Scaling social programs - Successful yet contrasting approaches'; Organized by India Community Center; Venue: India Community Center, Milpitas, California; Contact: www.indiacc.org

        

        Nov. 08, 2014, Saturday

        8am. Recreational Volleyball & Shuttlecock Tournament; Organized by Tamil Sangam of Missouri; Venue: Pattonville Heights Gym, Maryland Heights,Missouri; Contact: www.motamilsangam.org

        2pm. Aattam, Paattam, Pechu - Children's Day Grand Finale & Grand light music Show; Witness the 'Super Talents' perform and the competition finals for 'Super Singer'; Organied by Bay Area Tamil Manram; Venue: Chabot College Performing Arts Theater, Hayward, California; Contact: Daya: 510.861.9553, Guna: 510.717.8051, bayareatamilmanram.org

        5pm. Desi Beats V - A grand music and dance program; Program features youngsters performing Songs, Dances and intrumental music; Organized by Hindu American Community Services; Venue: Chinmaya Somnath Hall, Chatilly, Virgnia; Contact: Venkatrraman 301.646.1232, Nandini Mouli 443.691.7664; hacsiusa.org

        

        Nov. 09, 2014, Sunday

        Carnatic Music Idol USA - West Zone Preliminary contests in vocal, instruments and group; Judged by stars and stalwarts; Organized by Maximum Media; Venue: Shirdi Sai Parivar, Milpitas, California; Contact: 510.485.9533, carnaticmusicidolusawc2014@gmail.com

        4pm. The Flowering Tree; A timeless tale of love that is transforming; Based on an ancient folktale by AK. Ramanujam; Set to original score by Rajkumar Bharathi and recorded by 25 musicians from around the world; Organized by Natya Dance Theatre; Venue: North Shore Center for the Performing Arts in Skokie, Skokie, Illinois; Contact: www.natya.com

        4pm. Nrityopahara - A performance by Kalakshetra's Ananda Shankar Jayant & group; Organized by South India Fine Arts; Venue: McAfee Performing Arts Center, Saratoga, California; Contact: www.southindiafinearts.org

        

        Nov. 14, 2014, Friday

        6pm. Vocal Concert by Anu Suresh on the occasion of Bhagavada Saptaham; Organized by Global Organization for Divinity; Venue: SVCC Temple, Fremont, California; Contact: www.shruthiswaralaya.com

        

        Nov. 14 - Nov. 16 (Fri, Sat & Sun)

        6pm (Friday), 9am-5pm (Sat & Sun); Sanga ilakkiya payilarangam by Ms. Vaidehi Herbert; Organized by Metroplex Tamil Sangam, Sastha Tamil Foundation, Avvai Tamil Center; Venue: The India Association of North Texas, Richardson, Texas; Registration includes set of 11 Sanga ilakkiyam books & Free Lunch

        

        Nov. 14 - Nov. 20 (Friday - Thursday)

        6pm. Govinda Damodara Madhava - A 7-day Annual Srimad Bhagavata Saptaham by Poojyashri MK Ramanujamji, Senior Disciple of HH Maharanyam Sri Muralidhara Swamiji; Organized by Global Organization for Divinity; Venue: Sri Siddhi Vinayak Mandir, Fremont, California; Contact: srividshrikant@yahoo.com, www.godivinity.org

        

        Nov. 15 - 16, 2014, Sat. & Sunday

        7pm (Sat.) & 4pm (Sun.); Arjuna - A warrior's Tale; A Fall 2014 production of Abhinaya Dance Company; Venue: Mexican Heritage Plaza, San Jose, California; Contact: www.abhinaya.org, 408.871.5959

        

        Nov. 16, 2014, Sunday

        3pm. Nritya Kadambam - A dance festival featuring a garland of mini ballets in Bharathanatyam and Kuchipudi style; A fundraiser for Sankara Nethralaya; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam and local Atlanta Dancers; Venue: Porter Sanford III Performing Arts Center, Decatur, Georgia; Contact: www.gatamilsangam.org

        Carnatic Music Idol USA - Grand finale - contests in vocal, instruments and group; Organized by Maximum Media; Venue: Chicago, Illinois, Contact: radhika@aradhana.org, info@maximummedia.co.in

        

        Nov. 22, 2014, Saturday

        4:30pm. Tamil Maalai; Program features Tamil Jeopady, Live Band/Music and Dance, Cine Quiz, Songs Dance; Organized by Tamil Cultural Association, North Carolina; Venue: HSNC Auditorium, Morrisville, North Carolina; Contact: < href="http://www.tcanc.org">www.tcanc.org

        

        Dec. 6, 2014, Saturday

        3pm. Devotion Across Languages - A classical Bharathanatyam concert exploring 'Bhakti' by Sudha Krishnan, Artistic Director of Nritya Laya Darpan; A fundraiser for Access Braille; Venue: Shirdi Sai Parivar, Milpitas, California; Contact: Viji Dilip: 408.656.8162, Sudha K: 925.518.6142, www.accessbraille.org

        

        Dec. 13, 2014, Saturday

        8am. 14th Thanga Murugan Vizha - All day festival in celebration of Lord Muruga; Venue: Sama Rathi Auditorium, The Hindu Temple of Greater Chicago, Lemont, Illinois; Contact: Bhuvana Umapathy: 630.922.6954, Temple: 630.972.0300, www.thangamuruganvizha.com

        

        Dec. 20, 2014, Saturday

        8am. Maharudram on the eve of Maha Periyavaa Aradhanai; Organized by Pt. Chandramouli and Sri Kamakshi Community Center; Venue: Sri Rajarajeswari Temple, San Jose, California; Contact: www.srikamakshi.org
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  Wanted- Brides



  
    
      
        
          	

        


        
          	Seeking vegetarian, good looking, tall, slim bride for Tamil Iyer, US Citizen, 29, 6'1', fair employed in Chicago. Contact: manikk5385@gmail.com
        


        
          	Tamil Iyer Vadama, 33, Haritha gothram, Utthradam. BE, IIIT, Work Permit, New Jersey. Seeking US bride. Caste no bar. Contact: hariram7549@gmail.com / 732.983.8708
        


        
          	Iyer, Brahacharanam, Srivatsa Gothram, Thiruvadirai, 28/5'6", H1B, MS working in a top MNC. Seeks bride from India. Contact: cvn46@yahoo.com
        


        
          	Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, EAD, Cisco Systems, Sales Engineer, Houston, relocate Bay Area, Brief marriage, vegetarian, Arya Vysya, 37/6'1", vsballap@yahoo.com, 713.510.3460
        


        
          	Seeking Brahmin bride for Tamil Iyer, 31, 5'11", MBA, US citizen, Employed Silicon Valley, CA company, Vegetarian, Teetotaller, Non-smoker, Never married; Contact: tc.vasu2012@gmail.com
        


        
          	Tamil Iyer, US Citizen, MBA, 6', fair, born 1973, working in Chicago, divorced, no children, seeking younger brahmin bride; Contact: 847.665.9650
        


        
          	Tamil vadama, US born/educated, BS, 37 yrs, Never married; Fed. employed in DC past 12yrs; Desire alliance with similar background; rgk3510@yahoo.com
        


        
          	Seeking graduate working bride in USA for Tamil Mudaliar Boy, US Citizen, 30, 163 cm, BBA Finance & accounts, living & working in NY; Contact: 917.683.3517, chennshan@yahoo.com
        


        
          	Seeking Brahmin bride for Tamil, Iyer, 30, 5'11", MBA, US citizen, employed in a Silicon Valley company in California. Contact: tc.vasu2012@gmail.com
        


        
          	Seeking suitable bride for tamil,Indian groom aged 37 having green card.Living and working in Honolulu Hawaii; Contact: lobamithra55@gmail.com, 732 387 0077
        

      
    

  


  
    

  


  Wanted- Grooms


  
    
      
        
          	Iyengar Girl, 31 yrs, employed in US, divorced. Subsect no bar. Contact: Mala.Krish79@gmail.com
        


        
          	Tamil Iyer, Vadama, B.E. M.A. (Leeds-UK), 29, 5'7", Fair, Kaundinyam, Pooram, Seeks well qualified vadama groom; Contact: ramanipn@gmail.com, 630.621.6943
        


        
          	Parents seek alliance from US/Canada "born and raised" Iyer or Iyengar between 27-31 (non-Smoker/Vegetarian) for their daughter 25/5'5" Swathi/Kausika. Please e-mail toDALCAL14@yahoo.com
        


        
          	For Tamil Pillai girl, 27, 5'8", BS working in CA. Grooms in USA preferred, age 28 to 31. Email: srcmabhyasi7@gmail.com
        


        
          	Iyer, 33, 5'7", 110 lb, never married. Father is an engineer and has his own small business in engineering. Contact: 678.585.1921
        


        
          	Alliance invited from US based boys for Tamil Iyer Vadama girl. Age 25 5’8” , fair , pursuing Ph.d in Italy and planning Post Doc in U.S; Pooram/ Sankruti gothram; Contact:sethu.subramanian@gmail.com, US contact: ramnath.krishnamurthi@gmail.com
        


        
          	Alliance invited for Telugu girl, working as Software Engineer in North Carolina US, Age 32, seeks well qualified bridegroom; contact: 201.360.9579, sathya_eng123@yahoo.com
        


        
          	Seeking suitable groom willing to settle in USA - for Tamil Nadar, US Citizen, 23 years, Masters, C.P.A, working in accounting firm. Contact: mrajeendran@yahoo.com
        


        
          	Alliance invited for Telugu Brahmin Girl, Rohini/Koundinya/26Yrs/ 5'4", B.E, Asst.Mgr at RBS, Chennai, from suitable Telugu Brahmin Families; Contact: 011-91-44-26151806, 850-624-4359
        


        
          	For Tamil Pillai girl, 28, Anusham, MS working in USA. Caste No Bar. Grooms in USA preferred. Contact: +91-9843190249 (India)/+1-408-497-1390 (USA) or email: sister_marriage@hotmail.com
        


        
          	Seeking suitable groom for Vellalar pillai Non-veg bride, Poosam/Kadagam, 30 yrs, Employed in TCS, presently in llinois; Contact: Lt. Col. Karuppiah: +011.98408.04486, pmanickam48 @gmail.com
        


        
          	Alliance for a Vegetarian, Jat Vedic, Pretty Girl, 30, 5’7”, MS. Equally qualified professionals in USA are invited to provide photo and biodata at: dpalphd@aol.com
        


        
          	Alliance for 1985 born tamil iyer brahmin girl, Uthradam, MS working in USA. Professionals in USA preferred. ayanthimadhu18@gmail.com
        


        
          	Seeking Hindu Brahmin Grooms 29 to 34, US citizen, vegetarian, living in Northeast, height 5’8” and above. Contact: ishaguru@yahoo.com
        


        
          	Seeking 30 - 35 yr groom for a 29 yr old Tamil Girl, working in IT. Caste No Bar. If interested, please contact 408.406.5229.
        


        
          	For SC Hindu Adi Dravida girl, 27 years, 5' 4" B.E, M.S (Bio tech), working in Philadelphia; seeks suitable boy with matching qualification; shobhadurai@yahoo.co.uk
        


        
          	Tamil Parkavakulam Udayar, 28, tall, fair, Software Professional, very brief marriage, awaiting divorce, caste no bar, gopal.itjob@gmail.com, 720.201.8597
        


        
          	Seeking a well-educated Hindu vegetarian groom between 38-43 from US, for bride, 39, with MS in Education. Call Mani @ 240.498.0272 or email: umamaheshwara2014@gmail.com
        

      
    

  


  ​​For- Sale


  
    
      
        
          	3 BHK, with A/C, 2000 sq.ft. furnished apartment available for short term accommodation in prime of Chennai. Please call for details (805)432-3967
        


        
          	Bhaggyam Lakeshore on 200 feet Pallavaram - Thoraipakkam Road 2 & 3 BHK for sale, KILKATTALAI, Chennai, Furnished; Ganesh: +91-98415 00369 www.keytojoy.in
        

      
    

  


  
    

  


  Violin Classes- Sunnyvale


  
    Carnatic Violin Classes in Sunnyvale. Basics to Krithi/Varnam. Vocal Carnatic style Dasara pada classes also. Interested, contact: violindasa@gmail.com
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Bomin India . Raised around the world . Now in America

Throwing a P-A-R-T-Y? We got you covered.

53 Special Occasions
330 High Quality Dishes
2500 Happy Consumers

ONE Sangeethas

www.sangeetha.co/assets/catering.pdf
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Frash Vegetables, Grocery, Frozen foods, Rice and all Spices

Check out our Indian clothing & Gift collection
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www.indiafoodandgifts.com
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